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The need of an Elementary Arabic Grammar that should be more 
complete than Elementary Grammars heretofore published, and yet not 
so exhaustive in treatment as such standard works as those of Wright 
and Palmer, has been variously felt and expressed. To meet to some 
extent this need, this Manual has been prepared. 

This need has come to be experienced largely through the recent re- 
vival in Hebrew, and Shemitic studies generally. With such a revival 
there has been awakened, necessarily, a great interest in the Arabic, as in 
the other cognates. Various measures have operated to produce this re- 
vival; prominently, the work of the Old Testament Company of Revisers, 
the Schools of The Institute of Hebrew, the explorations carried on by 
societies and individuals, the many valuable contributions recently made 
to biblical and oriental literature, and last—though not least—the many 
excellent results of missionary operations. 

That the Arabic should come to occupy a most prominent position in 
such a revival is evident. That the prominent position due it has not 
always been universally felt and conceded is equally evident. The author 
subscribes to the conviction, for many years repeatedly expressed by the 
most learned Arabic scholars, the conviction still held by the most ac- 
complished Arabic scholars, that, all points considered, the Arabic occu- 
pies the first place as to importance in the study of the Hebrew and 
Aramaic of the Bible. A few out of a number of reasons may be stated 
in support of this. Space and place will not admit of proof, illustration, 
or anything beyond the barest statement of a few of these reasons now | 
and here. 

Ist. The antiquity of the Arabic. This antiquity has been held by 
many since the days of Schultens, to be equal, if not superior, to that of 
the Hebrew, as seen, for example, in the Arabic forms appearing in the 
earliest portions of the Pentateuch, such as proper names, epithets, 
particles, pronouns, verbal and nominal inflections. 

2d. The Shemitic affinity of the Arabic. It possesses more that is 
common to all the Shemitic languages than does any other one Shemitic 
language, having suffered far less—comparatively nothing—by corruption. 

3d. The logical structure of the Arabic. No other language is so 
logical in its structure. Grammatical forms, lexical meanings, etc., are 
formed and developed logically. Something of this may be seen in the 
next, or Special, Preface on the Three Short Vowels, and by consulting 
such works as Palmer, Leitner, and others. The value of the Arabic in 
- this respect, in the study and elucidation of that family of languages to 
which it belongs, cannot be overestimated. 
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4th. The preserved purity of the Arabic. This is a matter not only — 
of historical record and fame, but necessarily follows from the logical - 
structure of the language. Forms and meanings being deduced accord- 
ing to certain fixed laws and logical processes, became themselves fixed 
and strongly fortified: against change and obsoleteness. While other 
languages of the same family became dead, and while many of their 
forms and meanings changed or disappeared, the Arabic remained com- 
paratively pure and intact, excepting perhaps the temporary corruption 
which necessarily occurred during the Muslim conquests and foreign 
affiliations of the first four Caliphs. 

5th. The lexical richness of the Arabic. The meanings and shades 
of meanings belonging to words, logically deduced, and wonderfully pre- 
served, are very many. Many of these meanings, radical and derivative, 
have become lost in the other languages of the same family, and must 
be supplied by the Arabic. This is apparent from the most casual glance 
at our Hebrew Lexicons. But even these Lexicons furnish us with a 
very small amount of Arabic and of the value to be derived therefrom, 
compared with what should be the case. Very frequently the Arabic 
equivalent and its principal meanings are not given. Sometimes another 
than the real Arabic equivalent is given, which may be found to exist 
under precisely corresponding letters. Sometimes derivative instead of 
radical meanings are given. Any one may satisfy’ himself of this by 
taking a certain root (e. g., haba), noting its Biblical usages, and com- 
paring the Hebrew Lexicons with that magnificent work, Lane’s Arabic- 
English Lexicon. 

6th. The grammatical value of the Arabic. Being so systematic and 
thorough in treatment, it is of great importance in studying the other. 
cognates. Something of this is seen in the excellent Hebrew Grammars 
that have been published, and in such masterly treatises as that of Driver 
on The Hebrew Tenses. Other sources of great aid and importance re- 
main to be worked, as, for example, the re-construction of the Hebrew 
forms or conjugations upon the basis of the Arabic. 

wth. The literary importance of the Arabic. The literature of this 
language, compared with its cognates, compared with most languages, is 
vast. This is important, as, for example, in observing grammatical con- 
structions; obtaining different and accurate meanings; furnishing ap- 
plied usages ; interpreting poetical, symbolical and oriental forms. 

8th. The living character of the Arabic. About seventy millions of 
persons speak the Arabic as their vernacular, while it is read, more or 
less, by about two hundred millions. The importance of the Arabic in 
this respect is obvious. 

These are a few of the reasons. Others will occur to the Arabic 
scholar and student. 

The reading selections in the Chrestomathy are in accord with what 
has been said. It should be remembered, however, that these selections, 
being brief, are intended to serve only as specimens or beginnings. For 
further need Arabic books may be obtained at a comparatively small 
expense. 
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The Vocabulary contains all the words to be found in the reading 
selections, besides a few others. 

In the preparation and publication of this Manual, the author lays no 
claim to originality, unless it be to some extent in the matters of arrange- 
ment, statement, and the special emphasis placed upon the three short 
vowels. The author is under very great obligations to the following 
authorities, which he has freely consulted, and upon which this Manual 
is based, viz., Wright’s Arabic Grammar, Palmer’s Arabic Grammar, 
Lane’s Arabic-English Lexicon, Butris Bustani’s Arabic Grammar the 
Miftah, and his Lexicon Muheet al Muheet. 

For special encouragement in the prosecution of this work the thanks 
of the author are due to Prof. Harper of Yale, and to his associates ,—in- 
structors, lecturers and students,—in the Schools of The Institute of 
Hebrew. 

The thanks of the author are also especially due the Rev. John W. 
Payne, of Morgan Park, Ill., for the typographical skill exhibited by him 
in this work, and for his knowledge of the Arabic which has been of 
great help to the author in various ways. 

The needs of the class-room, felt both in the Seminary, and in the 
Schools of The Institute of Hebrew, having given rise to this Manual, it 
is left especially with the Professors and students of the class-room to 
decide upon its merits and demerits, and to furnish the author (by whom 
they will be gratefully received) any corrections and suggestions. To 
such and to all to whom it may come this Manual is left with many mis- 
givings, with a knowledge of its imperfections, but with the hope that it. 
may contribute something of interest and help in the study of the Arabic. 


J. G. LANSING. 
- Theological Seminary, 


New Brunswick, N. J., Sept. 1, 1886. 


SPECIAL PREFACE. 


THE THREE SHORT VOWELS. 


Of all languages the Arabic is the most logical in its structure. Some- 
thing of this may be seen from the brief note here taken of the three 
short vowels, which constitute perhaps the most important key to the 
Arabic language. 

Originally the three vowel-sounds were represented by the three letters 
Alif, Waw, Yay, called semi-vowels or weak consonants. The natural 
laws of accentuation, to a greater or less extent, gave rise to the inven- 
tion and introduction of the three short vowels. These three short 
vowels, thus deduced, and corresponding to the three vowel-letters, are 
fatha, kesra, damma; equivalent, it may be said, to a, @, u. 

Moreover, the forms of these three short vowels were deduced from 
the forms of the three vowel-letters. Whereas alif is a perpendicular 
stroke above the line, so fatha is placed above the letter, and isa straight 
simple stroke somewhat inclined. And whereas yay is a horizontal 
stroke below the line, so kesra is placed below the letter, a stroke similar 
to fatha. And damma, corresponding to the vowel-letter waw, is simply 
that letter, in miniature, placed above the letter. 

These three short vowels have different shades of pronunciation. This 
is especially the case with fatha or the a vowel. These shades of pro- 
nunciation are regulated by, or originate from, the character of the con- 
sonant which the vowel accompanies. Thus, if the a vowel accompanies 
a guttural or an emphatic consonant, it will necessarily be pronounced 
broader than when it is pronounced with one of the other letters. Such 
a difference in the pronunciation of the vowel must follow upon a correct 
pronunciation of the guttural or emphatic consonant. Hence the impor- 
tance of learning the correct pronunciation of the language orally. 

A vowel-letter preceded by a homogeneous short vowel constitutes a 
long vowel. It is the same vowel-sound pronounced twice in succession 
and in the same breath, hence a long vowel. 

Nunnation is the doubling of the short vowels at the end of a word, and 
terminating the pronunciation of the vowel with the sound of n. This 
doubling or adding of two short vowels indicates naturally an addition 
of strength both to the sound of the vowel and the sense of the word. 
The reason for this sound of n is found in the fact that it is a funda- 
mental law of human speech that a vowel upon which strength or stress 
is laid at the end of a word should merge or terminate in the sound of n. 
The strength or emphasis given to the meaning of the word may be seen, 
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for example, in the energetic moods with their strong predominance of — 
the n sound at the close. 

These three short vowels run through the language with wonderful 
controlling power, rendering the language systematic and logical to a 
unique degree. Forms and meanings are reasoned out. Permanence is 
thus secured to both forms and meanings. The only proper way to study 
the Arabic thoroughly is to study it logically, and then it becomes an 
absorbing study. But to set forth something of this, attention may be 
called to a few facts, to which the investigator may add, and with which 
the student should become thoroughly conversant. What follows should 
be observed especially in connection with such sections as 36 and 46. 

It should be borne in mind, as will appear from what follows, and from 
the sections specified, that there is a meaning inherent in the vowels 
themselves; that the u vowel indicates (1) simple action, (2) completed 
action, (3)\continuous condition ; that the ¢ vowel indicates (1) dependent 
action, (2) connection of two ideas, (3) temporary condition; that the a 
vowel indicates (1) related action, (2) immediate relation to action, (8) 
action resulting in a certain condition. It will also be remembered that 
root words are generally composed of three letters, and that the middle 
letter is the most important. Now— 

1) The short vowels mark the Voices. According to what has been 
said, the a vowel should predominate in an active (transitive) verb. The 
succession really is three a vowels, one to each letter of the root verb. 
The a vowel over the last radical gives the pronominal force (2 46). The 
Active Voice is indicated by the a vowels of the other two radicals, es- 
pecially the a vowel of the middle and important radical. In the verb 
he killed we have an action, related to an actor, and resulting in a certain 
condition as to the object acted upon, and therefore the vowel of the 
middle radical of such a verb must bea. In the formation of the Pas- 
sive Voice there is simply a change of vowels. All three vowels are 

used, and in regular logical succession. Thus, he was killed shows first 
of all a simple action, therefore we place the u vowel over the first rad- 
ical; it shows next that this action depended upon or proceeded from 
some one, therefore we place the i vowel under the second radical; it 
shows last that the action resulted in a certain condition to the object, 
therefore we place the a vowel over the last radical: and so the regular 
and actual succession of the vowel for the Passive Voice is wu, 2, a. 

2) The short vowels mark a verb as Transitive or Intransitive. To be 
thirsty shows a verb that is intransitive, and a condition that is tempo- 
rary, therefore the vowel of the middle or important radical must be ¢, 
which is the case. But the verb to be beautiful shows a continuous con- 
dition of an intransitive verb, rather than a temporary condition, and 
therefore the vowel of the middle radical must be u, which is the case. 
The Arabic root Aa-li-ma, with the vowel accompanying the second 
radical, shows an active intransitive verb, in accordance with which is 
the meaning to know a thing. But Aa-la-ma with the a vowel accom- 
panying the second radical shows an active transitive verb, in accord- 
ance with which is the meaning he marked a thing so that another knew it. 
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3) The short vowels determine the Moods of a verb. Thus, the Im- 
perfect Indicative he does or he shall do has the u vowel over the last two 
radicals, indicating action and condition continuing during a given 
period. But the Imperfect Subjunctive he may do shows a result or con- 
dition subordinate to, and conditional upon, a relation being sustained 
toward it on the part of the actor, viz., his doing or effecting it, and 
therefore the vowel of the last radical is a, while the vowel of the middle 
radical remains u, expressing the simple action. 

4) The short vowels effect changes in the Radical Letters of a Weak 
Verb, according to the laws of euphony. A weak verb is one which has 
a vowel-letter or weak consonant for one of its root-letters. If this 
vowel-letter or weak consonant is preceded by a short vowel which is 
heterogeneous, the short vowel changes the vowel-letter into that vowel- 
letter or weak consonant which is analogous to itself. It would seem that 
just the opposite of this should be the case, that the consonant would be 
stronger than the vowel. But such is not the case. And the reason is 
apparent; because the short vowels give the general sense of the form, 
as we haye seen, while the radicals only define the particular case to 
which it is to be applied, and therefore the short vowels must of neces- 
sity be preserved at any sacrifice to the consonant. 

5) The short vowels mark the Cases of Nouns. Here likewise that 
which would naturally be inferred is that which actually takes place. 

' For, just as in the inflection of the verb, the u vowel is the characteristic 
of the Indicative mood, so in the inflection of the noun the same vowel 
denotes the Nominative case; and as the a vowel is the characteristic of 
the Subjunctive or subordinate mood or condition, so in the noun the 
Same vowel denotes the Accusative case; and as the i vowel in the verb 
indicates dependent action and connection between two things or ideas, 
so in the noun the same vowel denotes the Genitive or Dependent case. 

6) The short vowels mark a Noun as Definite. N unnation, or the 
doubling of the short vowels, marks a noun as indefinite and emphatic. 
The reasoning is evident. When the word is indefinite, and therefore pro- 
nounced without any reference to any other word, a certain lengthening 
and emphasis will be given to the vowel which indicates the declension ; 
hence nunnation and its use to represent an indefinite noun. But when 
the word is in construction, or defined by the article,—that is, when it is 
mentioned only in its relation to another word,—the emphasis will be 
placed rather on the word itself, and the long sound of the vowel, in con- 
sequence, will become shortened; hence the short vowels indicate a defi- 
nite noun. 

7) From the short vowels are formed the Regular Plurals. As the 
plural is the extension of the meaning of the singular to a number of 
individuals or objects, therefore the form of the regular plural is secured 
by an extension of the vowel-terminations of the singular. Thus mumi- 


nun “a believer,” sing. masc., is extended into muminuna, the regular 


mas¢e. plu.; and muminatun “a believer,” sing. fem., is extended into 
muminatun, the regular fem. plu. 
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These, briefly stated, are some of the facts indicating the importance 
of the three short vowels, and the logical structure of the Arabic 
language. In this, and other ways, and by purely logical methods, dif- 
ferent forms, and many different meanings are derived. It is a process 
of reasoning with respect to which a person may satisfy himself, and 
secure the greatest profit, while studying Arabic as it should be studied, 
if he will take up a given root and trace the connections between the 
various grammatical forms and lexical meanings. The conclusion of the 
process will be,—it must be so and so, and it must have such and such 
meanings. And the conclusion is correct. 


J. G. LANSING. 
New Brunswick, N. J., Sept. 1, 1886. 
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1. The Arabic language has twenty-eight letters. The letters Alif 
and Lam combine, and form the letter Lam-alif, sometimes inserted 
before the Yay, and counted as a twenty-ninth letter of the alphabet. 
Lam-alif unconnected, Y and Y; connected, YK. 

2. The letter Hay receives two dots over it when it is used as a 
grammatical termination, becoming 8; and, when followed by a vowel, is 
pronounced like w = #. , 

3. In some cases the dots of final .¢ are always omitted; and in some 
books they are uniformly omitted. 

4. All the letters are consonants, and are written from right to left. 


2. THE PRONUNCIATION OF LETTERS. 


1. Under “Name,” in the table, the letters are spelled as pronounced. 
The “ Equivalent” indicates the pronunciation or power, except in a few 
instances which may be noted. 

2. & is sounded like th in thing. 

3. e 1s sounded both as hard and soft g. The former is preferable. 

4. a is a strongly aspirated h, without being rough. 

5. & is a sound similar to that made in clearing the throat, 

6. |e is an emphatic s, articulated somewhat stronger than ss in hiss. 

a ye is an aspirated d, articulated by placing the front part of the 
tongue against the roof of the mouth, allowing the tip of it to touch the 
upper teeth, and uttering with the d an aspirated sound. 

8. b holds the same relation to ¢ as Ue to d. 

9. bb is b with az instead of ¢ sound. It is z strongly aspirated. 

10. ¢ is articulated by opening the mouth wide and making a sound as 
far back in the throat as possible. 

ih, é is & preceded by a sound similar to that made in gargling. 

12. _$ is & pronounced as far back in the throat as possible. 
* 13. x is the aspirated h of home. 


8. THE FORMS OF LETTERS. 


As there are over one hundred different shapes in which the letters 
are to be seen, according as they are connected or unconnected, initial, 
medial or final, it will be of aid to observe the following: 

1. The feature common to BVwewys is a straight line with dots 
differing in number and position, to distinguish the one from the other. 

2. Cut off the curve from CC é UY” U* ye Ve é & sad e and 


there remain the initial forms of those letters. 


. 
aos bY 


eS 
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3. The letters fo 5 5) 9 have no letters joined after them ; but they 
may be joined to letters that precede. 


4, A word may not be divided. When it is necessary to fill outa line, 


certain letters may be given a different form, or may be extended ; as, 


Ap ae Es ees = by? sar ier ee 


4, THE CLASSIFICATION OF LETTERS. 


+ 


‘ Solar Letters. “hy Sees Tess wo So ny Ue us U2 Ye is b} J oh 
Lunar Letters........! Pee ce eeE4YGI pts 
Weak Letters ......... { pae 
GUGPUTAISS «fe kcc ce ees 


eee Es 
Strong Gutturals...... C é é = 


t Emphatic Consonants... 0 (6 b b 


1. The Solar Letters are those in which the letter Lam of the definite 
Article Al (= the) coalesces. 

2. The Lunar Letters are those in which the Lam of the definite 
Article does not coalesce. 


3. The Weak Letters are so called because of their affinity to the 
corresponding vowels, and the ‘yeadiness with which they coalesce with 
them, or are substituted by them. 


5. EXERCISE. 
1, Spell and Classify Letters — $A, 3, ey II, Ab, Ik, kgs, 
cle, dat, WW, ne, dee 


2. Write the Arabic of these Equivalents—Weh, yrf, kan, wst, tht, algld, 


faml, alsmwat, alty, bzr, Itgtma, wltzhr. 


Il. Vowels. 


6. THE SHORT VOWELS. 


Before the introduction of vowel signs the weak letters (2 4) were used 
to indicate the vowel sounds, and hence were called vowel-letters. The 
following are the three short vowels corresponding to the three vowel- 
letters : 

1. = called Fatha, written above the letter, corresponding to {, =a, 
pronounced as @ in hat.1 

2. > called Kesra, written below the letter, corresponding to S= ae 
pronounced as 7 in bit.2 

3. 2 called Damma, written above the letter, corresponding to 9 =U, 
pronounced as win bush.3 

4. When preceded or followed by the strong gutturals (2 4), the em- 
phatic consonants (2 4), or es fatha is” pronounced as @ in father, 
kesra as7in kill, damma as 0 in note. 

5. Between the two different and general pronunciations belonging to 
each of the vowels as given above there are other shades of pronunciation 
fluctuating from hard to soft, according as the leading consonant is hard 
or soft. 


le ae = AS a Y eee - es 
Examples.—1. Jus 2. duc 3. peu 4, ees gras ews 
N. B.—See Special Preface on The Three Short Vowels in Arabic. 


7. THE LONG VOWELS. 


The following are the three long vowels, originally Races by the 
three vowel-letters (22 6, 4): 
1. $=; thati is, alif preceded ae the homogeneous short vowel fatha, 
=i 
2. Si that is, yay preceded by the hontagenaete short vowel kesra, 
= 72 
3. 9~; that is, waw preceded by the homogeneous short vowel dam- 
ma, =u. 
4. The weak or vowel letters, preceded respectively by their homo- 
geneous short vowels, are called letters of prolongation. 
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5. Fatha is sometimes written perpendicularly over a letter, when it 
indicates the omission of an alif, and is to be pronounced long.4 


ks Ze 203 Ths 
Led eameas dls. 2. iw 3. re) 4. Wo 


8. THE DIPHTHONGS. 


1. There are two diphthongs formed by fatha followed by a vowelless 
3 ors 
2, — = the diphthong au, pronounced as ow in now.! 


eee . e ee * 
3. (6— = the diphthong ai, pronounced as az in vain. » 2 


- 0- 


Examples.—1. ae 2. ope 
9. NUNNATION. 


J, When the signs of the short vowels are doubled, they are pronounced 
with the addition of the sound n. This is called Nunnation or Ten- 
ae ees 

2. Tenween Fatha, written 2, pronounced an.! 

Tenweén Kesra, written =, pronounced tin.? 
Tenween Damma, written % or &* or 22, pronounced un.? 

3. Nunnation takes place only at the end of a word. 

: 4. Tenween fatha takes an | after all the consonants excepting 

A when the final consonant is 8,4 or when the tenween precedes .s° (2 10. 
2), and sometimes when it accompanies a hamza (2 14). This | does not 
affect the quantity of the vowel, which is always short. 

5. As the tenween is the adding or doubling of two short vowels, 
go it likewise adds strength to the word. The tenween, therefore, 
expresses emphasis. It also expresses indefiniteness. See Special Pref- 
ace on The Three Short Vowels in Arabic. 
Examples—1. {Ooty 2. 2 pe 4 BSB. gt 


10. CONJUNCTION OF CONSONANTS AND VOWELS. 


1. The consonant is pronounced before the vowel. 

2. «6 at the end of a word, preceded by fatha, is pronounced like an 
abbreviated alif, which is likewise its name. In such a case the two 
dots of the ,¢ are generally omitted. 

3. After . at the end of a word, when preceded by damma or fatha, 
a superfluous alif is oftentimes written, especially in the plural of verbs, 
to guard against the possibility of this final » being separated from the 
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body of the word to which it belongs, and mistaken for the conjunction 
9 (= and). This § is called the guarding alif2 i 

4. A pronominal suffix added to a word ending in is» the ¢¢ is 
generally changed into {3 Rt : 

5; ’ is pronounced as alif in the words By (= hfe), se (= 
prayer), and %,.5, (= alms) when these words are in the singular and 
stand by themselves. Otherwise, { is generally written instead of 8 
though not always. 

6. The weak letters (2 4) become quiescent when preceded by a homo- 
geneous vowel,—that is, one related to them in pronunciation,—the vowel 
thus being lengthened.4 After a vowel not so related, they form a diph- 
thong.> The diphthong is frequently avoided by the weak letter being 
replaced by another related in sound to the vowel preceding.® 


a Ry ire, es [ps ay 
Examples.—1. ist 2. pov Sees 3. slo) for x40) from s*) 
4 ylS 5 Lye 6. y for 595 


77. EXERCISE. 


x 
ou ae Sates, i) A fe 

1, Spell and Pronounce 3 Ke, ened, Leo, hlsw, aS, 

S$? : So- Hoga N ERIS. as 

> 3) rie Se, Som, (s9) oe 

x i te P St 

2. Write in Arabie.—Wfs1, t ew - : ‘a ; allt ; fe a is, hy th : ahs vine 
ua an iaa a a ia u aii 


ua n yo eal 
traba, lyry, whw, khalka, gswrth, khyr. 


Earl 


1. Other Orthographic Signs. 
12. SUKOON, OR GAZMA. an” 


1. The sign of sukoon, i.e., rest, is a small circle placed over a letter! 
2. A letter nunaccoiapanied s a vowel is called a quiescent letter, and 
receives sukoon. 
3. Sukoon is written over the final consonant of all shut syllables, and 
serves, when another syllable follows, to separate the two.2 
4. 3 and S when forming a diphthong with fatha, take sukoon? 


= 


Examples.—1. Be) real Wraps Sud 


18. TASHDEED. or 


1. A consonant to be doubled, without the interposition of a vowel, is 
written only once, but then has placed over it the sign of reduplication 
~, called tashdeed, or strengthening It strengthens the sound and 
oftentimes the meaning of a word. 

2. All consonants may be doubled, and take the tashdeed; and no 
consonant may be doubled and take the tashdeed, only as a vowel pre- 
cedes and follows it.? : i 
“3. A consonant may be repeated in writing, and not receive the tash- 
deed, only when a vowel interposes between the first and second occur- 
rence of the consonant.? 

4. The tashdeed is necessary or euphonic. The necessary tashdeed 
always follows a long or short vowel, and affects the meaning of a word. 

5. The euphonic tashdeed always follows a vowelless consonant which, 
though written, is passed over in pronunciation, and assimilated to the 
consonant following. The uses of euphonic tashdeed are as follows :— 

a. When a solar letter is preceded by the definite article Nil (= the), 
the J is not pronounced, and the solar letter following is doubled by 
tashdeed and pronounced with the vowel preceding the Jd 

b. When the preposition J (= to) precedes the article, and the 
article precedes a solar letter, the J of the article is assimilated, the 
solar letter receives tashdeed, and the | of the article falls out.® 

ce. The letters ) J ess oftentimes receive the tashdeed when 
following G) with sukoon, or the nunnation, the » sound in both cases 


falling out.’ 
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d. The yy of the words Se es ay; wl is generally not written 


when these words are combined with 4 Se. A) the Y receiving com- 


pensation by the doubling of the letter following it.8 


Examples.—1. RAS 2: Gatelacens 3. ois 4, eos (= to go 


- a 
Gone 


before), > ae (= to bring before). 5. ol, \} (= As-sa-ma-wa- 


til)e Os fai ( =lin-na-za-ri). 7. 23) Ga (= mir-rabbi- 


= 
= 


hi). ecer katabum mubinun). 8. Cpwo Us ete. 


> 


14. HAMZA. 1 pA 


Vv 
1. When alif is not merely a letter of bated (2 7. 4), but a 


consonant, it is distinguished by the sign ©, called Hamza, or com- 
pression. Alif with hamza is pronounced like h in hour. 


2. Hamza is written between the alif and the vowel accompanying / 7 


it. In the case of hamza with kesra or its tenween, sometimes 
the hamza is written above the letter, and kesra below; sometimes 
both are written above the letter, with the kesra between the hamza 
and its letter, to distinguish it from hamza with fatha; and sometimes 
both below the letter, with the ham za between the letter and the 
kesra—which is the more common position.2 2 
3. Hamza accompanies the vowel of alif when alif begins a syl- 
lable.2 When alif is a radical, ham za is sometimes found written over 
it without a vowel. It is also a sign of inflection prefixed to verbs.4 
4. Hamza written fully stands ( It is called alif hamzatun; 
sometimes alif disjunctive. When alif ham zatun occurs in the mie 
dle of a word, introducing or following a damma or kesraj ‘the alit, 
which serves as its support, is changed into the ‘vowel- -letter eee 
ing to the short vowel, which letter then receives the hamz a. When Ss 
thus takes the place of alif. hamz atun, its two dots are generally 
omitted, in order to distinguish it from the 5 of prolongation (2 7, 4),5 


5. Hamza alone is written instead of f | : Con 
‘4 = 
Always, 
a. At the end of a word, after a letter of prolongation ; 
b. After a final consonant with sukoon eat 


c. In the middle of a word, after an alif of prolongation, provided 
the hamza has fatha.8 . 
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Frequently, 
d. In the middle of words, after 3 and (6 of prolongation ;® 
e, After a consonant with sukoon;10 


J. After kesra and damma, before s and 6 of prolongation." 


6. A hamza may be changed into pure gs or 6— 
a. When preceded by damma or kesra, and followed by long or 
short fatha; 
b. When preceded by long damma or kesra, or the diphthong ai. 


7. If the hamza has sukoon, it may be changed into the consonant 
that is homogeneous with the preceding vowel, and must be so changed if 
the preceding consonant is an alif with hamza.¥4 


8. When conjunctive alif (@ 15), at the beginning of a word, receives 
its own vowel, the hamza is sometimes omitted, and only the vowel 
written.) , 

co) 


oF fe i 
Examples.—1. xa3} 2. a 3. va 4. a hs Oe), Her 


-=- 


By > G 7 
shy and xis for eae 6. elie fe edi 8. 


Gylelndg 9. ey he for Syke 10 GAG for JLLG 1 
-9 S £9 aye Ss 
orbs cs ap Wee Sipe For Spt 1S is 208 ee 
2 I'S eo: pee a 2 o-~- ; 
from 43 4. yall or ol for .yall 15. x ddl 


ao A 


15, WASLA. 


1. The rule for the formation of the word, and for the addition of its 
vowel points, would, in many words, bring together two consonants at the 
beginning of a word. But according to the Arabic, two consonants to- 
gether at the beginning of a word, without a vowel, are not pronounceable. 
Therefore, in order to facilitate the utterance of the first, the orthographic 
sign calied Wasla, i. e., union, is employed. 

2. The sign of Wasla is written =. It is placed over alif at the 
beginning of a word, to indicate that this letter is to be elided in pronun- 
ciation, and the one following it to be pronounced with the last: vowel of 
the preceding word. This alif is, therefore, called alif conjunctive. 1 


3. The elision takes place— 
a. With the j of the article it : 
b With the I and | of the Imperatives of the first form of regular 


verbs.” 


> 
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c. With the S of the Perfect active, Imperative, and yerbal noun, of 
a = 
the seventh and following forms of the verb, and with the { of the Perfect 


passive in the same forms.? 


= S © S70, Si So ag --¢ Zee 
d. With the nouns wl Kol pvt - i yt o) rh sf 5 ! 
GSE_o S sf 2 


Bt, and with the noun urea! after the asseverative particle J and 


sometimes after the prepositions & and Se 


4, f may not be written at the beginning of a sentence instead of |; but 
to indicate that such an f is alif conjunctive, the hamza is omitted, 
and only its accompanying vowel expressed. 

5. Alif conjunctive may be preceded either by a short vowel, a long 
vowel, a diphthong, or a consonant with sukoon. 

a. A short vowel absorbs alif conjunctive with its vowel.l 

b. A long vowel is shortened in pronunciation.4 In the case of the 
suffixes of the 1st pers. sg., Se and S they either may be thus short- 
ened, or they may assume before the article the older forms, the S 
receiving fatha. * 

e. A diphthong is resolved into two simple vowels.5 

d. A consonant with sukoon either takes its original vowel, if it 
had one; or assumes the vowel belonging to the alif conjunctive ; or 
adopts kesra, as coming nearest to the sukoon because of its being 
the lightest of the three vowels. Therefore, the pronouns of the 2d and 


o%7 


0 %0F : 
3d pers. pl. m., iat and as (= you and they),6 the pronominal suffixes of 
the same pronouns, eS you, your, accus.) and re (= their, them),7 the 


verbal termination of the 2d pl. m. Perf. o2 8 and the preposition since,® 
take damma, in which they originally ended. The Imperative of verbs 
whose second and third radicals are alike, and the preposition Se when 
preceding the article, take fatha. All other words ending in a conso- 
nant with sukoon take kesra ; 1. e., nouns having the tenwe en,?2 the 
pronoun Bor verbal forms having no vowel on the final consonant, and 
particles, with the exceptions above stated.14 

6. At the beginning of a sentence, alif conjunctive is pronounced with 
fatha, in the article Abana in the word yale with damma, in the 
Imperative of the first form of verbs of which the Imperfect is of the 
form irda ; with kesra, in all other cases. 

7. Wasla is omitted— 


] 
a. In the introductory formula Pa ae pare) for UF ales 


‘ 


a“ 
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So 
b. In the word url (= son), in a genealogical series; that is, when 


the name of the son precedes, and that of his father follows in the geni- 
tive; provided that the series, as a whole, constitutes part either of the 


subject or predicate of a sentence. If, however, ont ‘stands at the begin- 
ning of a line, wasla is retained 


ce. In the article a when it is preceded by the eee J(= = to);16 


and if the foe letter of the noun be J, then the d of the article is also 
omitted.1® Also, when the article is preceded by the affirmative particle 
417 

d. In nouns, verbs, and the article SF when preceded by the inter- 
rogative particle 738 The alif of the article may be retained. 


Examples.—1. 3 A IP xs (= wag-hil-mi-ya-hi). ea a 3 


chill A eg (= Til-badsie 7 6: iT sine 
-0- | oN reg A i) 92 0F = 960. 
for UCT eee & © Ypd} past and Ono fe 7. 
BG, 99 - G_- Tate ke eee 
ent mall and oy pPOOMS 8. dey pis 9. ho 
contracted for j33 10. AS Na ar oe 12: va 
wast (= haz-ki-ya-luni-’n-na-bi-yu). 13. ahyall ees 
%, | 
MUP JS 15. EU for BSS 16 LU for xt 
or US 1, GA for GLY 18 Gator GOST 


16. _ MADDA. A vu bp yw / mW we 2 


The sign Madda (= lengthening) is written thus —. 

2. When alif with hamza and a simple vowel or tenween is pre- 
eae by an alif f of prolongation (2 7. 4), the former alif is dropped, 
its hamza retained, and the alif of prolongation receives madda over 
it. It‘is therefore called lengthened alif, and marks the omission of 
another alif. 

3. At the beginning of a syllable or word, an alif with hamza and 
fatha followed by an alif of prolongation, or by an alif with hamza 
and sukoon, the two alifs are generally represented by a single alif 
with madda.2 Insuch a case, the hamza and vowel are not usually 


written along with madda. Therefore, 
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4, Madda oftentimes has also the value of hamza. 

5. Long alif, at the beginning of a word, is sometimes written with 
hamza and a perpendicular fatha, instead of with madda. 

6. 9 and (¢ as letters of prolongation sometimes receive madd a, when 
followed by alif hamzatun (214. 4), only the hamza being written ;3 
and sometimes, in poetry, over the final vowels of some pronominal fe 
and the verbal termination 7 % 


a 


Ae nee Ag a= 
Examples.—1. 3,4, for foow.s  22eEhetor ott Ber id) 


17. EXERCISE. 
1, Read, indicating the names and uses of the crater Pu | i 
ce aS ae Be Py Gee gl of Bite 


oars (jo ono an) a - = 5 
2. Write the following in Arabic, where the orthographic sign is represented 


ae i usia uti ishas i aw tati 
by the initial letter of its name:—Gndha, ki, llak]l, walshr, 


awsu ia wshasi a itaini taai asita hia maa 
wasm, mn-alard, shhyt-llnazr, shrky, aly, adm. 


IV. Syllables. 


78. KINDS OF SYLLABLES. 


1. Syllables are of two kinds,— Open and Closed. 

2. An open syllable is one that terminates in a vowel sound. The 
vowel may be short! or long.? 

3. A closed syllable is one composed of two consonants, with sukoon 
over the closing consonant.? 

4. The diphthongs are closed syllables.4 

5. When the second of two consonants has tashdeed, a closed syllable 
is formed.5 


4. Ge (= fau-ka). 5. x3f (= an-na-hu). 


79. SYLLABICATION. 


1. Syllables must begin with a consonant. 

2. A syllable may not begin with two consonants the first of which is 
destitute of a vowel. 

3. A syllable may not end in two consonants, which are not either sep- 
arated or followed by a vowel, except in pause. 


4. In the syllable the consonant is pronounced before the vowel. 


V. Pause.. 


20. THE PAUSE. 


1. Final short vowels, and their tenweens, except tenween fatha, are 
omitted in pronunciation at the end of a sentence,—that is,in pause.t In 
poetry, however, the vowel is retained as long. 


2. The accusative termination is generally pronounced in pause as the 
long vowel (2 


3. The termination ¢)— or ( in the Energetic of verbs, and in the 
particle Got or SE is likewise, in pause, changed in pronunciation to 


cf (3) ? . . 
the long vowel (;3 while «)— in the plural of the Energetic becomes W92- 


4. Nouns ending in fe or ( drop the tenween in pause, becoming 
simple fatha.4 

5. Nouns ending in tenween kesra drop the tenween in pause, and then 
may or may not resume the third radical which has been dropped out.5 
In nouns derived from verbs third radical 9 or (6, the ¢6 is always 
resumed in the accusative and vocative.® 


i] 


6. In the pause, § with or without tenween becomes » in pronunciation.” 


7. Verbal forms whose first and third radicals have disappeared,® and 
indeclinable words ending in a vowel,’ add a final 8 in the pause. 


8. The pause is variously indicated,—by the sense, by verse divisions, 
by signs such as asterisks, or points similar to our period, differing in size 
according to the degree of the pause.1° 


vo Baas ke sae : 

- les.—1, MS Cyl ; ; ibe tes : ae 
xamp es.—1 NOs US 2 ed 3 “weyel 4 gid 
5. “6 ee kad) or gl 6. 8G ouMeny: ave 
(=al-gan-nah). ° 8 -. xs for C3 Imperative of ss Or 


che v 
MO REIHIDNE 9 Cs 


VI. Accent. 
21, THE ACCENT, 


1. Words of two syllables have the accent on the penult,! except in 
certain pausal forms where the short vowel or its tenween is omitted in 
pronunciation, 2 and also excepting monosyllables in combination with 


f el) J ate 3 and 3° In the case of these exceptions the accent is on 


s 


the ultima. 

2. The penult has the accent when it is long by nature,—that is, when 
it is an open syllable containing a long vowel.4 

3. The penult has the accent when it is a shut syllable, and conse- 
quently long by position.5 

4. When the penult is short, the accent falls upon the antepenult, 
provided the word has not more than three syllables.6 In case the word 
has more than three syllables, the antepenult receives the accent only 
when it is long by nature or position.7 

d. In all other cases, the accent is thrown back as far as possible.8 

6. In words joined by wasla (@ 15. 2), the connecting vowel (that is, the 
last vowel of the preceding word) is accented.9 

7. Prefixed monosyllabic particles like 3 and 3 do not receive or affect 
the accent.10 


Examples.—1. ee 2. Spits (=ya-kul’). 3. Sf(= 
a=la’), .°4. wl, tis (= wa-aw-ka’-tin). 5. IG (= =wa-kul-1lu). 


6. LS ( =khu’-li-kat). 7. yale (= =mal-auw-na-tun). 


Ona 9-5 0 


8. sy ai (= sha-ga-ra-ti). 9. slit crises; | wa-mug- 


ta-ma-aul’-mi-ya-hi). 10. 9 “65 (= fa-ta’-ra-da). 


22, EXERCISE. 


Read the following (Gen. 2:20), indicating vowels, signs, syllables, pause 
and accent :— 


76 
\ 
| 
\ 
WY 
f: 
co 
= Vane 
om 
c 
e 


2 rs - ‘ 


ETYMOLOGY. - 


* ‘ , 


VII. Inseparable Particles: 
28. THE ARTICLE. 


1. The Arabic has one Article, definite and indeclinable, St (= the) 

2. The Article is used with nouns, to specify,—the individual ;2 the 
species ;? the object superlative ;* and also with certain proper names,> 
as well also to convert epithets into proper names.® 

3. The noun is made definite, without the Article, by suffixes,’ or by a 
noun following in the genitive case.® 

4. The Article is also prefixed to the adjective following the noun 
which it qualifies.9 If the noun has a suffix, the Article is prefixed only 
to the adjective following.!” 

5. The Article is regarded as a relative when prefixed to the Passive 
Participle,!! to certain nominal forms,!? and in some rare cases to a verb 
in the Imperfect. 

6. When a verb is sometimes put in apposition with the agent and the 
Article, the Article becomes used as a conjunctive. 

7. The J of the Article is passed over in pronunciation when it pre- 
cedes any one of the solar letters.13 The { of the Article is dropped when 
preceded by the prefixed preposition J 14 

8. Thé word to which the Article is prefixed does not admit of tenween. 


Examples.—1. «5{2 i i (= the heavens). 2. 4 i 2 ai (= the teacher in 


= 0. oF 4 ‘ 
question). 3. wl 3} (= the man, the species mankind). 4. 
9, 1 ee 


Saocht (= the city, i.e. of Muhammad). 5. Gy lisaall (= the 


tdolAshtaroth): ~ 6: Sesh Al Hariri—the poet,—lit. the 


ered 
% 


trader in or manufacturer of silk). 7. A 53 (= my sin). 8. ioe 


Go oe = 9-0 oe Sie 
e s “SN (= the fruit of the tree, Gen.3:3). 9. upderlos| yl 


(= the two great lights, lit. the two lights the great). 10. woes 


a Yvro 


doll (= my perfect covenant, lit. my covenant the perfect). 11, 


XK 


ix 


X 
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3 a Ny dota = = the slayer and the slain). Onan sea peajapere 


(= the good of heart = the one who ts, ete.). 13. : gi A ii (= the 


day). 14. speed (= to the woman). 


24. THE INSEPARABLE PREPOSITIONS. 


1. The Inseparable Prepositions are those united in writing with the 
K following noun, as distinguished from the separable, which are written as 
separate words. 
2. The Inseparable Prepositions consist of one consonant with its vowel. 
They take the following noun in the dependent case. They are five in 
number, as follows:— 


a. = (= in, at, near, with, by, through) After = the damma of 
crite the 3d pers. pronominal suffixes is changed into kesra. 2. is variously 
_ used as signifying — . 
(1) Contact? and companionship. This gives a transitive sense 
to a neuter verb.® 
(2) Instrumentality; the means by which, or the reason why a 
thing is done.® 
(3) Correspondence.? 
(4) Sufficiency.8 
(5) To show the relation between subject and predicate, especially 
in negative propositions.? 
(6) In the construction of many verbs, to show the relation be- 
tween the act and its object.10 
(7) After tot (= = behold) it indicates the object of attention.11 
(8) Itisa particle of swearing.!2 


b. we (= by) is a particle of swearing.!3 
y) +4 c. J (= to. It also means for, because, on account of, at). Before 


the pronominal suffixes, the kesra of the J changes into fatha,! except in 
the suffix of the 1st pers. sg.,in which case the suffix absorbs the vowel of 
the preposition.15 V is variously used, as follows :— 
(1) Its principal uses and meanings are those of the dative case.16 
(2) To indicate the purpose for which, and the reason why, any 
thing is done.17 
a ) To indicate the object in reference to which something is said.18° 


3(= by) is a particle of swearing.19 
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e. J) (= like, as)? is commonly classified as a preposition, but is 
really an undeveloped noun which occurs only as the governing word in ¥ 
the genitive connection. When 3) is prefixed to tS it means thus; and 
when prefixed to Uy it becomes a comparative adverb. 


J. To the above may be added € and for oe (= of) and oe (= 
from), when connected, for example, with the interrogative pronoun Uo 
the q being dropped.?! seen 


oF a 
Examples.—1. Ud) OMSL (= in or through the whole land of). 2. x35 


pie 


(= with or in him or it). 3. xy 3 it PR (= he sat beside or by him). 


4. xiols gle (= he set out with his household). 5. wie (= he went) 


a~- 0 


and x5 525 (= he carried it away). 6. ahi JG arr ey 


- 0% 0 9 9 


wrote with the pen). eae Cll CAR ‘= I sold the garment 


foradenar). 8, 1a A a 4 abit, a5 (= God is a sufficient wit- 
ness). 9. Ny lye Fete Tdo not know). 10. Gab AE: (= 


he upheld thetruth), 11. dey tt (= behold the man in question). 


=< 


: 12. wut, (= by God). 13. UG (= by God). 14. 35 (= to him), 
15. d(=tome). 16. Co ( (= to the Lord). 17. sae ws 
(= to rule the day, Gen. 1:16). 18. Jit oa SE (= he said in 
regard to those who are slain). 19. is (= by God). 20. xwid 


(= like—after—its kind). 21. tes and oe 


25. THE INSEPARABLE CONJUNCTIONS. 


1. The Inseparable Conjunctions are distinguished from the separable 
in being connected with the word following. They are three in number, 
as follows :— 

a. > (= and) connects words and clauses as a simple co-ordinative.! X 


X 


b. ies (= and, and so, consequently, therefore, thereupon, for). Itis = eh 
used between words and clauses to indicate a consequence of what has “"™' 


ob 
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gone before. Such consequence may have reference to the consecution of 
time ; or it may be to show the relation between cause and effect.2 In 
conditional sentences it serves to separate the apodosis from the protasis. 

C. J This is called the Lam of Command. It is usually prefixed to 
the 3d sg. of the Jussive, to give it an imperative sense.2 When preceded 
by 5 or 3 the kesra of this Jd is usually dropped. This J is also used as 
that which governs the verb in the Subjunctive mood of the Imperfect 
state or tense, when it means that, so that, in order that. In this latter 
usage it becomes identical with the preposition J as indicating the pur- 
pose for which, or the reason why a thing is done (2 24. 2. ¢. (2)). 


Examples.—1. x) j s ff; i i S 5 > (= between the light and the darkness). 
G9 : S ( yy 1 
2. re Be aye OX xi es (= and God said, Let light be, 


and light was). — 3. pe “by i (= and let fowl fly). The sukoon 


above and the kesra below the lam indicate that either form may be 
used, though the kesra is usually dropped, as above, and the lam pro- 


nounced with sukoon. 


26. THE INSEPARABLE ADVERBS. 


1. The Inseparable Adverbs are prefixed to words following, and thus Oe 
distinguished from other kinds of adverbs. They are three in number, as x 2 
follows :— a { 

BE. : : ‘ ee Mv 
a. {, interrogative, an adverbial particle of questioning. ~ 1\ w 


b. U» prefixed to the Imperfect of the verb to express real futurity.2 _ 

It is an abbreviation of . 7°~ 
ow 

re id: affirmative (= certainly, surely). The force of J is additionally 

increased when * { is placed before the person or thing respecting which 
a 5 & eats ° oz 

something is affirmed? In a conditional sentence introduced by .f (= 7) 
or 3S (= 7 not), it answers to the antecedent.4 It i8 also used as the 
complement of an oath. J is also put for J when help is called for. 


The of the article ig dropped when J precedes it.> 
-E § -=£ P98 
Examples.—1. (3{ urls (=amIakeeper?). 2, Aw Raw (=he shall 


kill). 3. Sew Js, “yh (= verily, thy Lord will judge). 4, 
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99 NT 


pet pinasy eXee x ur sa 8 JSS ( (= v it had not been for 


the grace of God with you, certainly ye would have followed the evil). 
5: GAS (= certainly the truth). 


27. EXERCISE. 


1. Vocabulary ; memorize.— 


I 
ees = He created. oli = Heavens. y= God, in the 
mi eota 
“pica ° sentence. 
JG = He said. we) = Earth. Sy, 
w= He was. See Light. nas 
was = She was. Lb = Darkness. os aes 

les = He called. ae = pa Drei ies ELSE 


ro a ee -ow 9” 


2. Translate into English— By i ( sls i ie IY xj Leo, 
gl oss Se go oth Le UF o% JL 
was 


3. Translate into Arabic—God created (= he created God) the heavens. 
God called to the day. The earth she was in the darkness. He was 


in the light. Between the heavens and the earth. God he was in 
the light and in the darkness. 


of 


~ 


VIII. Pronouns. 


28. THE PERSONAL PRONOUNS. 


1. The Personal Pronouns are of two kinds, separate and affixed. 


2. The separate Personal Pronouns, used only to express the Nomina- 


tive case, are as follows :— 


a Singular. 
aie: 3f Bf 
Rs 
2mm 3h thou 
of i thou 
am te he 
she 


3. When ~ and Gi are preceded by the conjunctions < 


Dual. 


Be. Us they two| 3m. as they 


Sf. oe they 


3 and we (2 25), 


or by the affirmative et (@ 26), or by the interrogative 7( (@ 26), the vowel 


of the 8 may either be dropped or retained, as, e. g., 5 or cr ete. 


4. In poetry both syllables of Gr are regarded as short, except in pause. 


29, THE PRONOMINAL SUFFIXES. 


1. The affixed Personal Pronouns, or Pronominal Suffixes, used only to 


express the oblique cases, are as follows :— 


Dual. 


ANS. 
thy, thee | 2c. (Qs your, you two 


Singular. 
Ke. Ce my, me 
2m oO) 

5 i a thy, thee 
3m x his, him 
Sf. (her 

a 


Us their, them two 


Plural. 
le (§ our, us 
> 
2m. as your, you 
(ee) 
Pa6 on your, you 
o 


3m. as their, them 


3f. os 2 their, them 


4 
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2. These Pronominal Suffixes appended to the verb express the accusa- 
tive. The only difference in the case of the verb is that 67> of the 1st 
pers. com. sg. is changed to el The & thus introduced is called the 
guarding nun, because it serves to prevent the final vowels of the verb 
from being absorbed by the long vowel (§~, which actually takes place 
with the noun. , 

3. These Pronominal Suffixes also, when appended to the noun, serve to 
express the genitive. 


4. The damma of the suffixes 5 Us ao oe is changed after >, 
es and Ss into kesra.? 


5. After a long vowel with the suffixes, ss becomes i 


6. With the suffix be final 3 Ts coalesces into a 


7. The feminine termination 8< becomes % before the pronominal | 
suffix.® 


8. When wasla follows the plural masculine pronoun, the meem is 
pointed with damma.® 


9. The Pronominal Suffix serves to make the noun definite, and there- 
fore the tenween disappears. See Special Preface on The Three Short 
Vowels in Arabic. 


O-s = ee r 
Examples.—1. igs yo 2. xsiS (= his book); xsl (= he will come 


- 


ali Se sll I's Test Rea Fe ‘ "es 
tohim). 3. Llbs (= sins), sll ba (= my sins). 4. | sri 
becomes syie (= my strikers); and wis (= upon) becomes o A 
=upon me). 5. US (= writing), | 2 OLS (= her writing). 6. 
BG aT 9 ore 
80. THE REFLEXIVE FORM. 


The Arabic has no distinct pronominal form to express the reflexive. 
Two or three different methods are in use to express the reflexive 
meaning. 

1. The reflexive meaning is expressed when the pronominal suffixes 
are appended to a substantive in the accusative governed by a verb,! or to 
one in the genitive governed by a preposition annexed to a verb? 
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t 2. A suffix attached to the verb itself, or to the preposition annexed to 


the verb, cannot have a reflexive meaning; but to give it this reflexive 


meaning there must be interposed the word ~ AS (= soul = self) or 


y A eq (= eye = essence) or SS (= spirit) or eats (= substance) or ees 
(= state).2 


3. The only exception to rule 2 is in the case of those verbs which 
signify an act that takes place in the mind, when the pronominal suffix 
is the first object, and the second object is either a noun or an entire 


sentence. 


--0f 


Examples.—1. aie S25) (= he has spent his (own) money or property). 


--=- 


2. led i, Ls (= they said to their (own) brothers). 3. Sys 


9 - OF ee 


Xmas (= he struck himself). 4. Lsliaw ae (= he imagined 


himself smitten). 


» wy PL , THE DEMONSTRATIVE PRONOUNS. 
Vv qrrqube: ST ae 
1) The Demonstrative Pronouns are either simple or compound. 
2. The simple Demonstrative Pronoun is 1S (= this, that). It is 


declined as follows :-— 


Singular. j Dual. Plural. 
Mase. Fem. Mase. Fem. Com. 
< é < a beg ~,& 
A Nom. 1d ce wld yb J, or =, 
Gen. ) | te Si 
and Raya) pas 


3. The simple {§ is used to indicate a person or thing near the speaker. 
4. 13 is seldom used by itself. When it forms a compound, the fem. sg. 


assumes the form si or 8d at the end, and (5 or we at the beginning. 


Dia The damma in ee com. pl. is always short, ‘9 being merely a full 
orn of writing. In Ssh the fem. of ay f( = first), the w is long. 


6. Related to {4 is the demonstrative Es indicating possessorship. It 
is declined as follows :— 
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Singular. Dual. Plural. 
Mase. Fem. Masc. Fem. Mase. Fem. 


Bon os), elo 2 IgS. GS |, | ISGRN GAS NN 
Gen. ‘ sats OnE a 

Ss as 38 iiss beso? ely WINN) 
Ac. 19 who | 

7. In the plural, the forms in parentheses are the same in signification 
as the regular forms; the difference between the two sets of forms being 
that the forms in parentheses are only used as hag as nouns, and have 
no singular of their own proper letters: e. g., 83 at oss (= we are 
possessors of strength). 

8. From the simple Demonstrative Pronoun is formed a compound 
Demonstrative Pronoun, by adding the pronominal suffixes of the 2d 
pers. (2 29). This compound Demonstrative Pronoun indicates distant 
objects (= that). It is declined as follows :— 


Singular. Dual. Plural. 
Mase. Fem. Mase. Fem. Com. . 
Pate ete are iE Pees ees 
Nom. Jo YL dhs | Jblo SEE JEY,} and YY! 
Gen. paras eat 
and Hisd Hus 
he: pec spr 


9. More usually the demonstrative syllable J is inserted before the 
pronominal suffix, in which case the { is written defectively in the singu- 
lar, while in the dual the two liquids J and w coalesce into 6) thus :— 


Singular. Dual. Plural. 
Mase. Fem. Masc. Fem. Com. fi 
Eel 20 Fwd Sivod Sr ous 4 
Nom Wo wWs| wld ISLS | WY! and YY, 
Gen. Pete Swle 
and ‘ Wizo SUAS 
Ac. zr 


10. The Demonstrative Pronoun for near objects is ordinarily a com- 
pound formed by prefixing the particle of attention Ug (= lo! here) to 
the simple demonstrative {4 The | of the particle is written defectively, 
whence ne (= this). It is declined as follows :— 


Singular. Dual. Plural. 
Mase. Fem. Mase. Fem. # Com. a 
eel sal eal | Pm, ae 
Nom, {fds 30 chs ys eyjlo and 5 
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11. For the sake of additional emphasis oS) may be added to the above, 
ba ee yh Viet era z : 
whence yikes susle etc. The J, however, is not generally added to 
the dual or plural. 


12. ne mase. and ws fem., and a few other words, as vale (= com- 


st 
panion) and WI (= father), etc., are used to express the possessive form. 


82, THE RELATIVE PRONOUNS. 


1. The Relative Pronoun for who, which, that is sil It is com- 
pounded of the article Si, the demonstrative J and the demonstrative 


pronoun {4 or 0 It is declined as follows :— 


Singular. Dual. Plural. 
Masc. Fem. Mase. Fem. Masc. Fem. 
wee - 
beso. j ool 
Gs Ge GE Lo¢é z — 
Nom. out it | Qld wut | she = 
= ¥ i yf StU 
en. or OE Sa es Sie 
a grottl galt 


2. The forms sot gif and oad are written defectively, on 


account of their frequent occurrence, instead of sdf a if and 


Sake, = 
Gro Ut The other forms retain the double J of the article and 
demonstrative. 

3. The other Relative Pronouns are Se (= who) rarely declined (2 33), 
and Lo ( = what), indeclinable. These are properly interrogative pronouns. 


° 


4. Sy and ly are substantives, and are never used, like sou ina 


merely adjectival sense. 

4 . . ws . - 

5. When used substantively, sou} has the same meaning as Se and 
Li, viz., he who, that which, whoever, whatever; but when sdf is used 


adjectively, it means who, which, that, and refers to a definite substantive, 


with which it agrees in gender, number and case. out i 1s used for def- 


S 
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= 


inite antecedents. ee (= who?) and (= what?) are used to refer to 


an indefinite antecedent. 


33, THE INTERROGATIVE PRONOUNS. 


S 
w 


1. The Interrogative Pronouns are (4 Se sl and rad 
2. Uo (= what? which thing?) is used of things, and is indeclinable. 


3. ee (= who? which?) is used of persons, and is rarely declined. It 
has the distinction of gender, number and case only when it stands alone. 
When in such a case it is declined, its declension is as follows :— 


Singular. Dual. Plural. 
Mase. Fem. Masc. Fem. Mase. Fem. 


Nom gin xo | lin yn | gic wlie 


Ac. Un xin 
4. In interrogation the demonstrative pronoun {§ is oftentimes added 
to the interrogatives Se and Ug, whence {5 ye (= who ts that?) and 
1d te (= what is that?). 
5. Se. and [ are always masc. sg. unless specifically defined te the 


contrary, or to avoid ambiguity. The pronoun referring to °¥ and Uy 


must agree in gender and number with the thing for which they stand. 


6. é fem. x5) (= who? which? what?) is declined like a regular noun, 


thus :— 
Singular. Dual. Plural. 
Mase. Fem. Mase. Fem. Masc. Fem. 
Ze Sak at at Se § «a= 
Nom. is) KI gb wlbol Ose! wh 
we aé s f 
Gen sl & oak est | | oF 
ms ee ge! Cres oe ed 
Ac. Ll KI 


£0 
\ 


7. s\ is either construed with a following noun in the genitive, or with 
a suffix, or stands alone. In the first two cases it drops the tenween, and 


has no dual or plural. When standing alone, it has all the numbers and 


cases. 
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£0 


8. sl when it follows an indefinite noun, agrees with it; when it fol- 
lows a definite, it is put in the accusative. 


oe oom rt Bs 
9 isl may be compounded with the interrogatives wy and Lo giving 


mat ( 
xs 


the sense of -soever, as °. 7, 
{ cant Only the first part of this compound is declinable. 


-tF& 
= whosoever), Us} (= whatsoever) and fem. 


10. ¢¥§ (=how mich?) is used both in an interrogative and exclamatory 
sense. It is strictly a preposition compounded with the interrogative 


Lo; thus aS for as or US (= the like of what?). 


11. Similarly, the interrogative Uo is in other cases shortened to ° after 


a 


prepositions to which it is united; as me rs) pas and m~ for So) 


Qe 


for Us %e In such cases the accent is drawn back from <= to the 
oe oe : 


preceding syllable. 


84, EXERCISE. 
1. Vocabulary.— 


Ot, SIP. 


{y= He saw. La = Good, S= Hew , 
ch | e saw Oc 00 c > He went forth 
deans = He divided. cle = Morning. Wye = Place. 


ow — Let be (m.). ele. = Evening. dots Re One 


ot - 
2 - 


ce = Let be (f.). Us a3. = Soul. ashS = under. 


- 


“26 = He appeared. f e = He made. St = unto. 
eb : S 


© = 9 o0F0-~0 
% 


Bi Poe sh - 
2. Translate into English—1. = Sz Pe oe ; Rake 
ranstate mto Lnglis. Nay 8s CASS 4S wks 

gy re oo Lae — oF ero = Don Adie Aare en Op es 

Pes ee ie = 9 oLOre PAK SS maga. the 
dals WK dh c : 6. UJI rebs a + JL 8. 

ANG Ome Geode LE Oo ie f : 

3. Translate into Arabic.—l. He made the morning. 2. Let (f.) appear 
the earth under the heavens. 3. He went forth unto one place. 4. 
God created thy soul. 5. God saw the good light, and called it day. 


6. Who is he who went forth upon the heavens? 7. God said, this 
day, to thy soul. 8, What is that? 9. He who appeared to us. 


age A fees wer wat 2 (We 2 Ae 


part. 


IX. The Verb. 


Ses Ss Ree meet 
cS Siwy 35. THE MEASURES OF Woros. 


1. Roots are triliteral1 or quadriliteral.2 The great majority are tri- 
literal. 

2. The 3d sg. m. perf., being the simplest form of the verb, is taken 
as the root of the verb. In translation, however, we express it by the 
Infinitive. 

3. Modifications of the meaning of the root are obtained by prefixes, 
affixes, and by the insertion of letters in the root.3 - 

4. The word ses which signifies mere action, is taken as the typical 
root for exhibiting these modifications, and the forms thus obtained are 
called the measures of words. For example, the insertion of an | between 
the first and second radical, and pointing the second radical with kesra, 
gives the sense of the agent or active Participle; thus yee becomes 


pak. (= one who does); and this word is the measure upon which all 


other agents of this kind are formed.4 


oes Te 


Examples.—1. \ n = aa (Same 3. leradly (= and subdue ye 


her—it). 4. a 3 (= writing = a scribe). 


36. THE VERB AND THE SHORT VOWELS. 


1. Of the three radical letters which belong to the simple triliteral 
verb, the second is the most important. Of the three vowels which 
accompany the three radical letters of the simple triliteral verb, that 
belonging to the second radical is the most important. 

2. The three radical letters of the simple triliteral verb, when standing 
alone, may appear in four different ways, with their respective significa- 
tions, viz., ACE hes hss and AE The important distinguishing 
feature here is Hore eancaialty the vowel of the second radical. 

3. The following tabular view is given as obtaining in general. In this 
tabular view only some of the primary facts, showing the great import- 
ance of the three short vowels, are given, and the logical relation of those 
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facts indicated. Other associated facts relative to the nature and import- 
ance of the three short vowels will appear in their appropriate places. 
Perfect familiarity with the following tabular view and the remarks 
accompanying will be of greatest help. 


indicates 


[ Simple Action. ( On Ist rad., cy 

bea Action. On 2d rad., Neut. ; Nom. case. 
Continuous Condition. | or Intransitive. 

= indicates 
D dent Action. Gen. or 

es ie On 2d rad., Neut. [ ; 
4 Connection of Two Ideas. re , Depend’nt 
sagt or Intransitive. 

Temporary Condition. case. 


< indicates 
Related Action. 
Immediate Relation to Action. On 2d rad., Act. 4 Ac. case. 
eae Resulting in a certain Condition, L 


4. ACE (= it was done), the Perf. pass. of the verb Ate (—Stondo) 


shows the regular succession of the vowels, as above, and their significa- 
tions; thus, ~. expresses an action, > depending upon or proceeding 
from some one, <- resulting in a certain condition ; = it was done. 

ed >< means to be beautiful. The damma on the second radical 
shows a continuous condition, and indicates that it is neuter or intransi- 
tive, describing a natural or inherent quality, in accordance with which is 
to be beautiful. 


6. yas means to be ie The kesra under the second radical 


indicates temporary condition, and that it is neuter or intransitive, in 
agreement with which is the meaning to be thirsty. 


re Os ~ means to sadden. The fatha on the second radical indicates 


the active, the action resulting in a certain condition to another (ac.). 


IBS Hes Oy: with kesra under the second radical, indicates temporary con- 


dition, and that it is neuter or intransitive, therefore to be sad. 


= = 


8 < means to inhabit; 6 means to Id; and ~ 
: ‘ c grow old; an means to 


be in a flourishing state. Therefore, some verbs have different forms, and : 
may take two or all three of the short vowels on the middle radical of the 
Perfect, with a corresponding difference of meaning, that difference in 
meaning coinciding in general with the force of the three short vowels as 
indicated in the tabular view. 


es 
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9. True, there are many active verbs, at least such as we would call 
active, that have kesra under their second radical. However, the tabular 
view furnishes the general rule, and serves to show the important signifi- 
cations and distinctions which exist in the very nature and application of 
the three short vowels, or vowel sounds. 


N. B.—See Special Preface on The Three Short Vowels in Arabic. 


37. THE Forms oR CONJUGATIONS OF THE TRILITERAL VERB. 


1. From the first or ground form of the triliteral and quadriliteral verbs 
are derived other forms expressing various modifications of the idea con- 
tained in the ground form. 

2. The derived forms or conjugations of the triliteral verb number 
fifteen. The last three, however, are. of very rare occurrence. The 


fifteen forms are as Gh cae te epee, 
yzst 3t mn asia! ( (10th) ) haat | (7th) | hail (4th) a3 (st) Je 


ikisst 4th) sip 0 hast | (Sth) 4 Paes (5th) xs (2) Pret 


Kix} Hoth) Je de,esl aman / Jai (9th) ) a helas (6th) he ( (3d) « 40 
eH Jas is ( Lethe >from mG 


1. The first or ground form is generally it alien amet: @ m 
signification, according to the vowel of the second radical. J 

2. In most of the transitive and some of the intransitive verbs the — Mie 
vowel of the second radical is fatha. The vowel kesra in the same 
position has generally an intransitive signification ; damma invariably so. 4d 
The kesra indicates a temporary state, or accidental quality ; the damma 7 | 


a permanent state, or inherent quality (2 36. 3, 5-8). 


can ied 2 re 
2d Form, hes 


1. The second form is formed from the first by doubling the second 6— 
radical. ure 

2. This form adds intensity to the signification expressed by the first 9 
form. This intensity is intensive or extensive. It implies that an act is ACen 
done with great violence, or for a long time, or to or by a number of Om 
individuals, or repeatedly.+ 5 

3. From the intensive comes a causative signification. Verbs intransi- Per bat 
tive in the first form become transitive in the second.? Verbs transitly 
the first form become doubly transitive, or causative, in the second. 

4. The second form is also declarative, estimative, denominativ 


descriptive. 
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3d Form, de 

1. The third form is formed from the first by the insertion of an alif 
between the first and second radicals, or, more strictly, by lengthening 
the short vowel of the first radical into the corresponding long vowel. 

2. This form expresses the effort or attempt to perform upon the object 
that act which immediately affects an object denoted by the first form ; 
whence the idea of reciprocity is implied when the effort is mutual.4 

3. When the first form requires a preposition (indirect object) to express 
the relation between the act denoted by the first form and an object, this 
form converts that indirect object into the direct object of the act (accu- 
sative). Reciprocity is to some extent implied also here.® 

4. When the first form denotes a quality or state this form indicates 
the employment of that quality by one to affect another therewith.® 

5. This form is sometimes used to express simple action, and sometimes 


to express repetition. 
tc 


4th Form, hos! 

1. This form prefixes { to the root ; and consequently the first radical 
loses its vowel. 

2. In signification this form is causative. It converts the intransitive 
verb of the first form into a transitive ; and the transitive verb of the first 
form into a doubly transitive or causative.” 

3. The most usual significations of this form are,—transitive or causa- 
tive; going to, or making for, a place; exposing or displaying; turning 
into; being or becoming at a certain time. 

4. Occasionally a transitive verb becomes intransitive in this form. 

5. The difference between the causative significations common to both 
the second and fourth forms appears to be that, in the former, it is 
derived; in the latter, original. 

6. Like the second, the fourth form is also sometimes declarative or 
estimative. 


7G 


5th Form, head 


1. This form is formed from the second by prefixing the syllable ¢, 

2. In signification this form is reflexive or sequential of the second 
form. It expresses the state into which the object of the action denoted 
by the second form is brought by that action, as its effect, result or con- 
sequence. In translation it must frequently be rendered by the passive.8 

3. From the reflexive comes a second, and the more usual, signification, 
viz., the effective. It differs from the passive in that the passive indi- 
cates that a person is the object of the action of another; whereas the 


rire 
Be! 
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effective implies that an act is done, ora thing is experienced, or a state 
is produced in a person, whether it be caused by another or by himself.9 


6th Form, (elas 

1. This form is formed from the third by prefixing the syllable <, 

2. In signification this form is reflexive and sequential of the third 
form. It expresses the state into which the object of the action denoted 
by the third form is brought by that action, as its effect, result or 
consequence.!0 — 

3. Therefore, the idea of possible reciprocity in the third form becomes 
a necessary reciprocity in this form. But the reciprocal action of this 
form necessarily limits the idea of reciprocity to one of the two persons 
concerned. Thus, if it is said of one AGE he fought, the other party to 


such reciprocal action will become Sl as fought against; whence it is 
apparent that the former will have an active sense, while the latter will 
be passive, but passive only as it is consequent upon the former. 


ea 


7th Form, east 


1. This form is formed from the first by prefixing a | before which is 
added a prosthetic alif, to facilitate pronunciation. 

2. In signification this form is reflexive, middle or passive. It expresses 
| the state or condition resulting from the action of the simple triliteral verb. 

3. The reflexive pronoun contained in this form is never the indirect 
object to which may be added another direct object, but always the direct 
object itself. Moreover, this form never assumes the reciprocal significa- 
tion. These two points distinguish the seventh form from the eighth; 
while it thus approaches more nearly a passive. 

4. Occasionally this form is permissive, denoting that a person permits 
an act to be done, or an effect to be produced upon him. 


Oe oO 


Sth Form, heist 


1. This form is formed from the first by inserting the syllable ¢, 
between the first and second radicals; consequently the first radical 
loses its vowel, when it becomes necessary to prefix prosthetic alif. 

2. In signification this form is reflexive or middle of the first. While 
the seventh form expresses the state or condition consequent upon the 
action, this eighth form expresses the idea of being in a state affected by 
the action.!2 

3. From the idea of ‘‘ being in a state of,” this form obtains a reflexive 
meaning. The reflexive object is either the direct object or accusative, 


or the indirect object or dative. 
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4. From the reflexive comes a reciprocal signification, which this form 
has in common with the sixth.}8 

5. Sometimes the reflexive signification passes into the passive, espe- 
cially in verbs destitute of the seventh form.4 


@_o 


9th Form, Asif 
1. This form is formed from the first by doubling the third radical. 


The third radical being doubled draws the accent upon the penult, in 
consequence of which the first radical, being more rapidly pronounced, 
loses its vowel, and therefore requires prosthetic alif. 

2. In signification this form is descriptive of inherent qualities, and as 
such qualities cling firmly to persons and things, therefore the intensive- 
ness expressed by reduplication.1® 


7-0-0 
are 


10th Form, cheatin 


1. This form is formed from the first by prefixing the letters ww To 
these prefixed letters is prefixed prosthetic alif, according to rule, 2 19. 2. 


I 


2. This form converts the causative signification of the fourth form 
into the reflexive or middle.16 

3. This form is oftentimes denominative, in which cases it unites the 
causative and reflexive significations.!7 

4. This form is used to indicate that a person regards the quality ex- 
pressed by the first form as referring to himself, or for his benefit. It 
also expresses the ideas of seeking, desiring, asking, demanding, taking. 


11th Form, Seat 
1. This form is formed from the first by lengthening the fatha of the 
second syllable. 
2. In signification this form is the same as the ninth, except that it 
seems to express a higher degree of quality than the ninth form.18 


Remaining Forms. 


1. The x ‘ Lac ash and @lvectee 
2th and 13th Forms heyzi! Jaret express great 
intensity.19 


2. The 14th and 15th Forms are very rare, and may be regarded as 
varieties of the quadriliteral verb. 


Examples.—1. (15 = to speak, lS = to talk with. 2. oe = to be 


holy, wos = to sanctify. 3. Cn to write, gS to teach to 


write. 4. xh = he killed him, GLE = he tried to kill BS or 
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: ‘ re a eee : Sai 
Sought with him. 5. x$ Gay = he wrote to him, 4 = he corre- 


> 


sponded with him. 6. 3) Ste be good, kind, Kies =) he 


treated him kindly. 7. _ h < = to sit down, P Ls { = to bid one 


= 


5 Se hh 2 2 rs Ae 
to sitdown. 8. 5 = to break, S to break in pieces, nS = 


- 


to be broken in pieces. 9. he = to know, . i = = to teach, jl 43 

= to become learned. 10. _%. = to throw down, _»\ 3 = to throw 
is”) ’ ist! bss 

oneself down; and i xs = he killed, AGE = he fought, ae =he 

was one of the parties engaged in a fight between two. 11. aia 


to break, 53} = to be broken, or it was broken. 12. 
pet ee 
---0 pv es ; 
collect, erie! = to be in a collected state. 13. peas = to dispute, 
a 2 


=== 


teal <5 or poerses| = they disputed one with another. 14. a3 


= to help, . 


beast = to be white. 16. Lal = = to give up, pani! = = to give 


oneself up. 17. Soran! = to make oneself master or possessor of a 
S 


est = to be helped (of God) = to be victorious. 15. 


wv 


thing. 18. pels! = to be pure white. 19. Cp = to be rough, 


abate Ee 


| = to be very rough. 
S 


88. THE QUADRILITERAL VERB AND ITS FORMS. 


Quadriliteral Verbs are formed in the following manner :— 

1. A biliteral root which expresses a certain sound or movement is 
repeated, to indicate the repetition of that sound or movement.' 

2. A fourth letter is prefixed or affixed to, or inserted in the middle of 
a triliteral verbal form. The fourth letter is commonly a liquid or 
sibilant.? 

3. Quadriliteral Verbs are also denominatives formed from nouns of 
more than three letters.? Some of these are foreign words. 

4, Quadriliterals are also sometimes combinations of the most promi- 
nent syllables or letters in certain common formulas.4 
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oO 


5. The Quadriliteral Verb is of the measure Aver It has only three 
derived forms or conjugations, and those are of rare occurrence. 


pes 


Oe 
ist Form, hiss 


This form corresponds in formation and conjugation to the second form 
of the triliterals. It is both transitive and intransitive in signification.® 


2a Form, nOCTs 


This form agrees:in formation and signification with the fifth form of 
the triliteral verb.6 


--0-0 
3d Form, Miss! 


This form corresponds to the seventh form of the triliteral, except that 
the characteristic \) is not prefixed, but inserted between the second and 
third radicals.7 a 

4th Form, Mas} ; 

This form corresponds to the ninth form of the triliteral. It ig in- 
transitive, and expresses an extensively or intensively high degree of an 
intransitive act, state, or quality.8 


Examples.—1. oer = to whisper. 2. J a ; i = to be scattered = 


a 7-9 
. 


ae 3. JQA3 = to become a pupil, from i ; wks =a disciple. 


| 
rie aa oe uy ng = In the name of Gods S6ci 5 ney == to 
heme 3 bested gies 


NAO ya oe 


roll. 6. cys = to roll along. 7. psuy} it (a crowd) 


massed together. 8. : g fot = to be very dark. 
S 


89. THE VOICES. 


1. There are two Voices,—the Active and the Passive. 

2. Arab grammarians define the Active and Passive Voices respectively 
as the “known” and the “unknown,” in the former case the agent being 
known, and in the latter case the agent being unknown. 

3. All the forms of the verb have these two Voices, excepting intrans- 
itive verbs of the form jas and of the ninth and eleventh and fifteenth - 


forms inclusive, as also those verbs of the forms ches and ches which 


denote not a transitive or an intransitive act, but a state or condition. 


4. The difference between the Passive Voice and the fifth, seventh and 
eighth forms of the verb is that, in the former case, the idea is that of 
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being a purely passive, while, in the latter case, the idea is that of some- 
thing effective or sequential. 

5. The subject of an Active Voice is always an agent whose act may 
affect an object or not. The subject of the Passive Voice is either the 
object of the former or the abstract idea of the act. 

6. Verbs expressing a state, condition or act confined to the person of 
the subject are called Neuter Verbs, as being strictly neither active nor 
passive. By Arab grammarians they are designated as “verbs that are 
confined to the subject,” as distinguished from transitive and intransitive 
verbs. 


40. THE STATES (TENSES). 


1. There are two States or Tenses,—the Perfect and the Imperfect. 

2. The Perfect State denotes a completed act; one that is done and 
completed in relation to other acts. 

3. The time at which the act expressed by the Perfect took place is left 
indeterminate, unless defined by the context or by some particle. 

4. The Perfect, therefore, is used to denote— 

a. An act completed at some past time. 

b. An act completed at the moment the speaker is describing it. 

c. An act the character or effect of which still remains in a state of 
completion. 

d. A past act which is constantly or frequently recurring. 

e. An act the occurrence of which is so certain that it may be regarded 
as having already taken place. 2 

jf. The act of a hypothetical sentence, expressing a foregone con- 
clusion 

g. The act of supplicatory or imprecatory sentences. 

h. The act denoted by the Perfect may be associated with the Perfect 
of the verb Os (= to be) or preceded by the particle ac (= already), 
when it has the force of the Pluperfect. 

5. The Imperfect State denotes an unfinished act; one that is about to 
commence, or that is in progress. 

6. In respect to time, the Imperfect, like the Perfect, is to some extent 
indeterminate until defined by the context or by particles. 

7. The Imperfect, therefore, is used to denote— 

a. Anact of duration, i. e., one which does not take place at a par- 
ticular time to the exclusion of any other time. 

b. An act commenced at the moment of speaking, but not yet com- 


pleted. 
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c. An act which is to take place hereafter. The futurity of the act 
is made absolute and more distinct by prefixing ow the abbreviated form 
of Sout (@ 26. 1. b). 

d. An act future with respect to the past time of which a person is 
speaking. 

e. An act which continues during the past time. 

jf. The Future and Future-perfect are sometimes expressed by pre- 
fixing the verb = KK and its Imperfect < S) eto verb,—the former to a 
verb in the Imperfect, the latter to a verb‘in the Perfect. 


8. The Perfect is generally regarded as taking the meaning of the 
Imperfect, as follows :— 

a. After it (= when, as often as). The future act is thus represented 
as having already taken place. 

b. After oS (= 7f) and other particles or words implying a condi- 
tional meaning. “In such a case the condition is represented as already 
fulfilled. 

ce. After the particle (= as long as, whilst, as often as). 


41. THE Moobs. 


1. There are five Moods,—the Indicative, Subjunctive, Jussive, Imper- 
ative and Energetic. 

2. The Indicative Mood is used in all direct narration. 

3. The Subjunctive Mood occurs only in subordinate clauses, and indi- 

cates an act dependent upon one previously mentioned, and future to it 
in point of time. The Subjunctiye is governed by the conjunction = 
(= that), and other conjunctions allied in meaning with a In all other 
subordinate clauses the Indicative Mood is used. 
_ 4. The Jussive Mood is connected with the Imperative both in form 
and signification, and implies a command or order. The particle J is 
generally prefixed, to give still greater emphasis. After the particle .) 
= not) it expresses a prohibition or wish. 

5. Similar to the Jussive, the Energetic Mood is used in command, 
prohibition, affirmation, interrogation. For increased emphasis the par- 
ticle J (= truly, surely) is usually prefixed to it. 

6. The Imperative Mood is the same as in other languages. As no 
negative particle can be placed before the Imperative, the Jussive “must 
therefore be used in uttering a prohibition. 

7. The Indicative Mood is common to the Perfect and Imperfect States. 


ne Subjunctive and Jussive Moods are restricted to the Imperfect. The 
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Imperative is expressed by a special form. The Energetic can be derived 
both from the Imperfect and Imperative. . 

8. Instead of the Infinitive, nouns are used expressing the action or 
quality. 

9, Instead of Participles there are two verbal adjectives used, the one 
denoting the Agent (= Active Participle) and the other denoting the 
Patient (= Passive Participle). . 


42, THE NUMBERS, PERSONS AND GENDERS. 


1. To the verb belong three Numbers,—the Singular, Dual and Plural. 

2. To the verb belong three Persons,—the First, Second and Third. 

3. To the verb belong two Genders,—the Masculine and Feminine. 
The Genders are not distinguished from one another in the 1st sg., 2d du. 
and Ist pl. 


xX. The Strong Verb; its Inflection. 
43. KINDS OF VERBS. 


1. Verbs are of two kinds,—Strong and Weak. 

2. Strong verbs are those whose radical letters suffer no change, and 
are not rejected in any of the inflections.1 

3. Weak verbs are those of which the second and third radicals are 
alike or which contain one or more of the weak letters (2 4), which 
letters, on account of their weakness, are subject to transformation or 


rejection.? 


Examples. —1, has 2. NG for CAS on OS5 


44, INFLECTION BY PERSONS. 


1. The numbers, persons and genders of the verb are expressed by 
means of personal pronouns annexed to the various moods and states (or 
tenses). 

2. The inseparable personal pronouns appear as prefixed or affixed. 
The affixed pronouns are partly verbal, partly nominal affixes. The 
verbal affixes express partly the nominative, partly the accusative. Pro- 
nouns expressing the nominative to the verb are also in part prefixes. 

3. The following are the affixed pronouns expressing the nominative. 
The forms within brackets are those of the Imperfect and Imperative ; 
the other forms are those of the Perfect. 


Singular. 
Mase. Com. Fem. 
2) hee ae RY A ABER an I aie Se ee 27h, isan aashe) 
2p feng (SNC R OU. ce Seen we Loe teat (= thou) 
(NSC oe ae ee el oe Gey UD es eee 
Dual. 
Mase. Com. Fem. 
3D. JL, IE] (= they two) ........ ts [ul [<] (= they two) 
; - 3 : 
hey oa eee: } Calta Ae: 
(= ye two) 
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Plural. 
Mase. Com. Fem. 
3 p. Fe Loy? 17 (= they) Meee 6) (= they) 
2p Fe [o> Is (Ea Uia) ee stesso aanige os Loy] (= ye) 
Dae Sc olds ow Sk wow (She tein we iae eae ce mee 


4. The prefixed pronouns expressing the nominative, and restricted to 
the Imperfect, are as follows :— 


Singular. 
Mase Com Fem 
3 p. Ss (= he) Ry siensMeihaueitets aie wy (= she) 
Cp ie cpg Cis! VENER OU Patem iy, ee Mase ates 
(15 ise Eee eee 4 ES a put OSM Matec cpete 
Dual. 
Mase. Com. Fem, 
3 p. is (= they two) A Sere ia wey (= they two) 
yay Re tone RUS fag wey (= YO tWO) reve tennccees 
Date aces Sarees nave, Format pe each ytd, Ninh eminnst Seas see 
Plural. 
Mase. Com. Fem. 
Dery ce k var b's “Ss (=e they) OP MS A ee oars ese 
7 noe Semen ey (= Ye) oF Sauna ss 
1 p. ie ean ens: = yy (= THE) ben, arr dane Sot ioaehcy Seucd 8 


5. Of the two fathas with which the first and third radicals of a verb 
are always pronounced, the former is rejected after prefixed pronouns,! 
the latter before affixed pronouns beginning with a consonant.2. When 
the affix begins with a vowel, that vowel takes the place of the fatha.? 

6. When the third radical is & it coalesces with © in some of the 
affixes, only one & being written, the union being indicated by tashdeed.4 

7 When the third radical is Gy it unites with the \ of the affixes into 
a single Gy with tashdeed.® 

8. The verbal affixes expressing the accusative are given in @ 29. 1, the ay 
only difference being that 67 of the Ist se. com. is changed to 78 ' 


. > at) L} ow »% . ‘ #, 
9. The damma of the accusative affixes y Ys Na up is changed 


after __, .6> and we into kesra.” 
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10. The accusative affixes occasion the following changes in the verb:-— 

a. Superfluous f at the end is rejected. 

b. The final consonant of the 2d mase. pl. perf. retains long damma. 
The same occurs with the accus. affix of the 2d mase. pl. when followed 
by another affix. 

c. The 2d and 3d mase. pl. Impf. sometimes reject ©) before the 
affixes «s° and 4. The same occurs with the 2d fem. sg. 

d. The short vowel kesra, in the termination of the 2d fem. sg. perf., 
is sometimes lengthened before the affixes to the corresponding long 
vowel. 

11. A verbal form may take two affixes, provided they do not indicate 
one and the same person. These two affixes may both be appended to . 
the verb, the first person preceding that of the second, the second that of 
the third. 


12. The pronominal object is sometimes expressed not by the accusa- 
tive affixes, but by genitive affixes attached to the word Ba which word 
never occurs alone. 5 


13. The genitive affixes which are thug attached to the word {5} are 
given in @ 29. 1, 3, the only difference being that (S> of the Ist se. is 


= 


changed into iG because all nouns ending in = take that form. 


14. The affixes compounded with Lt are used as follows :— 


a. Frequently when two affixes would otherwise have to be appended 
to the same verb,10 

b. When, for the sake of emphasis, the pronoun is placed before the 
verb 

c. Where an affixed pronoun would immediately follow the pronom- 
inal termination of a verb, both referring to the same person. !2 


9 965 reo Nee 9 ea 
Examples. —-1. Aik EG WEG 3 Paes 2 re aS and 2d sg. 
G -- a-~ -0-— or of 2_ 
masce. perf. cnas 5. (ool for Lice 6. cribs} esr OF 
. . Dior of : 
= he will come to him. 8. A i sae! = T gave tt to thee. 9, 


eS res 


ete. 10. Ske eilbst = he gave tt to me. 70h 


I 


ive] > 
thee we serve. 12: stast “ iS rather than 22; ¢ — 
Zs 
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45, INFLECTION BY STATE AND Moop OF THE ACTIVE VOICE. 


1. The Perfect and Imperfect differ in inflection in that the marks of 
the numbers, genders and persons are only affixed to the Perfect, whereas 
they are both affixed and prefixed to the Imperfect. 

2. The Imperfect is formed by prefixing is to the root for the 3d masce., 
and, as will be supposed, ~ for the fem. and all 2d persons, \ for the Ist 

., and wy for the Ist pl. (2 44.). 

oe The Imperfect prefix Ss takes fatha in the Act. of the first form, 
and of the fifth and eleventh forms inclusive,! and damma in the Act. of 
the second, third and fourth forms,” and in the Pass. of all forms.? 

4, The usual forms for transitive verbs are those having fatha with 
their second radical in the Perfect, and damma in the Imperfect and 
Imperative. Forms occur having kesra or damma with the second radical 
of the Perfect, in which case the verbs are intransitive (@ 36. 3). 

5. When the second radical of the Perfect has fatha, it may take either 
damma_ or k kesra in the Imperfect.t. Many verbs admit of both forms.® 
Verbs w whose second or third radical is a guttural generally retain in the 
Imperfect the fatha of the Perfect.® 

6. When the second radical of the Perfect has kesra, the Imperfect 
takes fatha.?7 Only a few verbs retain the kesra in the Imperfect. 

7. When the second radical of the Perfect has damma, that vowel is 
retained in the Imperfect.® 

8. The Indicative of the Imperfect is distinguished by the third radical 
having damma.! 


9. The Subjunctive of the Imperfect changes the damma of the final 
radical (8) into fatha.° This change occurs whenever the verb is pre- 


Ez ery ° 
ceded by any one of the particles 6) (= that), Ee (= certainly not), and 


= : E 
co! (= then, in that case)! *These particles show that on, expressed 
S ‘ 
or understood, is the real instrument in forming the Subjunctive, and 


changing the damma into fatha (22 41. 3, 46. 1). The omission of sf 


takes place especially after the particles J (= to, that), POR Ge in order), 


- 


o- 


On = in order to), i — (= until), and after the conjunctions 5 and 
S: and sometimes, euctier with the omission of another word, after i. 


(= or), and the affirmative 4 
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10. The Jussive is denoted by the absence of any vowel with the third 
radical!2 (¢ 41. 4, 5). In consequence of the absence of any vowel 
with the third radical, the Jussive is sometimes called the apocopated 
Imperfect. 

11. Those forms of the Indicative which end in 6 and uw reject these 
syllables in the Subjunctive and Jussive, because the genders, numbers 
and persons are otherwise distinctly indicated. Exceptions to this are 
the 2d and 3d pl. fem. where c 1s retained as being necessary to mark 
the gender. 


cv] 


12. The Energetic is formed by adding the termination wy (1st Ener- 


getic) or w— (2d Energetic) to the Jussive (22 41. 5, 18. 1)13 If the 


Jussive ends in long kesra or long damma, the fatha of oe or ome is 
elided, and the long vowel of the verbal form shortened, because it is in 
a shut syllable4 In the dual, the first fatha of oe is absorbed by the 
— of the termination, and the second weakened into a kesra through the 
influence of the same long vowel.15 In the 2d and 3d pl. fem. the fatha 


of the verb unites with the initial fatha of ‘eye into a long fatha, and, in 


consequence, the second fatha of et becomes kesra.6 The syllable 


o = 


Gy of the 2d Energetic is attached only to those persons which have, in 


the 1st Energetic, a short vowel before Ge and not to the dual, for then 


the dual forms would coincide with those of the singular; and not to the 
fem. plural, on account of euphony. Before alif with wasla the n of the 
termination oie is rejected. we is sometimes written {= and pro- 
nounced in pause |< 


13. The Imperative may be said to be formed from the Jussive by 
rejecting the prefix of the 2d sg. Hence it has the same characteristic 
vowel as the Jussive ; but, since it then begins with two consonants, 
which is inadmissible, it takes a short prosthetic vowel, viz., it, This 


vowel is pronounced with damma, when the second radical of the Imper- 
fect has damma; and with kesra, when the second radical has kesra or 
fatha.17 The Imperative exists only in the second person. For other 
persons, the apocopated Imperfect, prefixed by the affirmative J, is used.18 
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For the prohibitive Imperative, the apocopated Imperfect, or Jussive, 


prefixed by the negative .) (= not), is employed (2 41. 6). 


Examples.—1, dis 2. Jak 3. ieee 4. das (igs and 
VS, else 5 ABE, hes and ime es cai 
7 dus, diag 8. rie ashy 9 8 easly ndmcetg 10s 
dite Ue $555 ol Oye ot eo poulis c1 iea et 
Ephies, Sp liiy 14. ae Bnerg's U5 and 5 a5 


20 ro nee 90, 0 90% 


Ib. Sas, GSH. =f 2, QUI V7. duds, dust 


and Gd, Sy 18, on 


N. B.—For the inflection of the Active Voice of the Strong Verb, see 
Paradigm A. For other forms, according to rules 4-7 of this section, 
see close of Paradigm B. 


46. THE INFLECTION AND THE SHORT VOWELS. 


1. Fatha indicates action resulting in a certain condition (2 36. Os 
Therefore, fatha indicates that which, as a result, is subordinate to some- 
thing else. And, therefore also, fatha becomes the characteristic vowel 
of the Subjunctive or subordinate mood or condition (2 45. 9), 

2. On the same principle, as damma indicates simple action and contin- 
uous condition (@ 36. 3), it therefore becomes the characteristic vowel of 
the Indicative mood. Moreover, as denoting completed action, or a com- 
pleteness of idea, it becomes the predominant vowel of the Jussive and 
Energetic moods. 

3. As to the noun and the verb, the general rule, then, is that what is 
a Nominative in nouns is an Indicative in verbs, and what is the Accusa- 
tive in nouns is the Subjunctive in verbs , and whereas damma is the sign 
of the Nominative in nouns, so is dating the sign of the Indicative in 
verbs, and as fatha is the sign of the Accusative in nouns, so is fatha the 
sign of the Subjunctive in verbs (2 36. 3). 

4. In the Perfect, it is the act that is placed prominently forward, 
because completed ; while the marks of the person by whom the act was 
done appear as affixed. In the Imperfect, it is the agent who is placed 
prominently forward, because still engaged in the act ; and, consequently, 
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the marks of that agent or person appear more generally as prefixed. The 
prefixes and affixes constitute strictly nominative pronouns by which the 
different persons of the verb are formed ; the affixes serve for the Perfect, 
the prefixes serve for the Imperfect, the tense itself being indeclinable. 
We have, then,— 


i x3 which simply expresses the act of “killing” in the Perfect. 


ACE where the affixed fatha represents the pronoun “he” (= he 
killed). 
eo ls where fatha again represents the pronoun, and «, the feminine 
termination. And so throughout. 
Then again,— 
Ate which simply expresses the act of “killing” in the Imperfect. 


2 x0- 
p< 


Lis where 5 is the prefixed pronoun he with the Imperfect. 


2? 90- 
so 2) 


\xas where 3 is the prefixed pronoun she with the Imperfect, ete. 


47. APOCOPATION. 


1. The Imperfect of the verb is the only part of speech which can lose 
its final vowel altogether. 
2. This apocopation may take place, in certain cases, with either one or 
two verbs. =i 
3. The cases in which one verb loses its final syllable are as follows :— 
a. After ra (= not) and (3 (= not yet), which give a past negative 
sense to the Imperfect. 


b. After the particle J used in an Imperative sense.? 


c. After i) prohibitive.? 
4, There are thirteen particles which apocopate the Imperfect of two 
verbs. They are 3) (= 7), Wdt (= whenever that), Se. (= whosoever), 
S S 


ver and Us (= whatsoever), a = whichever), Sith and _xo (=when- 


x . -? - ot cc 
ever, when), fot (= whenever, poetical), | aoe >, 3} and orl (= wherever, 


where), Us (= however).4 Of these particles it is to be observed, — 
a. The first two are true particles; the remainder are strictly nouns 


implying a condition ; and all are indeclinable, except eel 
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boa and Of do not apocopate the Imperfect, unless joined with 


Lo (= soever), after an indefinite noun (= a certain, or any whatever), 


C. Lge, Lo and ee are never joined with Lo: the remainder may 
be so joined, or may not. 

d. In a conditional sentence, when the Imperfect of the second 
clause is not introduced by one of the conjunctions 5 or SS, its last 
syllable is apocopated. 

e.» When wasla follows the apocopated form, the sukoon is changed 
into kesra, according to the rules in 2 15. VA pall 


Examples.—1. ois lS = he did not stand. 2. yea) = = let him strike. 


Croat eet on 


By = as j= = do not strike. tyes AGS 6) = 7f you are 


bash you will come to want, ete. 


48. THE INFLECTION OF THE PASSIVE VOICE OF THE STRONG VERB. 


1. The Passive is distinguished from the Active by a change of vowels. 

2. In the Perfect Passive the first radical has damma, and the second 
radical has kesra. 

3. In the Imperfect Passive the prefixes take damma, and the second 
radical fatha. 

4. The Passive has no form for the Imperative. The Jussive is used 
instead. 

5. The Passive Participle of the first or simple form of a triliteral 


verb is always of the measure Syste, In all the derived forms, as also 
in all the quadriliterals, the meem takes damma, instead of fatha. 


6. The vocalization of the Passive remains always the same, whatever 
be the vowel of the second radical of the Active Perfect and Imperfect. 


N. B.—For the inflection of the Passive ee of the simple Strong Verb 
see Paradigm B. 


49. DERIVED FORMS OF THE STRONG VERB. 
1. The second radical of the Perfect Active has fatha in all the derived 


forms. 
2. The second radical of the Imperfect Active has fatha in the fifth and 


sixth forms, kesra in the rest; the Imperfects of the ninth and eleventh 
forms being contractions (6).1 
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3. The prefixes of the Imperfect Active have damma in the second, 
third and fourth forms, fatha in the rest. 


4. The vowel of the final radical is an inflectional termination, affected 
by particles and other governing words, like the case-endings of nouns. 

5. The characteristic alif of the fourth form disappears when another 
letter is prefixed. 


eben O 

6. The original measures of the ninth and eleventh forms were Mes! 

and JSLest. But in such cases, when the last radical has a vowel, the 
S : 


preceding radical losesits vowel, the two being combined into one letter 
with tashdeed; when the last radical has no vowel, the word remains 
uncontracted.? 

7. The Passive (Perfect and Imperfect) of the derived forms is analo- 
gous, in formation, to the ground or simple form: the Imperfects of the 
first and fourth forms being identical, and those of the fifth and sixth 
forms being distinguished from the Imperfects Active by the prefixes 
taking damma, instead of fatha. 

8. The idea of the Perfect Passive being expressed by the damma of 
the first radical, and the idea of the third form being expressed by 
lengthening the vowel of the first radical, therefore the Passive of the 
third form, in which both ideas are united, is ees and therefore also 


the Passive of the sixth form is sya 
_ 9. In the Perfect Passive of the fifth and sixth forms, both the fatha of 


the first radical and that of the characteristic (reflexive) ©, are changed 
todamma. The same is true of the characteristic \ and the prosthetic 
alif of the seventh, eighth and tenth forms. 

10. The ninth and eleventh forms have no Passive, because they are 
neutral in signification. 

11. When a root begins with w, &, rd, d, od, yom U*) U9 US; b or 
tb, the characteristic w of the fifth and sixth forms sometimes loses its 
vowel, and unites with the first radical to form a double letter, to which 
is prefixed a prosthetic alif if the form begins with two consonants.? 


12. The «, of the fifth and sixth forms is sometimes omitted in those 
persons of the Imperfect Active to which &, is prefixed, viz., 2d sg. du. 
and pl. m. and f., 3d sg. and du. f. When such omission occurs, the form 
remains distinguished from other forms by the fathas of the prefixed w 
and of the second radical, one or both. 
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= 


13. Verbs whose first radical is J, »S » J or wu have no regular 
seventh form, the fifth, eighth, or Passive of the first being used instead. 
14. If the first radical of a verb is > the characteristic y of the seventh 


form frequently unites with it into ~ 4 


fe 


15. If the first radical is w or & the characteristic &» of the eighth 
form unites with the initial w into we, and with the initial & into & or 


eS? 


16. If the first radical is Oo, d or y the characteristic «wy of the eighth 
form is changed into » which unites with an initial 9 into 3, and with an 
initial 4 into 3 or 3, according to usage. 

17. If the first radical is UP, Ue, & or tb, the characteristic w is 
changed into {4 which unites with an initial | into b with an initial & 
into { or b, and sometimes with initial | into voR 


w- 0 


Examples.—1. is for Mit 2. yeol for py, but ) po} 


Reg er oe aeatet AG 
3. oom for len 4 es} or oul rom | <sko 
esl for ws from es 6. old; for obs from of; ye 


N. B.—For the inflection of the principal parts of the Derived Forms, see 
Paradigm C. 


50. THE INFLECTION OF THE QUADRILITERAL VERB. 
1. The four forms of the Quadriliteral Verb follow, throughout their 
inflection, the second, fifth, seventh and ninth forms of the triliteral. 

2. The &, prefixed to certain persons in the Imperfect Active, is omit- 
ted in the second form of the Quadriliteral Verb, as in the fifth form of 
the triliteral. Cf. @ 49. 12. 

N. B.—For the inflection of the principal parts of the Quadriliteral Verb, 
see Paradigm D. 


XI. The Weak Verb; its Inflection. 
571. KINDS OF WEAK VERBS. 


1. Weak Verbs are those of which the second and third radicals are. 
alike, or which contain one or more of the weak letters, which letters, on 
account of their weakness, are subject to transformation or rejection 
(2 43. 3). 

2. The weak letters are i, Cac The { is called hamza, not alif, 


because alif is not regarded as a consonant, but only as a support for 
hamza, or as a letter of prolongation. 

3. The Weak Verbs are of five kinds; the Doubled, Hamzated, Assim- 
ilated, Hollow and Defective. 

4. The Doubled Verbs are those in which the second and third radicals 
are alike, and in the inflections of which there is an assimilation of the 
last two letters, for the sake of euphony.! 

5. The Hamzated Verbs are those in which one of the three radicals is 
a hamza (2).? 

6. The Assimilated Verbs are those in which the first radical is either 


3 ot Ce They are called assimilated because either of these weak 


letters, in this position, affects the forms of the verb only in a slight 
degree, the inflection being assimilated to the strong verb. 


7. The Hollow Verbs are those which have one of the weak letters 3 


is for the medial radical.4 
a8 The Defective Verbs are those of which the final radical is a weak 
letter.® 

9. Combinations of the above may occur giving verbs doubly and trebly 


weak, according as they have two or all three of the radicals weak letters.6 


Sipe ees Pes ee a as ee eee 
Examples.—1., jo for SQ4 2. Sot JLL, I 3. OSs, yore 


es sn tag oe ie . 
Ss) (for 5.69). 6. sl), 3! 
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02. DOUBLED VERBS. 


1. Doubled Verbs are those which have the second and third radicals 
alike (¢ 51. 4). 

2. When both the first and third radicals have vowels, the second rad- 
ical rejects its vowel, and unites with the third, forming a double letter, 
marked with tashdeed1 

3. When the third radical has a vowel, but the first is destitute of one, 
the second radical throws back its vowel upon the first, and then com- 
bines with the third, thus forming a double letter. But if the third rad- 
ical has no vowel, the second retains its vowel, and no contraction occurs.3 

4, In the Perfect and Imperfect, the assimilated letters are resolved 
whenever the second of the two letters would be quiescent; for otherwise 
there would be a violation of the rule which prohibits the coming tog2ther 
of two quiescent letters. 

5. In the Jussive, the second radical sometimes throws back its vowel 
upon the first, and combines with the third, in which case the doubled 
letter takes a supplemental vowel (2 19. 3). In verbs that have fatha or 
kesra in the Imperfect, this vowel may be either fatha or kesra; and in 
those having damma, it may be any one of the three vowels.4 

6. In the Imperative, those persons whose third radical has a vowel 
(sg. f., du. and pl. m.), frequently keep the second radical apart from the 
third.5 When the usual contraction takes place, the prosthetic alif is, of 
course, not necessary. The m. sg. undergoes the same contraction as the 
Jussive (5), at the same time rejecting prosthetic alif.7 

7. When the verb has a suffix, the supplemental vowel chosen depends, 
to some degree, upon the vowel of the suffix.® 

8. The rules applying to the Active of the first form apply also to its 
Passive, and to the third, fourth, sixth, seventh, eighth and tenth forms. 

9. In the second, fifth, ninth and eleventh forms, the second or third 
radical cannot be combined with the other, because already doubled.9 

10. In the third, sixth and eleventh forms, long fatha precedes the 
double consonant,—which occurs in the case of fatha alone. Forms with 
long damma and long kesra are not contracted. Uncontracted forms with 
long fatha occur. 

11. In the third and sixth forms, the characteristic alif is, in the Pass., 
changed by damma, the characteristic vowel of that voice, into the corre- 
sponding vowel-letter waw. 

12. The Jussive of the derived forms may undergo the same contraction, 
shifting of vowels, and reception of an auxiliary vowel, as the Jussive of 


the ground form. 


¢ 
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2 Cire Bo -- 


Examples.—1. ye for oy 2. dues for Cote 3: Syy8 4. des 


1) 
or Yaxs for andes, and Qj ie or dy 5 or Q ees written (j Ke for 
o 9 oF 2) w a o 0 9a9 -a9 
es ; : ; pikes ; 8. but 
fe) x) 5. Sy 6 Sye 7 be oT ysl 30) U leo) 


-Ge 


2h) 9? 


N. B.—For the inflection of the Active Voice of Doubled Verbs, see 
Paradigm E. For the inflection of the Passive Voice of Doubled 
Verbs, see Paradigm F. For different forms of Doubled Verbs, see 
close of Paradigm F. For the principal parts of the Derived Forms 
of Doubled Verbs, see Paradigm @. 


Yep HAMZA TED VERBS. 


1, Hamzated Verbs are verbs having hime for one of the three radicals 
(2 51. 2, 5). 

2. Hamzated Verbs are divided into three classes, according as the 
hamza is the first, second or third radical. 

3. When alif with hamza and sukoon, at the end of a syllable, is pre- 
ceded by one of the hetrogeneods vowels damma and kesra, the alif is 
converted after damma into the homogeneous waw, and after kesra into 
the homogeneous yay.? The hamza, retained over the waw and yay, 
shows the origin of these letters as being from alif with hamza. It also 
shows that the syllables thus formed are not to be confused in pro- 
nunciation with long damma and long kesra; as, in the former case, the 
damma and kesra remain short, and the waw and yay with hamza are 
pronounced as alif with hamza.? The dots of the yay are, in such 
cases, omitted. 

4. Again, alif with hamza is changed into waw or yay with hamza, 
when it is accompanied with damma or kesra and preceded by fatha, or 
with fatha and preceded by damma or kesra; and into yay with hamza, 
when it is accompanied with kesra and preceded by damma.+4 

5. Once more, alif with hamza is changed into waw or yay with 
hamza, in a syllable which begins with an alif hamzatun accompanied 
with damma or kesra, and is preceded by a syllable ending in a consgo- 
nant.° 

6. Waw and yay lose hamza and sukoon after an alif hamzatun.® 

7. When an alif of prolongation follows the radical alif with hamza 
and fatha, the two alifs are combined into one, which is written either 
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with madda alone, or with madda accompanied by a hamza to the right of 
the alif, or sometimes with hamza and a perpendicular fatha.’? The 
same thing occurs when a radical alif with hamza has sukoon and is 
preceded by an alif hamzatun with fatha.8 

8. According to a recent development in the language, alif hamzatun 
with fatha is changed into waw, when preceded by fatha and followed by 
an alif of prolongation.9 


9. The verbs jat (= to take), yl (= to order), and nS: 4 (= to eat), 
reject the first radical in the Imperative? When preceded by 5 or ce 
(= and), the radical alif of the Imperative x is restored, but the 
others continue to reject it. 

10. In the eighth form, the first radical of ART is assimilated to the — 
characteristic w of that form.!! <A like assimilation occurs with a few 
other verbs. 

11. Verbs medial radical hamza are sometimes inflected like verbs 
medial radical waw and yay, taking an alif of prolongation instead of 
the radical hamza with fatha!* The alif hamzatun is sometimes elided, 


its vowel being given to the preceding consonant.18 


eet ne Soe < -£ ¢ £ 
Examples.—1. <<) digg iS 2. yin3 for pb, and ea% re for cI 3 


3. 0 = danu-’a not danu-wa, and Gi:% = shani’-ta not ~ 
‘ ote Lee = x) cA eh astoT 
shani-ta. 4. UKs? for ur, Siw for Sa, ete. 5. UN? for 


9Fo- 6 ° t t r) Et a owen eat v4 LOR cate 
: no “ % : a 
te ee IP Ta Jorn e 


or yl for y iT third form of yl to command, order). 8. <i] 


= Se Ze 
or 4, or —3f for —3}f fourth form of ~3{ (= to prefer). 9, 
oe nae ane 
I-y-e- 9 -E- DN a es CaN. at FN ot A 
5 3 S olO ache 11. Qasavst for 
In yat3 for Iyyall or hye OS, 20, dS ds} 
nes Ps iD Pre ek IS Gs Soke Ss 
Rex x} 12. $l. for ‘it: Jlins for Jluus 13.- hing for 
IE or 
Slug 
N. B.—For the different forms of Hamzated Verbs, see Paradigm H. 
For the principal parts of the Derived Forms of Hamzated Verbs, 
see Paradigm I. 
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04, ASSIMILATED VERBS. 


1. Assimilated Verbs are those in which the first radical is either 9 or 
ws (2 51. 6). 

“9. Verbs first radical s having kesra as the characteristic vowel of the 

~ Imperfect and Imperative, reject the 9 in these forms.1 

3. Verbs first radical s having fatha or damma as the characteristic 
vowel of the Imperfect and Imperative, retain 3 in these forms.2 The 
same is true of verbs first radical gs and second radical doubled.* 

4. A few verbs constitute an exception to 3, in that they drop the 
initial s even though the characteristic vowel of the Imperfect and Im- 
perative is fatha.4 \ 

5. When kesra or damma precedes a vowelless 4, the 9 is changed into 
97S of prolongation, according to the preceding vowel. 

6. When kesra or damma precedes a vowelless S, the S is changed 

. into 97S of prolongation, according to the precoding vowel.6 

7. Verbs first radical (S are inflected in nearly all their forms like the 
strong verbs.7 

8. In the eighth form, 5 and \S are assimilated into the characteristic 


roa w ° og 
ke», giving w, for eo and urs 


Examples.—1. Imperfect dG, Imperative oJ from os (= to beget). 
2. Imperfect dey3, Imperative dsul (for Aes) (5)) from des 
(= to be afraid). 3. Imperfect ae (for 0593), Imperative oda! 
(for Odo! (5)) from 35 (for 005) (= to love). 4. es (= to place), 
Imperfect was, Imperative ee 5. dsul for des! 6. jeg! 
for Lat a ee: Cis ais 8. x5! for Ark! (a5 een sf 


(5)) from OSs (=o promise). 


N. B.—For the different forms and for the derived forms of Assimilated 
Verbs, see Paradigm K. 


p= 
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55. HOLLOW VERBS. 


1. The Hollow Verbs are those which have one of the weak letters 9 or 
<S for the medial radical (@ 51. 7). 
2. The Hollow Verbs differ from the strong verbs only in the first, 


J fourth, seventh, eighth and tenth forms. 


t 


3. When the first radical is destitute of a vowel, and the third has one, 
the vowel of the second radical is transferred to the first, and the g or Ss 
is changed to that letter of prolongation which is homogeneous to the 
vowel the first radical thus receives.! 

4. In case the third radical loses its vowel, the long vowels are changed 
into the corresponding short ones, as a closed syllable does not admit of 
a long vowel.? 

5. Asaresult of rules 3 and 4, the Imperative of the first form loses 
its prosthetic alif? (22 45. 13; 52. 6). 

6. When three open syllables follow one another, the first having fatha 

nd the last any vowel, then the 20S of the middle syllable is changed 
into alif of prolongation, regardless as to what may be the vowel accom- 
panying it.t 

7. But when the vowel of the first radical is damma, and the 27S is 
accompanied by kesra, the damma is elided and the kesra substituted in 
its place, as a result of which the or S becomes S of prolongation.® 

8 When the first radical has fatha and the third is destitute of a 
vowel, three cases arise: 

a. The second radical is 9 or 6 with fatha. In this case the second 
radical is elided, along with its vowel; but its influence is sufficiently 


"strong to change the fatha of the first radical into damma, if it was 9, and 


into kesra, if it was s* 

b. The second radical is 9 with damma, or 6 with kesra. In this 
case, also, the second radical is elided along with its vowel; but its 
influence is sufficient to change the fatha of the first radical into the 
homogeneous vowel.’ 

c. The second radical is 4 with kesra. In this case the same elision 
takes place; but the influence of the characteristic kesra is sufficient to 
change the fatha of the first radical into kesra.® 

9. In the first, seventh and eighth forms, if the third radical of the Perf» 
Pass. loses its vowel, the ¢s¢ of prolongation (7) is shortened into kesra (4).9 

10. Verbs medial radical 5 generally take damma, and verbs medial 
radical Ss generally take kesra as the characteristic vowel of the Imper- 
fect.10 Some, of the form dei; take fatha in the Imperfect. 
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11. When the third radical of verbs medial radical 9 and (6 is \ or 
w, these letters combine with an initial & or &) in the pronominal 


suffixes, resulting in , and Sie 


12. In the Passive of the third and sixth forms of verbs medial s, the 
3 of prolongation does not coalesce with the second radical into ~, as then 
_ the peculiarity of these forms would be destroyed, and a setaaon be- 
tween these and the second and fifth forms would result.J3 For the same 
reason, no coalition occurs in the same forms of verbs medial Ss. 
13. In regard to inflection, it is to be observed further that—_ 
a. Some verbs medial 9 and Ss of the form dss are inflected 
throughout like strong verbs.14 
b. Some verbs medial 9 and (¢ follow, in the fourth form, either 
the strong or weak inflection.15 
c. A few verbs medial y have only the strong inflection in the 
eighth form, used to signify reciprocity.16 
d. Many verbs medial 9 admit of either inflection in the tenth 
form, but generally assume the weak ; a few, however, almost uniformly 
adopt the strong.!7 


Examples.—1. 38 becomes 538, and ee becomes eee rae 5 
for JS (for Je (3));ete.’- 3. ii becomes successively 1s 
ht dé 4, Ss becomes wes and a becomes yh, ete. 

5. J,5 becomes Jos becomes dus C36 es becomes Soc and 

2 yw becomes ee a oSib becomes ele and Ag 


- ¢9 a - - 9 - i) 
becomes AAs 8. on (for A390) becomes Ku Nay ot 


becomes Guts 10. Jt; (for Js) Imperfect Jo35, and of (for 


or)! Imperfect uP i eG (for ey?) Imperfect elig 12. 
exe for erie from GsUs (for ev), and Us for Lis from Gb 


(pas). 13. Jog not J33 14. oy Imperfect 3... 5 15. 


I or oy! from ch 16. pel from ye 17; a a inl 


= 


SS 
or Spstin! from Gls, 
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N. B.—For the different forms, and for the principal parts of the Derived 
Forms of Hollow Verbs, see Paradigm L. For the inflection of the 
Active Voice of the Hollow Verb medial radical waw, see Paradigm 
M. For the inflection of the Active Voice medial radical yay, see 
Paradigm N. For the inflection of the Passive Voice medial radical 
waw and yay, see Paradigm 0. 


" 56. DEFECTIVE VERBS. 
1. Defective Verbs are those of which the final radical is a weak letter 
(2 51. 8). 
2. Defective Verbs are of five kinds, as follows :— 
Verbs 3d rad. , of the form Ace as Ie for 354 (= to raid). 


) 

eGo, 166 ‘ Tae See NN an 
os eas Pe s*) ‘ S) (= to throw). 
6 ts te RumaiGs 56 Se pe Cha Sea 
y des 


- 


66 6 vc vee. 6 6“ | A “Se (= to be ashamed). 
2 aaa : a ere cine has i (= to be noble). 


3. This third radical of these Defective Verbs retains its power as a 


&“ ~) (= to be pleased with). 


consonant, or resolves itself into a vowel, or is elided. 
4. At the beginning of a syllable, the third radical retains its power as 
a consonant, or is elided, as follows :— 


1st, The third radical retains its power as a consonant,— 


a. Between the yowels short and long fatha, as....---. ye 
b. Between the vowels short damma and short fatha, as Shy 
c. Between the vowels short damma and long fatha, as Bes 


d. Between the vowels short kesra and short fatha, as. 6%) 


= 


e. Between the vowels short kesra and long fatha, as. . “gloss 


f. When the preceding syllable ends with a consonant, g, _ 
CL Lt Soe OUR BON eR UNEAL ees aes 
2d. The third radical is elided between a short vowel and the long 
vowels kesra and damma, and the two vowels are contracted either into a 
_ long vowel or a diphthong, as follows :— 
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A. Into a long vowel, viz., 


>) ‘pees ’ dJ- OMe ero 
@. 4 into 9 8s Vy yw for Iyg 
b. > into 3 as 15-2) for Iyassy 


eS Gases . Bees 
C So into (So as S75 fox S975 
oOo 


d. ee into Sp as sty for cp 


B. Into a diphthong, viz., 


9D ia t ony o-< f { I- = 
@. 44~ into 9 8s bye or 983 


b. nO into oS as le for Iya 
C. st into (St as Coad for wite 


5. The letter 3 passes into .¢ between the vowels short kesra and 
fatha,! and short kesra and long fatha.2 
6. At the end of a syllable, the third radical is either vocalized or 
elided. It may stand at the end of a syllable either naturally, or after 
dropping a short vowel.4 Accordingly the following cases arise :— 
1st. When standing naturally at the end of a syllable, the third rad- 
ical is vocalized in two ways, Viz., 
a. If the preceding vowel ig homogeneous, 5 and (¢ become 


letters of prolongation ; thus, 


Sone ENS = OF — 


i) be = = ht ii 
(S> Passes into (s> as andy, for =e) 


cig * 5) 
== passes into . as 
7 ’ 


b. If the preceding vowel be heterogeneous (that is, fatha), it 


forms with 3 and iS the diphthongs <= and es} thus, 


LO) lt 


M956 = ghazauta for ghazawta, and Ane =ramaita 

for ramayta. 
2d. When the third radical stands at the end of a syllable, not 
naturally, but as a result of the dropping out of a short vowel (vig. 9 
Js, ° oe eee b} y o 3 ° 3 3 . 
for 9 1S for ie and Co ae for 9 ss for (Ss); it is vocal- 


ized in three different ways, viz., 
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o 


a. >< =aw and bem = ay become long fatha, which, for dis- 


tinction, is written {< for aw, and GC for ay, whence we 


have ie for a4 and *) for sy ete. 
b. i = uw becomes a = long damma, whence sy for 


xX 0O- 


a ete. 


° 


ees = iy becomes Ca long kesra, whence ety for 
ety etc. 
3d. The third radical is elided,— 

a, When it stands naturally at the end of a syllable. This 
takes place in the Jussive and Imperative, in which the sig- 
nification of the form produces the abbreviation.® 

b. When it does not naturally stand at the end of a syllable. 
This takes place in the Participle, before the tenween of 
damma and kesra. These vowels are elided at the same time ; 
but the tenween is thrown back upon the kesra of the second 
radical.® 


7. After Ss has been introduced for 5 (according to rule 5) into the 3d 
sg. m. Perf., it is maintained throughout the entire inflection, subject to 
the above rules.” 


8, Final 5 is changed into (6 in all the derived forms of the verb.® 
9. In the Passive Participle of verbs third radical 4, the of the long 
vowel re coalesces with the radical 5 into 3° In verbs third fadical 
(S, the influence of the third radical converts this secondary g into 
Ss the two coalesce into G and consequently the preceding damma 
becomes kesra.!9 Such verbs as ws): in which the final iS stands for 8, 


admit of either form, the general form being placed first in the example." 


Betis aon > a paces for tat BU tes warlike 
‘ iseyi ee) Sp Ea rcs Ss 


Sb OR 4, sty for ese 5. oe for Sey and U4! for 
~S! 6. el) for oth and stl), éte. 1 7, 6%) (for +2) and 
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then dy, sp sh, etc. 8. Sy8, sh), etc. 9. oye 


§ x90- Bis oc SP sore iBT 


for syyhe 10 Coye for coxa, pays TL Gbye oF pbs 


N. B.—For the different forms, and for the principal parts of the Derived 
Forms, of Defective Verbs, see Paradigm P. For the inflection of 
the Active Voice, Defective Verb, third radical 4, medial radical 
fathaed, see Paradigm R. For the inflection of the Active Voice, 
Defective Verb, third radical (S, medial radical fathaed, see Paradigm 
S. For the inflection of the Active Voice, Defective Verb, third rad- 
ical 4 and (¢, medial radical kesraed, see Paradigm T. For the in- 
flection of the Passive Voice, Defective Verb, third radical 3 and (s, 
see Paradigm U. 


O7. VERBS DOUBLY WEAK. 


1. Verbs Doubly Weak include two classes. 
The First Class consists of verbs having both an alif hamzatun and 
- @ 9 Or (¢ among their radicals. They are of three kinds, as follows :— 
a. Hamzated verb and first radical 9 ors. The hamza may be (1) 
the second radical, or (2) the third radical.2 These verbs follow in their 
inflection both the classes to which they belong? 
b. Hamzated verb and second radical 9 OF S. The hamza may be 
(1) the first radical, or (2) the third radical. Each kind unites the 
peculiarities of the two classes to which it belongs. See Paradigm V. 
e. Hamzated verb and third radical 9 OS The hamza may be (1) 
the first radical,® or (2) the second radical.?7 These verbs follow; in their 
inflection the two classes of verbs to which they belong. See Paradigm Y. 
2. The Imperative of the verb el (= to come) is sometimes shortened 
to \, in pause a3, And all Imperatives consisting of one letter add % 
in pause’ (2 20. 7). 
3. The alif hamzatun of the verb ely (= to see) is generally elided in 
the Imperfect and Imperative. In the’ Perfect Active the hamza is gen- 
erally retained. The Perfect Passive is es In the Imperfect Passive 


the hamza is elided, as in the Active. In the fourth form, when this 
verb signifies to show, the hamza is always elided. Otherwise the hamza 
is retained. See Paradigm Y. 

The Second Class of Doubly Weak Verbs consists of those verbs in 
which 5 OF (6 occurs twice. They are of two kinds, as follows :— 
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a. Those in which 7S is the first and third radical1° These 
verbs follow in their inflection the verbs of the two classes first and third 
radical 9 OF Ss See Paradigm Y. 

b. Those in which 7S is the second and third radical! The 
second radical undergoes no change in inflection. See Paradigm V. 

4, The verb ist> admits, of the contra¢tion of the two yays in those 
persons of the Perfect, first form, in which the second yay has a vowel,!2 
and also in the Imperfect of the first form and Participle of the second 
form. The elision of the second yay of the same verb occurs in the 
Perfect and Imperfect of the tenth form, when it signifies to feel shame.18 


_E : pie Luh ae 
Examples.—1. ys (= to frighten). 2. _ (= to smooth), and is5 ( 


ke 


to tread upon). 3. Perf. ) ate 5 Impf. ye Pert 15 d5, Impf. ios . 
Perf. 5, Impf (h5 4. SF or fe (for rr) (= to return); 
and ST or dis (for 35i) (= to return). 5. ela (for Ey) (= to tll- 
treat); and sla ( (for pee (= to come); and <Lg (for FH) (= to 
wish). 6. Si (= to come) ; el ( = to refuse) ; el (= to grieve). 

7. lS (=to be far off); cla (=to utter acry). 8. x3 for _s, from 
33 (= to keep faith); and 3) for ss from hy (= to see). 9. Sp, 


- ete. - 10: 3 (= to guard) ; ds (= to be near); as (u0'be 


sore footed). 11. Set (= to roast) ; S33 (= to be strong); sh S 
(for a iam (= to live); ~ AS (= to be weak in speech). 12. eS 


- -v9 


1B. su, si ng, ete. 
58. VERBS TREBLY WEAK. 


1. Trebly Weak Verbs include two classes. 
First Class, those in which one radical is hamza, and the other two 


9 ors, They are of two kinds, as follows :— 
Ee 
a. Those in which the hamza is the first radical, as ss! (= to repair 


-- =e -- 
_ to). These are inflected like the verbs ys and Sy (@ 57. 2d class, b). 
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b. Those in which the hamza is the second radical, as sly (= to 
-& : 


promise). These are inflected like the verbs Skee and ss (257. 2d cl., 
a). See Paradigm W. 


Second Class, those in which all three radicals are 9 or (¢. This 
class seems to include only one verb, rarely used, viz., ls (= to write the 


letter (6). 


59, REMAINING VERBS. 


1. The negative substantive verb <4) (= he ds not) has no Imperfect 
or Imperative, and is inflected in the Perfect like the verb medial radical 
9 and .¢. See Paradigm W. 


2. The verb ue (= to be near to doing a thing = perhaps) is imper- 


fectly inflected, and is applied in the form of a Perfect to that which 
occurs in the present. 


3. The verbs wala (= give here = bring here) and Jas (= come) are 
found only in the Imperative, where they are regularly inflected. 

4. The Verbs of Praise and Blame are rs) (= to be good) and uMe (= 
to be bad). They are used as exclamations, and are generally not inflected, 
though the feminine forms vje3 and Gk 3 occur. 

5. The Verbs of Surprise or Wonder have two forms of expression. 
The one is the 3d sg. m. Perf. Act. of the fourth form, preceded by U 
and followed by the accusative of the object that causes the surprise. 


The other is the 2d sg. m. Imy. of the fourth form, followed by the prep- 
osition \y with the genitive. 


N. B.—For a table of the formation of Verbal Nouns from Weak Verbs, 
see Paradigm X. 


XII. The Noun. 
60. ITS KINDS. 


— 1. Nouns (Substantive and Adjective) are divided into two classes, viz., 
Primitive and Derivative. 
2. The Primitive Nouns are all substantives. 
3. The Derivative Nouns may be substantives or adjectives. They are 
derived either from verbs,? or from nouns? 
~ 4, Nouns derived from verbs are divided into two classes, viz., Infinitives, 
, or Noun of Action, and Participles, or Noun of Agent and Patient. The 
-Infinitives are, by their nature, substantives, but have come to be used 
also as adjectives. The Participles are, by their nature, adjectives, but 
have come to be used also as substantives. 
5. Connected with the Infinitives are the four following classes of 
~ nouns derived from verbs :— 
a. The Noun of Unity. 
b. The Noun of Kind. 
c. The Noun of Place and Time. 
d. The Noun of Instrument. 
“6. Nouns derived from other nouns are divided into six classes, as 
follows :— 
. The Noun of Individuality. 
. The Noun of Abundance. 
. The Noun of the Vessel. 
. The Noun of Relation. 
The Abstract Noun of Quality. 
. The Noun Diminutive. 


So Ose On AOS 


-o 


Examples.—1. hey (=aman) 2. Pa i200 (= a key), from 2x3 (= 


ie) 


Las! (= human), from cola (= a human being, 


G Fa) 
\ . 


to open). 3. 


aman). 
61. NOUNS DERIVED FROM VERBS. 


A. The Noun of Action.—1. The Nouns of Action, corresponding in 
many respects to our Infinitives, are abstract substantives, which express 
the action, passion or state indicated by the corresponding verbs, without. 
any reference to object, subject or time. 
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2. Those Nouns of Action which may be derived from the ground-form 
of the ordinary triliteral verb are formed upon numerous measures. 


These measures are nearly all included in the following :— 


ae Sis. Sea So SG. Gos Se» G7 oR GzeL 
z 
G- - So GS-09 GBs» Ave te Pa) z 09 S99 
Khes . Kies . Kes . Kes. Aes. des. det. dd. A 
= = = 
~< OF Dy eaeG ieee GS - 06 Ping 2 Ce es eS Lae 
2G5 . OYE . Worked - Wdbes - Ws - Ges . fli 
e 
a Daas) G-, -- G2. 7 G2,-9 Ge, == G95 S 39 
dles . dlas . les . les . Riles . eles . Sond - Jyxs 
BS 2 zs 
S< 99 Sa, 9- Sa, 99 S = CP es a De es GS x07 
ee - Kitynd . Steed - duzd . Rind . deo . lado . Jaro 
Le =. - tee ae 
G--o- GS-= oF G=- 390, 


3. The most usual forms or measures are the following :— 


be a, dei is the measure of the abstract noun from transitive verbs of 
the forms AG and sd 


Dine ewok ; as 
x oS 25 is the measure of the abstract noun from intransitive or 
neuter verbs of the form x32 

ieee : Sa 
+ ¢ (xs is the measure of the abstract noun from intransitive or 


neuter verbs of the form ACES: 


d. aS and Jyxs are the measures of the abstract nouns from 
verbs of the form ACE 


4. The majority of nouns have but one form or measure. Only a few 
have more than two or three measures. 

5. If the middle radical of a verb may have two or three vowels, with 
a corresponding change in meaning, then the verb may have several 
abstract nouns, one for each form and meaning of the Perfect.5 

6. If a verb has only one form, but various meanings, it frequently has 
different abstract nouns, one of which is peculiar to each of its meanings.® 

7. The nouns of action are used both in an active and a passive sense.” 

8. The nouns formed from the derived forms of the strong triliteral 


verb are of the following measures :— 
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S- o4\ G-s0- -0- Sa 


, Aes | Kheas a tans: Sleds , Shas, 


chins eves | oihird Worm Yiskeo. lad dled << dled. 


Second Form, dass 


-- "“_-- 


Fourth Form, Jas _ Fifth Form, Asa ue Sixth Form, 


Sets S S 


ELS Kelas , helas . Seventh Form, $les3 
Same ieee ea 


S 


Slasst dles . Ninth Form, ADEs] . Tenth Form, Jleaxe C 


Highth Form, 


-£ 


=- 


Eleventh oe JSe3 _ Twelfth Form ae Leas Thirteenth 


S 
a 2) 


Form, i. Fourteenth Form, JSUiss Fifteenth Form, 


pt 


9. The nouns formed from the quadriliteral verbs are of the following 
measures :— 


z CTY nents ee Cee ea gi LS ee S 2 oe 
First Form, %Uss , Jes , Jes - Second Form, \\se3 . 


Third Form, Apeee| . Fourth Form, Den ‘ 
10. The abstract nouns of verbs medial radical doubled are formed 
according to the rules of @ 52.8 Cf. Paradigm X. 


11. The nouns of hamzated verbs are formed according to the rules of 
253. See Paradigm X. 


12. Verbs first radical 3 that reject the 3 in the Impf. and Imy. drop 
it also in the verbal noun. To compensate for this lost radical x< is 
added.2 Some verbal nouns of this class have also the form ha5.10 If 
this initial radical 5 has damma or kesra, it may be changed to 1 If it 


is without a vowel, and is preceded by kesra, it is changed to iS Of; 
Paradigm X. y 


13, The nouns of verbs medial radical g and (¢ are subject to the same _ 
irregularities as those verbs (¢ 55.). It is to be observed— 
a. If the noun from a verb medial radical 5 or 6 is of the form 


Soe 


hs, the , Ws remains unchanged. 


b. In ee Sond, from verb medial radical > the yg may be 
changed into ».” 
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c. Verbs medial radical Ss of the form hes, eis, frequently take 
kesra in the abstract noun dommonheing with augmentative meem.18 

d. If the y has fatha, and is preceded by kesra, it is changed into S 
except in the third form.14 

e. In nouns of the fourth and tenth forms of verbs medial radical 9 
and S; the second radical is elided, after throwing back its vowel upon 
the first radical, and the termination ¥< is added for compensation.!> 

/. In nouns of the form eee from verbs medial radical 3 and , 
(S always takes the place of the second radical.1® See Paradigm X. 
é 14. In nouns formed from verbs third radical and (6, the following is 
to be observed :— : 

a. The third radical is retained, when the second immediately pre- 
cedes it, and is vowelless.1” 


b. If the second radical is 4 and the third (<¢, an assimilation takes 
place in the form chad 28 


Pe OUR em S -» ; c 
c. In nouns, of the forms hes. hes and (ss the third radical, 
which takes the form of (s, rejects its damma, throws back the tenween 


upon the fatha of the second radical, and becomes quiescent.19 


S2z-- 


d. In nouns from verbs third radical + of the form Kes, the 


changed, after the elision of its fatha, into an alif of prolongation.29 


is 


2 


° : é Sons 9) 
e. If the noun from a verb third radical 938 of the form Jyxs or 


3 into 32! Lag 


is from a verb third radical S; the 3 of prolongation is changed, through 


25, the 3 of prolongation combines with the radical 


the influence of the third radical, into \S, and combines with it into is. 
while the damma of the second radical becomes kesra.22 Another assim- 
ilation sometimes takes place, viz., of the vowel of the first syllable.28 

J. If the noun from a verb third radical Ss is of the form vers the 
S of prolongation combines with radical Ss into S 24 In the same form 


from yerbs third radical > the 3 is changed to c and combines with Ss 


of prolongation into 


e 
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g. In nouns of the forms $33, Jlas and Sad, the third radical of 
verbs third radical 3 and Ss is changed into hamza on account of the pre- 
ceding long fatha.25 ao same thing occurs in nouns of the third form 
when it has the form ee and also in the fourth, seventh and following 


forms. 


h. Nouns of the second form of verbs third radical , and Ss always 


P = 
take the form Peery In those of the fifth and sixth forms the influ- 


ence of the third radical, always iS changes the damma of the penult 
syllable into kesra, and the syllables st are contracted into —2"’ See 


Paradigm X. 


Examples.—1. has (= to kill), and Ate (= killing) ; wr (= to under- 


ce 


stand), and 2 (= understanding). 2. uke (= to sit), and 


Se Irs Soe S$ oF 
= sitting). 3} s (= to be glad), and 5 (= glad- 
Uw ( g Cr g Cit g 


ness). 4. Sy b I= = to be beautiful), and xl yb (= beauty); oh g : 
(= to be smooth), and ap 2 ‘ es smoothness). 5. G3 (= to sepa- 
rate) has GH = separation; but Ge (= to be afraid) has cs 
= fear. 6. ate (= to judge) has s res ~ = judgment, but when 
it means to curb an animal, then Xs. it xs = his killing 
another, or his being killed himself. 8. aes for Dae, and O58 for 
O50 from 5). 9. OSs, hes; che and verbal noun ¥f2, 10. 
$e and O55. I es, yee TR ys Sudan tor 


° S- 90 


16. Koe430 from ie 


(e9°)- vie ae 18. we for So>- 19; ) for s) 
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Se- S_-- 


(+4). 20. Bet more correctly SS) ) for Beam. 21. 


5 
Ne 
~ 
ba) 
C 
£0 


ee lt 3 3 & 
for gy. 22. er for 99a. 23. sh for ter 4 S2 
or oe from S_®. 25. sles etc. 26. Kd. 27. dss 


+o 
Sule Goa 


for Asus (Ass). 
B. The Noun of Unity.—1. The Noun of Unity is so called as that 
which expresses the doing of an action once. 
2. The Noun of Unity is formed by adding the feminine termination 
< to the noun of action, and is of the measure er 1 The measure 
. “yz: . S Oe 5 Z 
selected in the second form of triliterals is Kasai, and in the first of 
quadriliterals tN Ss 
3. Nouns of Unity derived from weak verbs do not differ from those of 
strong verbs, except in adding the feminine termination.? 
4. If the noun of action ends in 3 the feminine termination cannot 
be added. The singleness of the action is then alee. by adding the 
adjective for one.® 


5. Duals and plurals may be formed to express the doing of the action 
twice or more frequently.* 


Examples.—1. vy (= to strike), and ys = a stroke. 2. §Oe< 
, 9. 


3 Bel, 4 G7 05 (dual), and elas (plural). 


C. The Noun of Kind.—1. The Noun of Kind is so called because used 
to indicate the manner of doing that which is expressed by the verb. 

2. The Noun of Kind is of the form eles from triliteral verbs. From 
all other verbs it is formed in the same manner as the noun of unity. 


3. The Noun of Kind, like the noun of action and noun of unity, may 
be used in a passive as well as an active sense.2 


Seo 


Examples.—1. x $ \ > = 4 manner of sitting. 2. Keo =a manner 
of being thrown. 
D. The Noun of Place and Time.—1. The Nouns of Place and Time 


are so called because place and time are regarded as the vessels in which 
the act or state is contained. 
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2. These nouns are formed after the analogy of the Imperfect Active 
of the first form of the verb, by substituting the syllable > for the pre- 
fixes, and giving the second radical fatha, if the Imperfect has fatha or 
damma, but kesra, if the Imperfect has kesra1 A very few nouns take 
kesra though the Imperfect has damma. 

3. Nouns of Place and Time formed from verbs first radical 9 and (¢ 
retain the first radical, and always have kesra in the second syllable.” 
See Paradigm X. 

4. Nouns of this class formed from verbs medial radical 5 and 6 are 
subject to changes similar to those which the Imperfect of the verb- 
undergoes (@ 55); that is, after the second radical has taken fatha or 
kesra, according to 2, this vowel is thrown back upon the vowelless first: 
radical, and the gor sis changed into the homogeneous letter of prolon- 
gation.? 

5. Nouns of this class formed from verbs third radical 3 and (6 always 
take fatha in the second syllable, notwithstanding rule 2. They also suf- 
fer contraction similar to the noun of action in A. 14. ¢.4 

6. Nouns of Time and Place frequently take the feminine form ¥<.° 
When derived from a strong verb the second radical frequently has 
damma instead of fatha.© Some have the three forms. 7 

7. Some Nouns of Time and Place, derived from verbs first radical 
and ‘S, have the measure Jabs. 8 


8. Nouns of Time and Place from the derived forms of the triliteral 
verb, or from the quadriliteral, are identical in form with the Passive 
Participles.? 


= I - OF 


Examples.—1. oy Sy, and then pie =a place for drinking; 


Ss C) 
Soke j yak = >, and then yadsve = the place where or time when 


several persons sit. 2. eye = the time or place of a promise or 
appointment. 3. alie for apie from els (= to stand.) 4. sy 
(for ey) = pasture-ground, from ot (= to pasture). 5. Ja 
=a halting-place. 5. ia if KL Qo, 8. ESUv. = time 
of birth, from os (= to beget). 9. ieee =a place of prayer, 


from BGA (= to pray). 
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E. The Noun of Instrument.—1. It is the noun which denotes the 
instrument employed to perform the act expressed by a verb. 

2. When the Noun of Instrument is a primitive noun, it is of course 
irregular.t 

3. When the Noun of Instrument is derived from verbs, the most com- 

GS oh (Ss aes Ben 

mon forms are heie, Jlars and Keto? 

4. The Noun of Instrument is distinguished from the noun of place 
cand time by the kesra of the prefixed meem. A few rare forms have 
damma and fatha with meem. 


5. When the Noun of Instrument is derived from verbs medial radical 
and (6, it remains uncontracted.3 


= 


Exaniplese1; °K Sa bnife) 12> oe ale. lay ee 
Spots p ass S 
x ae 0 = a broom. Suit soacand rates =a fan. 
. ape y) 1 

F. The Noun of Agent and Patient.—1. The Nouns of Agent and 
Patient are verbal adjectives, corresponding in nature and signification 
‘to our participles. 

2. The verbal adjectives derived from the first form of the triliteral 
verb have the two principal forms of Active and’ Passive Participles, viz., 


del and Jyxkes 


3. Other verbal adjectives derived from the first form of the verb are 
called the attributes resembling the agent, i. e., in respect to inflection. 
These adjectives come for the most part from neuter verbs. They imply 
either the existence of an inherent quality, or a certain degree of inten- 


TES 


sity.2 They are mainly of the following measures: hss Aes , ded, 


ees So Sos S99 SL» SS S29 Ss 9 rose 
hes, hed, ded, ded, das, LS, SS, dass, Joes » eprddss, 
Tyan Spe 


= 09 See 
Ws, elas clasl 


4. From verbal adjectives of the measure del i is derived an adjective 


of the measure Alen which conveys the idea of intensiveness or of 
habit. Nouns indicating professions and trades are generally of this 
measure. There are other less common measures of intensive adjectives, 
generally indicated, however, by tashdeed or the added termination cas 


5. Adjectives convexing. the Signification of our comparative and super- 
lative are of the measure Sasi, They are derived from verbal adjectives 
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with three radicals, or three radicals and a letter of prolongation.4 In 
the superlative sense these adjectives must always have the article or be 
in the construct state. When the use of the measure haat is impossible, 
the word Ae (= stronger) is employed instead, followed by the adverbial 
accusative of the noun. Such is the case in adjectives denoting color or 
deformity, because they are themselves of the form jasts And strictly 
this measure is not allowable in the case of adjectives formed from the 
verbal adjectives of the passive voice and the derived forms of the verb, 
though this rule is violated by usage. 

6. Verbal adjectives formed from the Active and Passive Voices of the 
derived forms of the triliteral verb, and from the quadriliteral verb, take 
the prefix i; while the characteristic vowel of the second and third rad- 
icals is the same as in the corresponding Imperfects, except that in the 
active adjectives of the fifth and sixth forms of the triliteral verb and the 
second form of the quadriliteral they have kesra instead of fatha.® 

7. In the formation of verbal adjectives from verbs medial radical 
doubled, from hamzated verbs, and from verbs first radical (6, the rules 
given in those respective sections are to be observed. 

8. In the Active Participle of the first form of verbs medial radical 3 
and (6 the place of the medial radical is occupied by (¢ with hamza, 
arising out of (3 53. 4).7 


9. In the Passive Participle, first form, medial radical g, the middle 
radical throws back its damma upon the preceding vowelless letter and is 
then elided.8 Similarly in verbs medial radical (6, only that to indicate 
the elision of the radical (¢ the damma is changed into kesra, and conse- 
quently the of prolongation into a (6.9 


10. Verbal adjectives of the measure Awery from verbs medial radical 


2) o- r Ss we 
3 and S) become by transposition hens, then pass into du, further 


contracted into hod.10 

11. Verbal adjectives from the derived forms of verbs medial radical 3 
and Ss follow the rules of their Imperfects. Those of the forms Sgn 
and uss follow the rules of the Passive Participle.! 


12. In all adjectives derived from verbs third radical g and (¢, if the 
second radical has fatha, the ¢ and 4 (the latter changed into (¢) reject 
their vowel or tenween, and assume the nature of an abbreviated alif. If 
the form is declinable throughout, the second radical takes the tenween. 
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Tn this manner are formed the Passive Participle of the derived forms, 
9 -oF& 
and adjectives of the form \»sf 12 


Gb ss ; s ae fy 
Examples.—1. 3K = writing = a scribe, from ody (= to write); and 


Ss 


S x07 ; SpA? Loe Ree 

es aK » = written = a letter, from _,35, 2. spuncn = handsome, 

Leas 8 st Chae ker 

from < ze pom, ete. a: ase) = eating, $6} =a glutton. 4. sores 
bine Coe : 

= beautiful, 5 ~{= more or most beautiful ; \ A Le = glorious, 


2-09 b= 


gle : 
Lo} = more or most glorious. DL le et = stronger as to 


Gi Gs 


redness. 6 py, pa and enh ee tig AGE 


S 


(for Se) (3) instead of 6 8, Spee for Sy » from = ee 0 


Ss a £9) URES) Ore S we 
9. ou instead of gpa from Eyre. 10. ano OF an 
dead, for ei sax * from Go. Te gs = hostile = an 


GS-09 a7 ar) 


enemy. 2. bee for lee (pha) ; and I for =) (546, 1). 


62. THE CONSTRUCTION OF VERBAL AND NOUN FORMS. 

It will be found of great advantage to the student to construct for 
himself noun and verb forms from yerb-roots. 

We may take, for example, the root AeA (= to separate, to divide), 
which occurs several times in the first chapter of Genesis. It is a trilit- 
eral transitive verb. The lexicon tells us that it makes its Imperfect in 

2 oe y ee ; 
kesra, which gives us hiaas, This corresponds to Le in the table of 
different forms of strong verbs, Paradigm B. 

The form of the noun of action for transitive verbs we have seen is 
Soo oe 
hes, and ua belonging to this class, its noun of action must be bee 
which is the proper form. 

Then by observing the different fonns and rules given in the preceding 


section, we find, in the same manner, that other deverbal nouns from this 
root must be as follows :— 


Noun of Unity......... Kes Noun of Place..... huaie 


Noun of Instrument... . rade Noun of Agent... hold 


Noun of Patientucs eos Spats ete. 
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Then, as an example from the derived conjugations, we may take the 


third. The measure of its Perfect is de, This gives us, then, as to 


the root huas 
Third Conjugation Perfect (= held) on hols ; 


We “ Imperfect (= = de---a3) = seer 


That is, the dashes indicate that any letters coming between the first and 

second radicals remain unchanged ; and, therefore, we must have as the 
. e . . . 3 fa 

Imperfect of the third conjugation of the verb in question holies, 


In the same manner 


Third Conjugation Passive Perfect (= hes) = Juogs : 


ae gre 3, 
“ ‘Imperfect (= AoE} = ee cocs 
That is, the intermediate letters to occupy the place represented by the 
tind a 
dashes remain unchanged, and therefore we must have hel’; ; 


So in respect to the deverbal nouns of the third conjugation : 
tater, Oh Oe oy 0 
Noun of Action (= x1elie) = xLoLin ; 


Noun of Agent (= shea) = Aue ary a 
That is, the intermediate letters remaining unchanged, we must have as 


the noun of agent alan ; 


In the same manner the 


Noun of Patient, and Noun of Place and Time (= je soa) = as before, 


he Fee ae 
And so every root, by a logical process, adds a number of words with 
their various shades of meaning to the student’s vocabulary. 


63. Nouns DERIVED FROM OTHER NOUNS. 


A. The Noun of Individuality.x—1. The Noun of Individuality specifies 
one individual out of a class, or one part out of a whole consisting of 
other similar parts. 

2. It is formed, like the corresponding noun, of unity, by adding the 
termination ¥— ee ‘the nouns that express the class or whole ; thus, } we 


—— prety from . ys = fruit. 
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B. The Noun of Abundance.—1. The Noun of Abundance designates 
the place where the object signified by the noun from which it is formed 
is found in large numbers or quantities. 

2. The measure of this noun is Meer _ Itis a variety of the nouns of 
place ; thus, ale _— pomegranates, and Lieve =a place where pome- 
granates grow abundantly. 

C. The Noun of the Vessel.—1. This noun is used to denote the vessel 
which contains any thing. 


2. This noun is of the same measure as the noun of instrument to 


G§ =- 


which it corresponds; thus, see = a milk-pail, from ei or 
ks mate. Eph 

D. The Noun of Relation.n—1. The Noun of Relation, or Relative 
Adjective, is formed by adding the termination roe to the word from 
which it is derived. ee 

2. This noun, or Relative Adjective, denotes that a person or thing is 
in some manner connected with what is signified by the word from which 
it is derived, as in respect to origin, family, sect, occupation, ete. 

3. In the formation of these Nouns of Relation, the primitive nouns 
undergo various changes, as follows :— 

a. The feminine terminations ¥~, x4< and So are rejected.2 
6. The feminine termination Ge is rejected in nouns having four 

or more letters besides the 2 In those having only three letters besides 
the si the Ne is rejected, if the second letter has a vowel 4 and if the 
second letter is vowelless, the is may be rejected or changed to : 
is also rejected in nouns containing four or more letters besides the he if 
the iS does not belong to the root or to the feminine termination, but is 
what is termed an appended alif, i. e., giving the word to which it is 
appended the form of a feminine noun, while, strictly, not of that gender.® 
When such nouns have only three letters besides the G it may be 
changed into 9 rejected.7 


c. The endings Ce and Se of Relative Adjectives disappear when 


new Relative Adjectives are to be formed from them. A similar thing 
occurs with certain substantives.8 


d. The plural terminations C9? and Ssh and the dual termination 
ws, are rejected.9 


4 ge vi Gearon 
e. The letter ,< in words of the measures % Juss and eS ; 2 3 when 
Ss rs te ? 


not derived from weak verbs, is rejected.10 When they come from media] 
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radical doubled, or medial 976, they remain unchanged." In the 


measures aver and Mies Ss is rejected when the third consonant of the: 
: 12 
root 1s 9 Or is: 


J. In the Passive Participle verbs third radical iS: the is of prolon- 
gation may be rejected, and the radical is changed to , the kesra of the 
second radical becoming fatha, or both yays may be rejected.13 

g. , of prolongation in the measure ra) af : from verb third radical 

,is rejected, and the second radical takes fatha instead of damma.14 

h, Alif abbreviated, as the third radical of a triliteral noun, is 
changed into 3 before adding the termination ee If the noun is quad- 
riliteral, final is may be so changed or rejected. In nouns of five letters. 
the is is rejected. These rules apply also to the final is of verbs third. 
radical 3 and Ss 


t. Hamza of the termination eh is always changed into , 16 In 


arelé 


the termination afz the hamza may be retained or changed into 3 
the hamza arose from an original { it is retained.!8 

j. Primitive substantives that have lost their third weak radical 
- may or may not restore it in the Relative Adjective. When this radical 


is restored it always appears as 99 
2) aa S< ae 
k. The third radical 3 0 «6, the forms hes and KAss remains. 


unchanged.” If final S of ee be changed to + the second radical 


takes fatha.2!_ If the second radical is , or (S; combining with the third 

radical into % , this is is resolved into its original consonants, the second 

radical takes fatha, and final is is changed into 9 2 In words of the 
2 


measure Las, final , is retained, but final ‘s is changed into hamza.?* 


J 


Words like a form their Relative Adjectives variously. 


; , 

1. In the measures hes and en the kesra of the middle radical is 
changed into fatha.”® 

m. Kesra or damma of the penultimate consonant is changed to 
fatha in all forms where 37S has been rejected, or where final is has _ 
been changed to , .?6 

n. In the formation of a Relative Adjective from a proper name 
compounded of two words, the second word is omitted, and the ending 
‘en added to the first, if the two words form a proposition, or are con- 
tracted into one compound word. If the first word is in the construct 
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state, governing the second in the genitive, then the governing word, if 
it be one of the nouns for father, son, mother or daughter, is rejected, and 
oe added to the governed word. But if the first word is any other than 
one of the four mentioned, the first word is rejected and the second takes 
ue or the second is rejected and the first takes 


cS a 
demands of clearness as to the narrative. 


cS according to the 


o. Biliteral particles may double their second consonant or not, 
especially if it is a strong letter.2”7 The weak 9 may be doubled. Alif 
quiescent and (¢ may be changed to 5. 

p. From many nouns Relative Adjectives may be formed having 
the termination glo implying a certain degree of intensity. 

q. Relative Adjectives are always formed from the singular, and 
never from the plural, except in the case of certain proper names or 
epithets. 


S 
w 


of & v= 5 
Examples.—1. ee | = earthly, from Ue | =earthh 2. §\s =a 


S 
--=- 


promise, then eos. 3. sys, a nd elas. 4. Ore 


(name of a river), and Sop. 5. Lost = the (present) world, 
d ~ ° 3 w 7° > ’ re Ae 4 See Zz Che 
an sho or Spo. 6 BL and db. rie sits, and 
ag 19 Fn Bw oT S03 e 
iis or 8 8. = a chair. 9, ~ oh = 
Syits sits : sty ur ysl two, and 


Bog =< SaET Was ein 
cl = dualistic. 10. Xday$ = a statute, and sy. tk 


Ss 
g S 
w w -O- 


Kinin =reality,and “iis, 1 2, Cos, She. 1E3% Sry 


or Sty: 14. Boke and Spe. 15. ie = a staff, and 


£0) 


Ss 
w 


Sree. 16. s} de =a virgin, and SOs. WG Blas = 
heaven, and (gol or syn. 18. aed and ols from 13 ; 
19. ot = father, and spl. 20. = = grammar, and Sess. 


S_ S 


21. Kd = likeness, and Syd. 22. = (for : A =) living, 


b25) 


and Syd. 28 Kili = a drinking vessel, and “Siw, 24 


- - 
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Ss 


Be GTO Syl. Le = a hing, md Ele, 2, 
A Nhat Sis 7 i oat 
Braet and cy. 27. AJ — not, and oJ or 4] 


E. The Abstract Noun of Quality.k—1. The Abstract Noun of Quality 
is so called as being used to denote the abstract idea of the thing, as 
distinguished from the concrete thing itself. It is also used to represent 
that which is signified by the primitive noun as a totality. 

2. The feminine of as relative adjective serves as the form of this 
Abstract Noun ; thus, ing! y! = the divine nature = Godhead, from 


F. The Noun Diminutive.—1. The Noun Diminutive, when formed 
from a triliteral noun, has the measure jane 1 When formed from a 


o-) 


quadriliteral noun it has the measure caer 2 When the noun has five 


te 


letters, the fourth weak, the measure is ug,ss 2 If this fourth letter 
7} ) . 


is strong, the first four letters are employed in forming the Diminutive, 


o-9 


the rest rejected, and the measure is Nees _ If among these there are 
servile letters, they are also rejected. ~ 

2. Diminutives must be formed out of preceding consonants, and ter- 
minations for gender, number, etc., added to them.4 

3. Proper names consisting of two words form their Diminutive from 
the first. : 

4, A triliteral feminine noun, which has no feminine termination, adds 
4 to the Diminutive form, provided the primitive noun has no noun of 
individuality.’ In the latter case the addition is not made, owing to the 
confusion that would result.® 

5. In nouns formed from verbs medial radical doubled, the double 
consonants are resolved.” 

6. If the second radical has been changed, because weak, the original 
letter is restored.8 

7. If the second letter is alif servile, or unknown, it is changed to 3? 

8. If the ghia De is igs it coalesces with the preceding Ss of the 
diphthong Ca into is 


9. In a word of four or more letters, the last two weak, one of the latter 
is rejected. 

10. The rejected : of Infinitives first radical ; is replaced. 

11. Nouns that have lost their third radical have it restored. 
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12. Prosthetic alif of nouns which have lost their third radical is 
rejected, and the radical is restored. 
13. The Diminutive form is also used to express both affection and 


contempt. 


Examples.—1. ives from te =aman. 2. ~@3)9 from niyo =a 


SLoz 9 


Liv 8 sunk from «inca 4. xets 
awrham. le To = a sparrow. 
rate pproe P 


SU¢7 Ss Bg 7) - of Mi 
from xgis =a castle; and Glsrcol from UsLsvol = companions. 
S p) GS oF Sos 9 oe 
B. Ragen trom “y (f.) = the sun. 6. «, but ¥X ,=a 


gree, 5 05 Nee from a8 
and then ose tea: yet from sels =a “poe. * = 10, poses 


= 


=a hill. 8. 8. Sl for ee =a door, 


See ea) Swe? eae 
from ede =a youth. 11. soe for ee from gas = an 


5 rons S_ : A eee 
enemy. 12. SOUS» from $he = a promise. 13. Ko from 


‘ 
we-9 So 


ae hand. 14. i from pt =a name. - 15. Bie from 


G. Other Noun Forms.—1. Occupations and offices are of the measure 


S. 
sles 3 


2. 


. Small pieces, as refuse, are of the measure 


2 Qysh) Sows eee 
Sounds are of the measure fle: or juss? 


. Motion and emotion are of the measures wes and iss iS 
. Pains of the body are of the measure Sa 4 

. Flight and avoidance are of the measure les ° 

. Vessels and implements are of the measure Ses 2 

oak small portion is of the measure shes 4 


. A small quantity is of the measure x h =f 5 & 


S- 
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10. Color in the abstract is of the measure cles ve 
11. The instrument by which something is done, and the place in which 


f s S- a 
something is prepared are of the measure xJles 1 


Examples.—1. xl x9 = office of secretary. 2. . 1s > =a CrY hs. (Be 
oe Cy 


; <0 = revolving. 4. oldus = headache. 5. Ser age. 
“ wld = @ garment. if San 5 =a fragment. 8. x An eee 
a handful. 9. alas = sweepings. 10. 8. ao = yellowness. 


iD ie =a stand for cooling water. 


64. THE GENDERS OF NOUNS. 


1. There are two genders, Masculine and Feminine. 
2. Nouns that have only one form for both genders are said to be of 
the Common gender. 
3. A noun is Feminine by signification or by form. 
4, The following nouns are Feminine by signification :— 
a. Proper names of women, and nouns applicable only to females. 
b. Proper names of towns and countries.? 
c. Names of wind, fire and wine.? 
d. Names of many parts of the body, especially those that are double.4 
e, Collective nouns, especially when they add § to express an indi- 
vidual of the species.° 
5. Nouns Feminine by form are as follows :— 
a. Nouns ending in ¥=.§ 
b. Nouns ending in (e— or {= (alif abbreviated), when that termi- 
nation does not belong to the root.7 
c. Nouns ending in 2{< when that termination does not belong to 
the root.8 ; 


6. Some of the most common nouns that are Feminine by usage are as 


foll 7a th S¢ Il GS cos fi GS oF 
O LENS = earth ; A — a well; As3 =a Ow; pete 
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SG - So _ Ze F bees) ae PES on 
glo = a house; fo = a bucket; ist) a mill; oer = market, (yet 
GS o-o 


= sun; (ae = = a staff; ese ic = a scorpion; wie = an axe; uz 


= Paradise; tee = a bow; oe =a cup; hs = a sandal; Wes aS 


ore 
soul; pAes = an oath. 


7. Nouns of the Common gender are as follows :— 
a. Collective nouns connected with 4. e, which are Masculine by 
form, but Feminine by signification. 
}. The names of the letters of the alphabet. They are generally 
regarded as Feminine. 
c. Words regarded merely as such. 


d. A number of nouns of which the following are the most common: 


(Nae Sie S_- 
Sa = human being, beings; ed = breast; c' in =wing; Ja = 
ahke S = Ss w 
= spirits uns = paths 4K 


,¢ S SB» SG 93 
state, condition ; who = shop; oD 
: cae 8.599 aut 
= knife; cM = weapon, weapons ; lh = power, dominion ; 
ete 22 = ladder; 1 = * ed = barley; BNR 
= peace ; ph = ladder; ¢ = heaven; «, = barley; 0 
ath ea) pe Ss < Sos . 2 ee 
= way; ee = peace; Beybo = way, road ; Uxye = wedding; \unt 
) ot 


Sos 


So» Stee ey es 
= honey; (Gas neck ; Cae =horse; Sis = ship; wl } = tongue ; 


iS 


dad = night; ek = salt. 


- 


8. The Feminines of Masculine nouns are formed as follows :— 
a. By adding ¥< to the Masculine noun.9 is and i before x 


become f 10 
b. Nouns of the form eyes make their Feminines in Ass 1 But 
those of Sper and orhes make their Feminines as usual in ¥ , 
eee aS 2 ; : : 
Ge. chest when it expresses the comparative or superlative makes its 


se e — .O-9 
Feminine in Ass 2 


3 oF . . . . . . 
d. \es} when it is descriptive of color or deformity makes its Fem- 
inine 2 Vg 13 
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é. Jy when it has the signification of deli has no different form 


for the Feminine. But J with the signification of Jynie makes 
ya in the Feminine. 


he iver when it has the signification Jynie has only one form 


for the Masculine and Feminine.!® But eee with the signification of 
del makes pavers in the Feminine.!” = 
g. The other forms of the intensive nouns ACT, Ml geese and sive 


being also nouns of instrument, do not take the Feminine termination, 
save in a very few exceptions. 


Examples.—1. my = Mary, and . mother. 2. yas = Hoypt. 3. 


a = wind, SG = = north ae jire, “i= = wine. 4; 


Ss 


OG = hand, Sol = tooth. els oe = pigeon, vale p> = 4 pigeon. 


Sa eG 


aE gan ese ee ve ise ; = good news. 8. 2lass = ae 


hatred. a3 = joy. 10. x3 = a youth elas =id 
arated sf se 


young girl. 11. CyL&bes, ae thirsty. 12. OSA, 6S” 


= greatest. 13. pl, 21) ~ eee ye Je ) ASS 
patient MUN, gaat Bre irl =a patient woman. 15. Sy De: Sy 


=messenger. 16. ax bey - =a murdered man, ass ie 
a murdered woman. 17. as og aes = a helper. 


65. THE NUMBERS OF NOUNS. 


1. There are three numbers; the Singular, Dual and Plural. 
2. The Dual is formed by adding ..)J— (fem. glk) to the Singular.! 


Tn construction, or when followed by an affixed pronoun, the U is dropped. 
3. If the Singular ends in y=, the x, with two exceptions, is changed 
into wy 2 
4, In triliteral nouns ending with abbreviated alif, the original radical 
must be restored in forming the Dual.3 If the Singular is a quadriliteral 
noun, the s is retained, though the original radical may be 3 4 
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5. If the termination is the sign of the feminine z=, then hamza, 
or (5 may be employed in forming the Dual. The form with 3 is the 
most common.® 

6. If the termination ¢{< is added to the root without being a sign of 
the feminine, it may be changed or left unchanged.® 

7. If the termination g[< is substituted for a radical 37S, the 
change into , may or may not be made.’ 

8. If the hamza of ¢{< is radical, it cannot be changed to 38 

9. An elided third radical is frequently restored.9 

10. The Plural is formed either by affixes or by a modification of the 
original form of the Singular. There are, therefore, two kinds of plurals, 
called the Sound Plural and the Broken Plural. 

11. The Sound Plural is so called because all the vowels and conso- 
nants of the Singular are retained in it. It has but one form. 

12. The Broken Plural is so called because it is more or less altered 
from the Singular by the addition or elision of consonants, or the change 
of vowels. It has, therefore, different forms. 

13. The Sound Plural of masculine nouns is formed by adding the 
termination 6 ~ to the Singular The Sound Plural of feminine 


6 es B 6 S Ss . 
nouns which end in = is formed by expanding ¥< into «.,}{< 1 (in the 


oblique cases ~< 3—); and of those which do not end in a, by adding 
we — to the Singular. 
14. The Sound Masculine Plural is affixed only to the following :— 

a. Proper names of men, provided they consist of a single word, 
and do not end in x=. 

b. Diminutives of proper names which are subject to rule a, and 
diminutives of ordinary nouns, provided they denote rational beings, and 
are of the Masculine gender.!2 

c. Nouns of a participial form, or verbal adjectives, making their 


feminine in §~ , and denoting rational beings. 


cs : 
d. Nouns of the measure chest provided they have the comparative 


or superlative meaning. 
e. Relative adjectives ending in is. 


So 


15. To the above rules the following words form exceptions: gh= 
: 2} 


os 


oe ake 3 2 oF ? Bs 
son, pl. eis; hol = family, pl. Op ASt ; 30 = possessor, pl. G99) 
: 2? I=, = 
but used only in the construct state 3993 pile = world, universe, of 
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ale S oF oF Soe 
created beings, pl. Cpl ; Ue | = earth, pl. G) 2 »' - ae = ten, 


pi. Cy yane , and the other cardinal numbers, thirty, forty, etc., between 
twenty and ninety; vi = a year, pl. Cy 2, and all nouns similar to 
this last, i. e., nouns of which the last radical is cut off and a compensa- 
tive ¥ added. A peculiarity of this class of plurals last mentioned is 
that, in the dependent case they may be treated as Broken Plurals, and 


declined throughout.1% 


16. When the last letter of a noun is weak Chas the rules for the 


change in the termination of the Imperfect of defective verbs must be 
applied.1* 

17. In construction with a following noun the Sound Plural loses its 
final ‘6, é ; 
18. In the formation of the Sound Feminine Plural, nouns of the form 
ches remove the sukoon and point the second radical like the first, 


making the Plural kas _ If the second radical is weak, or if the 
second and third radicals are alike, or if the noun is an adjective, the 
sukoon remains. If the last radical is weak, sukoon may remain or the. 
letter be pointed with fatha. This change must not be made if the first 


radical has damma or kesra. Nouns substantive of the form x it : 3 make 
8 3 Ny oo 
their Plural w»Xes , and sometimes, for the sake of euphony, esas. 


If the weak letter is is; damma must not be employed. Nouns substan- 


tive of the form er make their Plural Sig %, whether Singular 


or Plural, becomes «) when followed by a vowel. 21, when in construc- 


tion, becomes sf in the genitive or dependent case. 


19. The Sound Feminine Plural is affixed to the following :— 
a. Proper names of women, and such names of men as end in §— , 
b. Feminine adjectives, the masculine gender of which has the 
Sound Plural. 
c. Feminine nouns in ee and fz, 
d. The names of the letters, generally feminine. 
e. The names of the months. 
f. Feminine verbal nouns, and all verbal nouns of the derived forms. 
g. Substantives of foreign origin even when they denote persons. 
h. Many masculine substantives which have no Broken Plural, and 
feminine nouns destitute of a feminine termination. 
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i. Verbal adjectives which are employed in the Plural as sub- 
stantives. 
j. All diminutives except those falling under 14. b. 
k, Frequently in nouns haying a neuter sense. 
20. The Broken Plurals are of two kinds, viz., the Plural of Paucity, 
and the Plural of Multitude. 
21. The Plural of Paucity expresses any number between three and 
ten. The Plural of Multitude denotes any number from ten to infinity, 
22. Where only one Plural form exists, it is necessarily common to 
both ; but most nouns have two or more forms. When a Plural of such 
a noun is required, it is generally formed on the measure of the Sound 
Feminine Plural by adding 23} , 
23. The Sound Plural and the Plural of Paucity denote several indi- 
viduals, while the Broken Plural denotes rather the whole class. 
24, There are four measures of the Plural of Paucity, as follows :— 


Measure, Singular. Plural. Meaning. 
(1) dala ee . desi Foot. 
Caner Cpe i PC Ose: 
(3) er { gs Kad Dress. 


(4) kes | das x a Load. 


Number (3) only occurs in words which have the penultimate a long 
vowel. Number (4) is common to Plurals of Multitude also. Numbers 
(1) and (4) may have a second Plaral formed from them on the ordinary 


measure of quadriliterals, i. e., deli and iveelp 


25. Nouns implying multitude, if they have not a Singular, and Plu- 
ral nouns, when the Singular is not distinguished by x , are called Ana- 
logues of the Plural. 

26. Broken Plurals are treated as feminine. 

27. There are three different methods employed in the formation of 
Broken Plurals, as follows :— 

a. By the insertion of an additional letter among the original letters 
of the Singular.16 

b. By the rejection of a letter.17 

c. By changes of the vowels.!8 

28. Some Singular nouns may have their Plurals formed according to 
different measures, broken and sound. A single Plural measure may be 
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the measure of nouns having various measures in the Singular. In the 
following table are given most of the forms of the Broken Plurals, the 
principal forms of the corresponding Singulars, together with examples 
and meanings :— 


Measure Measures of Principal Singulars. Singular Plural | Meaning. 


of of 
oe lyral Example. | Example. 


o 


-?3 


S-o9s S- ’ GS-9 
1} hed | Kes Axis fem. of tet asa) Sy | 90 Form. 
superlative. x 25 especially 


from verbs medial radical 


yy, . 


> 6 PSE ean Ss | 
ches! and 2\es fem. of best ay = (deed. 
not comparative or superlative. 
Sate Sse 2 

Ses and jels derived from 


verbs medial radical 


», ° 


bo 
fe: 


ie) 
iv 


ee 6 ,- Ss 
3.| hes | Jlas not derived from doubled) Gis as Book. 
or defective verbs. anew uss 
and Syst not derived from de- 


fective verbs. oss and ies 


- 


verbal adjectives destitute of a 


passive signification, and not de- 
2 


- 
o- 


rived from defective verbs. nee 


- 


yi 


S Ss Chee 
4. ches |kles. Klos rare. Ke2hbs 3 || Pieces 


; Lee G, oF Z S 6, Si 
ee; Jles chad , first and second radical not SG | sr; | Sea. 
Ss So» Szo- 
oe is, dee and hes, is3 rare, 
we his and %Las not de- 


rived oe doubled, or defective 


V 


Gz oe 


verbs. hag fem. xls 


100 


10. 


11. 


13. | 


Measure 
of Plural. 


o 
\ 


o 
\ 
\ 

\ 
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Measures of Principal Singulars. 


verbal adjectives. ae ; Asi 

’ 
not fem. Super ioves: las 
fem. Nee verbal adjectives. 
Sper fem. Asi verbal adjec- 
tives. Niss fem. Dliss verbal 
adjectives Peat: of passive 


meaning. hels verbal adjec- 
tives. e 


rare. ave verbal adjectives not 


from doubled or hollow verbs. 


hel verbal adjectives, rarely 


: Soa oF 
from defective verbs. xhel3 


fem. of preceding. 


dels verbal adjectives, rarely 


from defective verbs. 


heli verbal adjectives, denoting 


rational beings, not from de- 
fective verbs. 


ae si, 4 
els verbal adjectives, denoting 


rational beings, derived from de- 
° 
fective verbs. 


3 
Gia” : 
kes not from defective verbs. 


aos 
9 oF 


2 


Ags and Nes not from hollow 


- 


Sie ie 
verbs. X\es rare. Feminine 


Singular 
of 


Example. 


oO 


Plural 
of 


Example. 


SS a9¢9) 


Cob rt 


o 
€\ 
v7 
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Meaning. 


Soul. 


Pros- 
trating 
oneself. 


Judge. 


Perfect. 


Judge. 


Branch. 


Brother. 


Soul. 
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14. 


15. 


16. 


17, 


18. 


19. 


Measure 
of Plural. 


-=- 
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Measures of Principal Singulars. 
quadriliterals, not ending in oom 


and having a long vowel between 


second and third radicals. 


= 


Triliterals of all forms. Are 


from hollow verbs, and verbs first 


S Ss 
| radical > del rare. duss ver- 


bal adjectives, destitute of pass- 


ive meaning, rare. 


Quadriliterals having antepenult 
letter long vowel. chins derived 


from doubled or defective verbs. 


5) 
§ os S 


> 
ches and Ate rare. 


- 


5 aed ee a Ae ues 
Aels. hel substantives. hel 
verbal adjectives, of men, rare. 


s - ‘e 
hels verbal adjectives, of wom- 
en. xLelS substantives and fem. 


verbal adjectives. Nels ; 


= 


Feminine quadriliterals. 


| Ker from medial radical : he: 


> 


ea 


6S 


GS L9 So eae GS oe 
Shes. las rare. Ques rare. 
S - Sr oe s - 
has, GNGS and Jol mare. 
Ss a - . . 
Mas and whine not diminu- 


tives, rare. 


helé verbal adjectives, used as 


Singular 
of 


Example. 


els 


+) 
ce 
\ 


Plural 
of 
Example. 


aes 


101 


Mean- 
ing. 


Door. 


Wing. 


Ring. 


Cloud. 


Neigh- 


bor. 


Roof. 


102 


20. 


22. 


23. 


Measure 
of Plural. 


~~! : 


2VMei 
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Measures of Principal Singulars. 


substantives, not from hollow 


verbs. al fem. 2 as: 


S we . . i 
clans verbal adjectives, used of 


rational beings, destitute of pass- 
ive meaning, and not from doub- 


led or defective verbs. heli 


some masculine adjectives, sub- 
ject to same limitations. 


S 


“4 a . . . 
chuxs masculine adjectives, same 


kind as 20, mostly from doubled, 
hollow or defective verbs. 


S a AUee Saw B) es 
dass, hes, held hes verbal 
adjectives, expressing bodily or 
mental injuries, defects, ete. 
eyes verbal adjectives. 


~- OF S <0 


a O= GS- oOo 
2 5. : 5. x\\ . , ead . : 
S_% oe 
Soles, 
2M 4 3 ; it . ; " A ‘ A femin- 


ine adjectives not superlatives. 


S 


x f i < 3. or . 3 feminine 4 5 A, 


= te. 


and iis 3 verbal adjectives. 


S 5_ 5 s Se 
es verbal adjectives. X)igs 


- - 


fem. substantives from defective 
> 
Sse : 
verbs. kflgs from defective 
, Borie < 
verbs. xhel3 from defective 


verbs and verbs medial radical 


3: 


Singular 
f 


0 
Example. 


o 
\ 


Plural 
1) 


Example. 


mea» 


+) is 
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Meaning. 


Poor. 


Rela- 


tive. 


Sick, 


Virgin. 


Virgin. 
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Measure Measures of Principal Singu‘ars. Singular | Plural | Meaning. 
of Plural. of of 


Example. | Example. 


Ss Sis S eB 
* 


25. Aver ches . Jlas. del. us | dass | Slave. 


> ae ee ora NOE 84.22) | Mas: 
tae hes : he KS gx band. 
Bie & Les ches. hela : ye Slst= Stone. 


S a 

& G< o- - S a 

28.) Nes | led. hel. RUS | GAS | Circle. 
S S S 


7 OD CS ee pols | yaad | Helper. 


29. The Plural measures 25—29 are rare. 
30. The Sound Plural denotes several individuals; the Broken Plural 


denotes the whole class. 

31. When a word has several meanings in the Singular, it generally has 
a different form of Broken Plural for each.”° 

32. The measures 12, 13, 14 and 15, as measures of the Plural of 
Paucity, are used only of persons and things which are not less than 
three or more than ten in number, unless this is the only form of Plural 
in use for a certain noun, in which case there can be no such limitation. 

23. The Broken Plural forms of quadriliteral and quinqueliteral nouns 


are as follows :— \ 


Measure Measures of Principal Singulars. Singular of | Plural of | Meaning. 
of Plural. Example. | Example. 
9 2 Sig S-- oF LL OMS at GS-0 ’ aS 4 
1.) (les | jdes. les. Jes. po aatyo Dir- 
es a - - ham. 
S S 


by Se 8 bo S UoE -of SH oa) ? ae 
2. del} chest. heal. hes} used evel ell Finger. 
substantively. 


9 Sz oF 


3.| helas | kleas. Sys Kyles | Trial. 


Panes he a ice tie oe 
4.| helio | kleao, In plurals of nouns Ras K3 shave | Liveli- 
ss i a 2 hood. 


from verbs medial radical ise 


Ss Tesumes its consonantal 
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Measure Measures of Principal Singulars. |Singular of] Plural of Mean- 
of Plural. Example. Example. ing. 


power, not changing to ham- 
za, A few in 3 follow same 


rule. There are a few excep- 


-0- 


tions. eee : 
5. eat lis ee tis ei not a noun of =) b ic 5 A bye Sultan, 


relation. (eee ; Power, 
Gel gyaet( oe lei aes Ree EA eat wepuceay lS IP ere 
dasa: hanes : are pybes ture. 
5) pa bor nO) ° SS emorore Cl 6 > ae r 
7) huclie | Sleio. diate. Synic, cle euslie Ke 
> cee S Jo- yay S 90- oD <- ie! 
8. duslas Jy xa. Eee ene pou 
> Sh SG) Sry Z Ss = ease 
“ duels | J,els Uvpul (onan Spy. 
Oe ee ES! eae & 502 Se sO Ira S zoe Som 7 es 
UO.) ULES dUad. had! Jad. Ghee | IM [ESS | Anger 
S () eos & oF 
dutes. Syteas Axi 
ie Wes 1965 lis 


34. Plurals of Plurals may be formed in the measure of quadriliterals 
and quinqueliterals.22 Or a Regular’ Plural may be formed from the 
Broken Plural, but it must be a feminine Plural.22 


35. Irregular Plurals formed from Singulars ype and other than 


those to which ae are referred are as follows: ales = mother, pl. elaat 


as if from on) a= = mouth, pl. el as if from x B53 ; b= water, pl. 


steel, sic as if from sla, The two following are algo irregular, viz.:— 
elas = women, pl. xo. 3 and ON pnd from radical jaa li ol 3 31 
See : See 
man, pl. uv LI (rare and poetic) and Us ley 
36. From relative adjectives a Collective Plural may be formed by 


adding the feminine termination x .23 
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S\- ae Sab 
Examples.—1. as a book, du. GUS, 2. xo| =a nation, du. 


ie], SMP: (for as e) =a staff, du. las ; ee (for 243) 


OR) 


=a youth, du. 5) CE ex & is? + = made contented, from is) . for 


2)» du. Cues D.. ape = red, du. lel ae or Bree 


-0- moo 


or ols 6. ble = = a sinew in the neck, du. isle or 
See oT BLAS (pw) = dress, du. on or GLa 
8 af 5 ( (from ce = to read, du. eee 95 A, du. lil 


8s go bepe 
. | = brother, du. A, 10. Se = a thief, pl. Oy3 yw. 
1. XL, pl. oil, 1. (US) = a little man, (dim. of 


JS5), ), pl. Ons. 13. Nom. pda : Dep. un Ace. nts ; 


14. els =a judge, pl. Ops and cel. 1b: oss = tribe, 

people. 16. is aman, pl. (ies 17. ae an apostle, 
“2 Z. Iya 

pl. dens el Se at = a lion, pl. ae. Tee kee G,dus = slaves, 


viewed individually, and MWe = slaves, viewed collectively. 20. 


Ss - Sie Se 


duns = slaves, dls = servants (of God), i.e. men. 21. OG 


= 


S 9 oF 


(sda) pl. osl (6d!) = hands, pl. of pl. obl 1 (co. 22. 


S 


Geb = road, pl. 4 oe pl. of pl. eliyb. 23. grils = 
Shafitte, col. pl. er = the Shafiite sect. 


66. THE FORMATION OF PLURALS. 


The letters used in the formation of Plurals are the same as those 
which are used in the formation of states or tenses, viz., those compos- 
ing the word BOSE These letters, the long vowels, and the tashdeed, or 
doubling of a consonant, are all the augmentatives employed. They are 
strictly analogous in usage and signification, both in nouns and verbs ; for 
just as they modify the action of a verb in a manner corresponding to the 
modification of the form, so they modify the nature of a noun. 
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The two principal ideas which operate in the outset in the formation 
of Plurals are—Frst, the addition of one or more letters to express an 
addition to the sense, as in the case of verbs; Second, the marking of the 
distinction between Singular and Plural. 

The next thing that operates largely in the formation of Plurals is the 
nature of the vowels employed, as a careful examination of all the forms 
will show, as also the development of various derivatives from certain 
given roots. In the measures of Broken Plurals, as in the measures of 
the verbs, the vowels are the characteristic and most important part of 
the form; and they will, in consequence, exert their usual power over a 
weak letter. An example may be taken from quadriliterals. 

The measure for the Plurals of quadriliterals may be regularly repre- 
sented thus 2. — =< =<, which will be found to include all the forms 


els, feck fates , etc. Take as an example the word elie 


3 


=a key, from 2x3 = to open. cise may be represented thus 


— {2 « —. Now, according to the rule for the formation of Broken 
Plurals from quadriliteral nouns represented above, this noun should 
make its Plural thus * — {< <, that is, cle . But the vowel 


kesra is the most important form to preserve, and therefore it changes 
the { into the vowel-letter homogeneous with itself, viz., Ks; and therefore 


the Broken Plural of the noun in question must be 2 slice. which is 
rs d 
the case. St 

The position of any of the three radicals in the form is immaterial. 


For example, from pen = a gem, we have the Broken Plural according 


to the rule given 2» fz 5 = 2@}c< where the first radical _ occu- 
PEN DBS Sear c 


pies the first place, while in ere the first radical _3 occupies the 
second place. 
67. THE DECLENSIONS OF NOUNS. 


1. Nouns are either definite or indefinite. 

2. An indefinite noun is indicated by tenween. 

3. An indefinite noun is made definite by prefixing the definite article, 
or by placing it in construction with another and following noun, or by 
the addition of a pronominal affix. 

4, Nouns are classified into two declensions, according as they have 
three or two terminations in the singular to indicate the different cases, 
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Those haying three terminations constitute the First Declension, and 
-those having two the Second Declension. 

5. The cases are indicated by the three short vowels or their tenweens. 
The tenween indicates an indefinite noun; the short vowel a definite 
noun. 

6. Nouns have three cases, viz., Nominative, Accusative and Depend- 
ent (= Genitive, Dative and Ablative). 

7. The cases of indefinite nouns of the First Declension are indicated 
as follows :— 


Nomi. = 5 Dep. =; A CGs' ace Oot 


8. The cases of definite nouns of the Second Declension are indicated 


as follows :— 
Nom. — ; Dep. and Acc. =. 
9. The dual has only two case endings, common to both genders, as 
follows :— 
Nom. wil; Dep. and Ace. get 
10. The sound plural has also only two case endings for each gender, 
as follows :— 
Mase. Nom. O93 Dep. and Ace. wae 
Fem. Nom. ete: Dep. and Acc. w=. 


11. The broken plurals have either two or three case endings, after the 


manner of the singular. 
12. The declension of indefinite nouns of the First Declension is as 


follows: 
Substantives. , 
F Oss 
Common. Masculine. d=) =a man. 
Singular. 1 Dual. Broken Plural. 
Gosh ee Gees te 
Nom. d=) yr) dia 


\ 


Dep. dey 


Ace. M5 


——* 
e 
\ 
. 
\ 
vou 
Ww, 


\ 


Cas 
we 
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ae Sa_ 
Common. Feminine. xing = 4 garden. 


Singular. Dual. Sound Plural. Broken Plural. 


Dep. xis ase | 3 gis 
Ff ; C; ran t wal . a A 
ne alae GUS 
Proper. Masculine. Ox) = Zaid. 
Singular, Dual. Sound Plural. Broken Plural. 
So - 0- 2 oF SOE, 
Nom. ; ; ‘ z ‘ ‘ 
oe) lox) O30) Ov) 
De See fe 
. ‘ fe) . 
RPO EAC Air eel eee 27) 
eee Canes) fp RS) 6 
ce. : i 
IOS) J J oo) 
Proper. Feminine. KCC = Hind. 
Singular. Dual. Sound Plural. | Broken Plural. 
So - 0 Gres Ss S99 
Nom. Qs wid whdis Opie 
Dep. dd | - aoe 
P Mis ong ( =- Ss Oye 
A cp0 AD ( woldis a 
Ace. lois J ; J Ogiss : 


Adjectives. 
Masculine. inde = sitting. 
Singular. Dual. Sound Plural. Broken Plural. 
Nom. ylls bedle epenles ihe 
Dep. yale ] wie 


. + egal |b Spall 
Ace. Ladle 4 ;. 


3 67.) AN ARABIC MANUAL. 109 


. . Ss oO LT . 
Feminine. xa5l5 = mourning. 


Singular. Dual. Sound Plural. Broken Plural. 


Sa» 


Nom. 555 vESsG | elasG oP 


Dev. Ra oy 
aS | : AK 5 5G | oles Co 
J 


Ace, ‘ sb 


13. Nouns of the Second Declension are those which have only two ter- 
minations for the cases in the singular; viz., Nom. 2. Dep. and Acc. =. 


The declension is as follows :— 


Substantives. 
Singular. Dual. | Plural. 
Mase. | Fem. Mase. Fem. Mase.. Kem. 
Othman. Zainab. 
Mn ae 2 -o- Sa Eto A. ped ieee) 2) --0- 
pent. bss | ay | ybbsc | plas | Oplic) oluins 
ra) os 

-?%93 - -U- O-,-0 9 O--0- -°%9 --0- 

De .and Ace. s * ys ° * Fret = . at or Aye 
P Ole | diay | plete | pariny | Quilts | olin; 


Broken Plural. 


Nom. rho, ese . Dep. and Ace. pelo ; ea ; 


Adjectives. 
Singular. Dual. Sound Plura.. 
Mase. Fem. Mase. Fem. Mase. Fem. 
More Excellent. Black. 
Sete GE a) tse Doe Fe ge 
Nom. hast) 2! ow wrt plop Opes! Brae 
- -oF| mLoe oz - oF Chey EC hee - of 
Dep. and Ace. \uast 1 Ogu gba raglOgw ona | atta 
Broken Plural. 
Mase. Fem. 
nis = poor. Mourning. 


m~weed | cane meee 


Dep. and Ace. abd 
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14. The following nouns belong to the First Declension :-— 
9 - oF . ° 
a. Nouns derived from a verb (except (Les) and denoting rational 
: Bay oF ee . prt 2 - : 
beings; as _,3cho, fem. Kasco = a sinner, from Seo to sin, declined 
like common substantives in 12. 


-of 
b. Adjectives, and usually substantives, of the form (gsf fem. 


<3) ° 


SEE as dest fem. Gi = poor, declined as in 12. 
c. Adjectives of the form Byer fem. Sas. and those of the 
form dbes . as eae fem. S5L0dS = repentant, declined as in 12. 


d. Broken plurals except those of the form 2-~{== ~~, 7== 


’ slice o) 


and those ending in we or 2); as 


2 Ee aes 
Pl. Nom. Bl. Dep. Ou Ace. {Qh = Lions. 
e. Proper names nen of three lower the econ of which 


= Noah, 


o- SG 


has sukoon, or is a letter of prolongation ; as O35 , OAS 


2 


jf. Proper names of men having an intelligible signification in 


declined as in 12. 


Arabic; as BALE = Muhammad = Praised, declined as in 12, thus 


Nom. ake Dep. Re eate Ace. (axe etc. 
15. The following nouns belong to the Second Declension :— 
a. Broken plurals of four pyllapiees the first an second having 


fatha, the third kesra; declined as in 13 who and aslo : 


b. Broken plurals ending in hamza preneded by alif with madda ; 


we 


declined, Nom. Atrees Dep. and Ace. ¢| See = wise men. 


—-oOo- 


c. Broken plurals ending in — and e— as sey>- 


d, Common nouns and bai oites ending in hamza, not radical, 
and preceded by alif with madda; declined as in 13. 
e. Common nouns and adjectives ending in abbreviated alif, not 


radical ; as S = remembrance ; only case ending. 
. . ? -0oF . 
f. Adjectives of the form hes}, not making the fem. in %, as 


seat declined in 13. 
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\ Dee Olen 2 . 
g. Adjectives of the form rds , not making the fem. in x, as 
By e 
Ol Kaw 3 
h. Distributive or collective numerals from 1 to 4, some say, to 10; 


OrPete4 I: Oc 
as SLA = ones, and ,) Bag One by one. Also some other words anal- 


~ 
a8 yo 


9-2 ae 
ogous to these numerical forms; as Af pl. of caf (fem. of — 


a oD Sher 
other, another : lena Suathhe os = some, ete. 
7. Proper names which have been changed from their original form ; 
I-99 Ss ioe f EA) 
thus = Omar, originally ole = the one who lives, and , = Nat- 
ae Bae ay 
urn (the planet), originally dal = the one remote or withdrawing. 
j. Proper names of more than three letters, or of three letters when 
3 - 0 
the middle consonant is pointed with a vowel; as asl = Abraham. 
ba ih 


k. Proper names ending in abbreviated alif, or alif with madda; as 


Sa pps Sulma, LS = Zachariah. 


1. Proper names ending in eles as lawl = Solomon. 

m. Proper names haying a verbal form; as AS, = Ahmad. 

nm. Proper names of females not ending $3 if they have more than 
three letters, or if they have three letters the middle one of which is 
pointed with a vowel ; as ses = Zainab. If the middle letter of the 
triliteral proper name, fem., has sukoon, it may belong either to the First 
or Second Declension, the former preferable. 

o. Proper names ending in ¥ whether masculine or feminine; as 
Ae = Fatima. 

16. The existence of a weak letter at the end of a noun will necessarily 

affect its case endings. 

a. Nouns of the measure Agi from verbs with a final 5 in the root 


change ae into |Z. We have then— 


112 AN ARABIC MANUAL. [2 67. 


Singular. Dual. Plural. 
Nom. | ce - for : ine : ip Ae . 
= Regular 
Depisler ; ES | 2 plural 
Z 5 f a> as wanting. 
Nete Uiae lows ‘ 


2 


b. Nouns of the measure Are from verbs with a final (¢ change 


Ss S 
ee into (Ss: We have then— 
Singular. Dual. Plural. 
29s Regular 
Dep. fe lural 
nS, eae B 
Sas wanting. 


Ace. ist J 


c. Nouns ending in o> SS change that termination into — , 
We have then— ; 


Singular. Dual. Plural. 
Nom. je for yt ys for gel ysl Uys 


Dep. se .; gt ws Es eel | 
| 
J 


Ace. Lyle regular Lyle Lwols reg. Web 


d. Nouns ending in gy, hamza being radical, are declined regularly, 
thus— 


Singular. Dual, Plural. 
Nom. a\_3 Tee ea 
cal lel 27) 
Dep. sls 7 
Di | o~ a? | ede 
~o% r ye Ocw. 
Ace. z ? Neh 
J J 


e. Nouns ending in g{<., this termination being derived from a 


final radical , or is» are declined thus— 


3 


U 
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_ Singular. . Dual. Plural. 
Nom. alas wea or lsat 
a - * ys ie Regular 
Dep. GR | plural 
es ome oye 
: t+ pgelanS or rages wanting. 


Ace. gus | | i. 
f. Plurals of the Second Declension, which should end in is= for 


uae follow in the Nom. and Dep. the First Declension instead of the 


: S 
Second, and substitute — for ¢~—; thus— 


& ’ 
Sing. Sls, Pl. Nom. and Dep. lhe for Sylg> (instead of Sl=) 


Ace: S)\> ; 
17. An indefinite noun is made definite by prefixing the article nie in 
which case tenween and final alif of the accusative disappear, and a noun 
of the Second Declension assumes the threefold terminations of the First. 


We have then— 


Sing. Bk. Pl. Mase. Fem. Fem. Sing. | Fem.Sd. Pl. 

the man the men the black the black the city the darknesses 

« be Mani jukat 3 Fh ay 9sof°E Peas Je AES Be se LN lB 2 

Noms (cd j OSI perce] Rodi | whAlast 
.cst pee eS Soe ba = Bites cee 

Dep. gash JES | ofS Ao pa | oa || a 


Sritate 3K Beats Sei as ihe meen ore 


Ace. de yt dls Ogu YI Ogun Kid 


18. A noun is also made definite by being placed in construction with 


‘2 es pelle 
J 


another and following noun. We have then— 


Singular. Plural. 
the book of God. the wonders of creation. 
Ua ea ates Tee Rs ROPE ACE tad OF. 
Nom. xi SES wb teu! ls 


i 
\ Wom one! ~ 


Dep. xlI CLS wy ewe weenes 


! 
Oy ae Ae Oh Os Sree 
Ace. xASI Ky wG tet wo5lsre 
When thus in construction with a following noun the dual loses the 


termination w? and the sound plural the termination Oo: 
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19. A noun is also made definite by the addition of pronominal affixes. 

With the addition of pronominal affixes the following changes take place: 

a. Nouns of the First Declension and the sound fem. pl. lose the 
tenween. 

b. The dual and sound mase. pl. lose the terminations ) and oO: 

c. Before the affix of the first sing. the final vowels of the sing., 
broken pl., and sound fem. pl. are elided. : 

d. If the noun ends in x , this letter is changed to the original w). 

e. If the noun ends in changeable alif or hamza, this letter becomes 
before the affixes . when it has damma (Nom.), and S when it has kesra 
(Dep.). We have then— 


Indefinite. Definite. 
With the Article. With Pronouns. 
Ss = 3 wo RS IP - 
Nom. GUS= « book. ws </ wis hs 
es cre ee es: 
Dep. wus = of a book. wn 63<)) wis ht 
a cites ou Sz a 
Boo GUs= aboot | Glad mS pasha 


And further coe to the changes of 


ae AK fer 
Lest = = its (her) Siete your two Oe = your sons. 


oe books. 


: Cl x8 Sing Gls Sing. fem. FA tas 


pet Sing. es BEOPI ace Sd! Pyle 
> Si 
Rakes it er ihiaiie erie 
Hule ven) =a favor. es = my favor. 
Nom. ; elas = women; with affix Byles 
Rule | Dep sees | 


I LW 
Acc., unchanged xy<eli3 
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20. A few nouns retain the ancient form of declension when in con- 
struction with a following noun or affixed pronoun, although most of 


them may be declined in the ordinary manner. These nouns are 
Se SE yer S = 2 

= father, .\ = brother, = father-in-law = thin 5S= 
WI Se € e! v eae te U ? ad ung, oid 


S- ; eee 
possessor, a = mouth. Their declension is as follows :— 


Indefinite. Reagiss With Pronouns. Spa Oe Declined ordinarily. 
st 20S > 9s s Bs egeeS 995 mae 
Nom. wl =) j is! 3) x! x O28) =) 
= BYE = =e oe =e Ee o- Ee 
Dep. I yf xl ist! O3) is! 2 O2) WI 
ZE Feces oes s Gos Le eds s Phe ees 
Ace. Li » SI st ist! doy LI 5 2} 4 
hs 9 = Go- = 
Or they may take alif in all three cases; as N. D. A. yf and O3} {- 
Gr S- 
So with wo and up: 
RI Dd 9: | - o ° = oe > 
BU Rete aad ieee is: Pasa toed tf 
Dep. xed“ Xas oe & | wr He 
ceri ad ea nt ANA EOE Creu \is 
Ace. xe sls ist? Ce 2) a = 2) ls 


3° is always declined in the ancient manner, thus— 


Nom. 3 as Jb 3 


Dep. (<0 reg | ce 
Mca talon site. 1S 


XIII. The Numerals 
68. THE CARDINAL NUMBERS . 


1. The Cardinal Numbers are as follows :— 


Masculine. : Feminine. 


1 f iat or Oats (sds! or ee 


-¢ --¢ 
2 P yLst yas! 
Ree 8-| 5 ens Sila 
3 » KS or RUG INS or BIS 
4 ra aw Eat 
SG Sci 
5) ° Range ye 
Ss rd 
6 4 cae iz 
7 Usp Goe 
V Keaw once 
See S$. le ae 
8 A RSLS or KS wks 
©2% é 3) 
9 4 KRamnd - 3 
10 I 5 ne Bae - 
° s * 
le Te ae Z- 8 - Pe) 
1 it yas OSI Syme cos} 
a =- -°? nes soon @, 
12 ip pus LS Spine Last 
13 1 Vie BIG Be NS 


14 rs <len heat Peeters | 
= ed et lat Ove Ea oe —y 
15 to pas Rae Brahe ae 
16 4 yas San HES 
17 ly yas Kaw Ss cS eae 
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Masculine. Feminine. 
19| 14 Kaas Sake ens 
20]. Pe Oy pire 
Zane Opysnes oot Oy yess sos! 
2) fe | Gyphes Wil Gypsy YU! 
23) ye Gyyiies SG Oppo; ENG 
30} Ps O35 
40| O35 
BO 6s pana 
60; 4. eee 
70 Ve Gipnaw 
80 | Ae GSK3 
90) 4% Cyprus 
100 | tee Lo 
200} Pee ybSLe 
300 | tee Ble SW 
1000 | - tere ai 


2. The numeral two is declined as an ordinary dual noun. 

3. From three to ten the numerals assume the feminine form for the 
masculine, and the masculine form for the feminine. 

4, From three to ten the numerals govern a broken plural of the noun 
numbered, which is put in the oblique case. 

5. The numerals compounded with ten are indeclinable, both taking 
fatha in all cases. The ten thus used in the compound follows the ordi- 
nary rule for masculine and feminine, while the units reverse it, as in 


the rule given above. 
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6. From eleven to ninety-nine the numerals take an accusative singular 
of the thing numbered. 

7. Twenty, thirty, etc., are common to both genders, and are declined 
like ordinary sound plurals. 

8. In compounding numerals with twenty, thirty, etc., and a unit, the 
unit is placed first, the two are connected by the conjunction 5 (= and), 
and both are declined. 


9. The word ¥5l (= hundred) is common to beth genders. It is 
pronounced as if written S125 : 
10. From one hundred to a thousand the numerals govern the aa 


of the noun numbered, which they put in the oblique case, as ds) 
(= a hundred men). 


11. When the hundreds are compounded with units, they are put in 
the oblique case of the singular. 


§0f 2 
12. _8){ (= a thousand) is common to both genders. 


13. Thousands compounded with units follow the rules given above; 
that is, they are treated as a thing numbered. Thus ,from 3,000 to 10,000 


the broken plural Y Yj is used in the oblique case ; from 10,000 to 99,000 
the accusative sans Wil is used; and from 100,000 upwards the ob- 
lique singular cal ; 


69. THE ORDINAL NUMBERS. 
1. The Ordinal Numbers for the units (except the first) are formed on 
the measure of the agent, mase. ENG , fem. pels . The tens, hun- 


dreds and thousands do not differ from the cardinal numbers. The fol- 
lowing is a table of Ordinal Numbers :— 


Masculine. Feminine. Masculine. Feminine. 

gE _ 3 S Z ieee 
Jol J, Ist wool Kwol 6th 
wy mGl$ | 2d el Kalo 7th 
SE x5 Bd xielS | 8th 
el Sat) 4th els Kawl3 9th 
ole LaolS 8th ele scala | 10th 

Urge — ies Bpile 
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Masculine. Feminine. 

phe jols Be Kola 1th 
ye ol es mals 12th 
ye eS Sine KG 13th 
Oye 20th 

Gyytes old Gyyties Sold 2st 
spies yA syrhas tai | 
Gypsy ENG Gyyies BU 23d 
Gry elas 90th 

Crprenss ol Crpaind5 Sola 91st 

ejte. 


70. OTHER NUMERALS. 


1. The Adverbial Numerals are formed as follows :-— 


goa 
aid 


Gide A i PEE 


So or 5 = once (lit. one time, one turn). 


ae 


xo Sys or 30 os = twice. 


Fa 2 Fae 


RIG By or WE iy = thrice. 


2. The Distributive Numerals are after the following forms :— 


-& pee 
SLE or dase = one by one. 


2 aE ae. -¢ 
KS or astig OL ee .3t = two by two. 
23 i Gonsl st st Wi 


a?¢ 


2 


358 or Cie = three by three. 


Cy fated 


a-0 


ely or ey = four by four. 


3. The Multiplicative Numerals are according to the following exam- 


ples :— 


S-o Z G- § Ge J 
er = single. _j a = double, twofold. 2Ak Z = triple, threefold, etc. 
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4, The Adjectival Numerals are of the following forms :— 


aes aoe Go aid aie 
SUS = dual, consisting of two. os = treble, consisting of three, ete. 


- 


5. The Fractions are— 
a) yan 


pas =half. 23 = third. &) = fourth, ‘ =, Pe = tenth. Above 


: ‘ Reece: 
a tenth fractions are expressed by g. x = part, Se a}. = {= parts of. 


Di 
6. The Recurring Numerals are— 


Rel aM G b= every third, ey ley = every fourth, ete. 


7. The Approximate Numeral we (= a few) is used with the units 


from three to nine. The Approximate (445 (= afew more) is used with 
the tens, hundreds and thousands ; ce 3 (= about) and As dos i 


(= what exceeds) followed by the number. 


XIV. Separate Particles. 
771. PREPOSITIONS. 


1. The Separable Prepositions are of two kinds. Those of the first 
kind are biliteral or triliteral, and have different terminations. Those of 
the second kind are nouns of different forms in the accusative singular, 
determined by the following genitive, and therefore end in fatha without 
tenween. 


2. The Separable Prepositions of the first kind are as follows :— 


J} = to. ia = until, up to, as far as. 
de = upon, over, above, Cpe = from, away from, after, for. 
against. 
ise = in, into, among, about. Sas or col = with, by. 


(es = with. Se = of, from, on account of. 


juno rdo= = since. 


3: J} : As and eo preserve their original pronunciation before the 


affixes; as x,t. In the affixes of the third person the damma of the 
heh : 
affix changes into kesra after the diphthong. The affix of the first singu- 


B-<Z 


lar, 6—, combines with bts the: os and 3 into mle KB sa 
and re The vy of Oe, Se and Cad is doubled in connection with 


the affixes of the first singular; as are ete. 


4, Separable Prepositions of the second kind are nouns of different 
forms in the accusative singular (1). Examples of these prepositions 


are as follows :— 


ola = before (of place). oe = between, among. 
Oss = after. onan = under, beneath, over against. 


Joa = round, about. Ce i re = behind, after. 
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es ic oO ta with, in posses- ese = instead of, for. 


ston of. 
Gye = above. gS: = before (of time). 
Ane: = before (of place). elyg = behind, after. 
bonus = in the nudst of, among. 


3 Sco S 
These are all construct Accusatives of nouns; such as oe = interval , 


eo- . 
at o> = circumference, etc. 


72. ADVERBS. 


1. Adverbs are classified into particles separable and inseparable ; inde- 


clinable nouns ending in damma; nouns in the Accusative. The insep- 


arable adverbial particles have been treated. The principal Separable 


Adverbial Particles are as follows :— 


Ssh, 


oe! 
i 


yy 


—" vw 


—" 


better £93 = yes, certainly; confirming a previous statement. 
or ft = well then, in that case, if it be so. 
& 
Ee ~. . . . 
compound of { and = not; negative interrogatiyve, or inter- 
rogative alternative. 


=e 

= whether, or; alternative of }, 
E . ° - 
compounded of { interrogative and 4 (= not). 
= certainly, surely, verily, truly; joined to the Accusative 
of a following noun or pronominal affix. It introduces the 
subject, and is frequently followed by if with the predicate. 
With Ist sg. affix al and re 
(SZ s° 
= only; restrictive ; compounded of ot and (4 
be ; 

= how? whence? - AT = where? - a “yo = whence? 


--0F 
Lash = wherever. 


= that is; explicative. 
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e o-oF ° a) 
sl = yes; vulgarly S521 == sl followed by the oath UIs. 
ats = nay, nay rather, not so, on the contrary, but. 


4 > = yes; in giving affirmative answer to a negative question or 


proposition. 


5 i x5 = th 
Senha a es 7 
as, in pause ere 


os = already, now; denotes that something uncertain has taken 


place, something expected has been realized. It also marks 
the position of a past act or event as prior to the present time 
or to another past act or event = our Perfect or Pluperfect. 


With the Imperfect it means sometimes, perhaps. 
bi = ever, never; always with the Perfect, or Jussive, and a 
negative. 


o 


ks = only, merely, and that is all. 
\ S = not at all, certainly not, by no means. 
.) = no, not; negative of the Future and indefinite Present, and 
a prohibitive particle joined to the Jussive. 
es = not; negative of the Perfect, but always joined to the Jus- 
sive in the sense of the Perfect. And we) = not yet; joined 
to the Jussive. 


Ee 
ae = not, never, not at all; contraction for eL Y . joined to the 
Subjunctive. 


Us = not; negative of the absolute Present and of the Perfect. 


-- Oe ? 5 
een = when? \s = whether? interrogative. 


Us, Us, Es = here, and JUs = there; demonstrative. 


2. Adverbs of the second class are indeclinable nouns ending in dam- 


ma. The same substantives of which the Accusatives serve as preposi- 
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tions (2 71. 1, 4) can in general be used as adverbs, in which case they 


take the termination ~., and are indeclinable. Examples are as follows: 


/ 
> Oe 


> o- 
Aer Ss: = afterwards. ASS, AS Cy = beneath. 


7) 


Ae ier is qe edits en a 
Ue, 4 Ss = above. hs , has So = before. 


2 OF 2F On = 4 ea at ° 
2, = Where es ga = whence; & L] = whither; 
Si - e ater) 


20 


| pias = wherever. 


3. Adverbs of the third class are nouns in the Accusative. Examples 


are as follows :— 


St of future time = ever; with a negative = never. 
we = very, very much; placed after an adjective. 

Lensme = together, all of you; of two or more. 

ees = outside, without; and NEN = inside, within. 

Sis = to the left; and Uuas = to the right. 

Wass = much ; and Sus = little. 


\ J = by night ; and gs = by day. 
Logs = one day, once; and = Nt = now, at present. 


> poe = to-day; and 10 & = to-morrow. 
oe -w> . 
> = when. Ls) = sometimes, perhaps. 


Gas). GSS = whilst, during. GL, = lit. in the end, with Impf. 
ye) oy 5 denoting real ‘futurity. 


ates and ee = aboveall, 3 5 = how? 


especially. s 
oO =) only with pronominal affixes, as sah =5 = he alone. 
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73. CONJUNCTIONS. 


1. The principal Separable Conjunctions are as follows :— 


9g 


= when, since; of past time; prefixed to a nominal or verbal 


of 

S 
proposition. 

I = when; usually of future time ; implying a condition ; prefixed 


to verbal proposition. 


ot S 
{, followed by — = as for, as regards. 
E E, 3 ee / 

°,) = that, so that (ut); compounds Os = as 7, Oy = in order 


that, because, etc. 


°{ = 7; ols = although; compounds geal = verily 7, ete. 
S £. - 
a= 5 z 
a hes that (quod) ; followed by a noun or pronominal affix in the Ace, 
yt = except, unless; with a preceding negative = only. 
S 
oF rs 
: = or. 


= then, thereupon; connecting words and clauses; implying 


succession at interval. 
Be 


xa = till, until, until that; same as the preposition. 


Cts ons 5 . . 
isd and compound _<} = in order that; assigning a reason. 


s | Fe | 4 
ed and eee = but, yet; od only before nouns and pronominal 


affixes in the Ace. 
Last = when, after; with the Perf. 
at ; hypothetical particle. 
Lo 


= so long as; denoting duration; with the Perf. 
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[@ 74. 
/4, 


INTERJECTIONS. 


1. Many words used as interjections are strictly verbs or nouns. Inter- 


jections proper are indeclinable. Of these the principal ones are— 


Sie ee ek Ue eel o eee ue b: 
for}, ct, LI = OF hol 3, Lol, a5), of, $5, Loy = ah! alas! 
ls = 


B%e- ° So 
lo! see there! ahs = come here! Cr des = woe! 


mis : ; Uae Be aes. 
L, before nouns in the Nom. or Acc. without, and Lest or Lai 


before nouns in the Nom. with, the article = O/ 


m3) 
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PARADIGM A. /SIMPLE FORM, STRONG VERB, 


of 


AcTIV. 


sWoice. 


ian. uw We x : 


Subj. 


ist Energ. Jussive. Indic. 


o 907 ao ee 5) 
toe tone 


se 90 BZ ~- 905 Gg Fo, - 90- 2 dO, 
° LEST Ceates ecoses 1 * i [Speeede oraatee 
Cas uy S) 
~ 907 G <- %0- a - 20- 9 207 
ro) settee | ves oe tees eee: oe tees 
2 Cy 2 
F; 997 i doe Jo- dO- due 
Soh eonl\ any Veer” hag eten thes seen | — A 
Epes pss 5) & s) 
- - oe, Ce 
y 
é = 390f y a -90F oe 390E -3I0f 290E 
cose cose tone nea 
* . his | f 
cit 17 < Vici J Toe, 


a 
aCe s— JO = I Oe ma Oe 
Yous | Sous! Yass us 
‘ 
a 
27 90- a Some I--9 Os 2 Lacie © fp + Lane FUSE 
C4) coe { RS { ayes - cae 
Boece 2 210 = 
wa 8 Io ¢g 90_L 9g 9OL G@ POL 
a eo 8) st oo tt - oe te 
oc 
Fe 23 90_L eo 2905 3 90O- 2 90, 2 90, 
oe thee oe thee oe thee - eo ttee 
wp, HY SOE o 90, © 90- petal 
a 
cat Ms GZ 7907 9g 90D LIES bap att ices 
° RDS eects eet e seers 
. Aids hie 
Imperative. 
2d Energ.| 1st Energ. Simple. 
- 20% id yor 90k o 90k 


a 
¢ 
ct 
e 
6 
oe 


\ 
\ 
\ 


2 1c 

\ 
oN 3 
3\ By 


cay 
\ 
\ 


se \G 
c co 
3 \ aly 
3N\ oN 


aN 
\ 


(A 
C] 


\ 
\ 
\ 
\ 


° 
oy 
* 
3 
° 
: 


\ 
wy 
© 
\ 
\ 


ee | cose 


Dual 3 m. 


AE 3t 


Bi SAE 


Plur. 3 m. 


ee ORT 


Sing. 2 m. 
Bee 


Dual 2 ¢. 


Plur, 2 m. 
Beas 


wna ot o 90k 
wl ‘ | o 3] = | ~e { 
Infinitive. Participle. 
Soe S cs 
hes Ree) 
Sun 


a 
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PARADIGM B. SIMPLE FORM, STRONG VERB, PASSIVE VOICE. 


Imperfect. 


Ferfect. 


2d Energ. 1st Energ. Jussive. Indie. 


ACE Sing. 3 m. 
ee se 
Nees] les] —" 2m. 
eee oo teats 


ee Cx ie ae, 
Nog 


a —-°9 eo +209 o7UOo9 
ones ote 


. 
\ 
\ 
° 
Ne 
M 
\ \ \ i] 
3 \ 3 \ 3\ S 
30 3° Axi iG 
bane 7M 8 “ 


\ 
° 
“ 
a 
\ 
ce 
. 
\ 
c 
“ 
\ 
e 
“ 
\ 
° 
“ 
co 
. 


E 
t 
; 


\ 
\ 
fe} 
—\ 
Fl 
\ 
\ 
o 
— ye 
co 
24 
“eo 
— ie 
Ney 
c \ 
c 
—\- 
Ne 
\ 
co 
=e 
Ne 
co 
N 


t 
\ 
\ 
© 
“ 
\ 
\ 
e 
“ 
\ 
\ 
° 
“ 
\ 
\ 
e 
. 


Dual 3 m. 


See | ee sees 
Oak 2 


Wks B Gen Yass iy 
oe isi ‘i eas ‘i ead SD each eal oA “ oF 
ws 
a“ is 
09 2-09 Eee) 209 90 9 
5G | IGS | VRB) WSGB) Ug] 2. 
S 
a re 
2-09 @ 27-09) 4-99 23-09 2 09 Ned 
Ka Kis | Tye AKE tolxs | Plur. 3m. 
“ihe | = 0a} | Led | 3) Lg] +8 
Ms . 4 . ree . orl . 
S 
(st 
909 eg hE oRC) 2-09 od Jig 9 
© Sawelcs oo cee \ ep ste 
Rate 
: 


Wins O age, go?) -09 g-o?9 a9 ’ cc of 
x 
2 Tae a 72? Bree Pn OD. hic ibe 6G le 
‘oS 1S - 
Participle. 


OTHER FORMS, STRONG VERB, ACTIVE VOICE. 


Inf. Imv. Impf. Perf. 
GS 79 2) Cs) ’ o- ee Ss : i 
Uy Ls A >| A su \s Sing. 3 m. 
So- oe NAc? Conta 6c 66 G6 
(ea) Oe Cr @ 
S-- Ong 2-0- A ikeg te» Pete sce 
Ge] Gy yt Gy 
Soa Se) 3 2 20% Lae tak Ba 2 Ghupmce Its 
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PARADIGM C. DERIVED FORMS, 


| x23 
S 
AB Xi 
tothe 
itis 
- 
0 29 
Laat 
ae 
S Los 
Li 
- 


PARADIGM D. QUADRILITERAL 


Passive. 


II. 


- o399 
Sees 
») - 


I O--d 
Se oe 


crs 


S-o0--93 
b hl , 


I. 


fe 
- o> 
p 


DGD: 


crs 


Sroes 
< 
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STRONG VERB, PRINCIPAL PARTS. 


VI. v. IV. Il. Il. 


\ 
\ 
e 
i 
\ 
\ 
\ 
c 
—"\ 

\ 
\ 

\ 
a 
\ 


Act Perf. 


42 a-- 9 G--- EOL: > -9 2 wed (i 
te to tt oe ote . bad oe 
SLs hitis hits Asks hits Impf. 
- ARS Site AR 


c 
\ 
o 
a 
\ 
\ 
© 
ce 
\ 
c 
c 
t 
\ 


i 
Bs 
Ei 
i 
Gx 
Ei 


6b 


Imy. 


oO 


nea) at cs 


5 ae oy ae 
BR 
¢ 
t 
EE 
& E 
(ae) Ya 
€ ‘Ei 
: 


9) 
ce 
\ 


pein Mae 


a 2? aT 2? = of al 2 aw?) 
A595 hiss has] 5 Kis . | Pass. Perf. 


J 
28 

\ 

Ne 


“ 


- Impf. 


ce 
\ 
\ 
FR 
Ne 

Ne 

€! 

\ 

\ 

Ne 

sia 
t¢ 

4 
Gr. 


7) 
\ 
ce 
. 
2 
vy 
9) 
f\ 
\ 
v7 


 * Part. 


Ei 
E 
3 
ce. 
Ge 
E 


Gone Pit i Oe a 
3t ast ay yaw Perfect. 
nae yhins! 


3 o-?) 
bo yis Imperfect. 


eo 2-o ©, 0-0 om o-- 2 . 
st st ore $ Imperative. 
7 a Ts 
o--?) 


Rd ee) 6, 0-09 s -. Sino 219 ie 
yack | jhe | Shisie ie | Participle. 
Sg 


; bi + 3! a3 § bys Infinitive. 
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Paravigm £E. Douslepo VERB, ACTIVE VOICE. 


AN, ARABIC MANUAL. 


Imperfect. 
Perfect. 
2d Energ. 1st Energ. Jussive. Subj Indic. 
cides | een AACS, ne es \o| Sing. 3m 
GB I9- BGI Se GB I- w9- o Ge tc 
Cydhes des} Od45 3 3] wore 3f. 
o BI GG IW 9 9 o- Bw I- G92 | > ofS ee 
wes Woes} 0045 woddke 2m. 
S w In Ble I= CR eed w= 4 w Ie Ce ‘cc 
oo WS | GOS] SO0S] Gprdes | HOOK Be 
poe Go 9F o 9 oF wo 9F BIS) 9 o ic 
cool wool} Odkof du dof | dd le 
tplga on Wea |e Mol leas i Dual 3 m 
w .G Ie G9 G9- G9 “Ge a3 
wl (On| tda3 3) God 3f. 
wi GD Ie Bw 9- BI BI -30 -=- bb 
Oda] IQUE] 1S) wld [LS de 2. 
9 we a a & oe % 9- rs b9- ‘ge 
woe we] Ngder] ydue! Crgdae]} Igddo) Plur. 3m 
Wy aC te Ces, COICO ee O) PROS 2 Oh IAO ee OnE vc 
YGOD43 | HOG | O42 | GOU4R] Od Bo 
Fach ie wh 9- w 9 So-| ~ &39- ote ae tc 
Wows Wous}| I, Vodes | Crd poe 2m. 
wyoo 2 O-| oy OH | _ oO 9 O- | _ oO 20-1 90 -- tc 
wbo WOODS | ODS | ODS | pO 2f. 
Cae BG I- oF OF BI - -0-- “ 
6 1) Byaee) ove) 4s! Lode le. 
Imperative. 
2d Energ.| ist Energ. Simple. 
rh ted a ot w- 9 ot o> of . 
Cyd] DDL Odo Sing. 2m 
a y) oF a > of ’ ae 
wood) Wd soduo| oS Sat: 
weiss See 
Noduel fOdu0I Dual 2 ¢. 
Ce Peace i oc 
wooo wOduol Fpddvol Plur. 2 m 
w,- 0 9 ot re 3 He 2 ot 
WGoddol Gddv0l Soe 
: Infinitive. Participle. 
run ole Sing. m. 
$5Le tere 


PARADIGM F. DOUBLED VERB, PASSIVE VOICE. 
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Imperfect. 
Perfect. 
2d Energ.| 1st Energ. Jussive. Subj. Indic. 
o e-? Ba-9 o-0o%9 a9 w-9 ws : 
We One O42 r) ow Sing. 3 m. 
uate GS G-9 o- 09 G9 o> om) mG 
ws WO4s | 0045 O+4s} woo 3f. 
sp see ao a-9 o-~ 09 w-> a> Fe) ’ ee 9 
S) WS} Oo O45 Ons | dd <m. 
Cerieged BOW 932 nae rides ae ecard Sate? “ f 
OOF BS) SOS SO) ads] WOK PE 
Soe GS ale oo Gee ca S 90 ’ tc 
cyodvof wycdof} — SddLof uvI dof | ddL0 le. 
wwe?) BZ?) G@-? a9 a? 
wldus fue Vue wldus {do} Dual 3m. 
wae» G9 w-9 a9 -G 9 ts 
Ns} Ides} IGS} toes} dro 3 f. 
wae? ao-9 a? G-9!,-90 9 ae 
6) Fas] Ves] OG | S0.0 2c. 
faite, 9 Seta 3 a» - - wes rae) Pl 3 
wow WA] Wyder! Wyden} Crgdte] fydde| Plur. 3 m. 
MOOD Ede CO) a 029 Aes OF ne Ate) ph 0 ] cc Bf 
wbodus WO | CKO | G00 Wd : 
Aiba Ba? Ae rib 3 es arog [ar eas “ Om 
C5 S| Wy ed | Syed] Cypdus] 5000 
wipro - 09] _ 0-09 ayn ay? eo =< 09 |G 20 ? “ of 
WGddus | Go Wo WO | .pSOOL0 : 
G9 GS G9 o-0o%9 G9) we» Paes) “ 
Ws} yds] 0048 5) 43} Goode Ne 
Participle. 
iS ey Sing. m. 


S- 
° 


Poe 


Sogo 


OTHER Forms, DouBLeo VERB, ACTIVE VolIcE. 


Jus. 


r ° o- 
0 yy 


Impf. Perf. 
aa a 
nee dhe 


Sing. 3 m. 


oc 6 66 


13 66 66 
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PARADIGM G. DOUBLED VERB, DERIVED FORMS. 
Ks VIII. VII. | VI. iis IV. Ill. 10 & 
oiteot | kal | “hes| Gols NODS lweel ms OSUn eS alee 
fe 2 a or or on i 
SLs oe 

ae OLe ®-o0- BH Oe | Sie reel Sagi é 9 ’ -9 Ede) Act. 
tons ig |OOL JOO] due | COL} O43 | Impe. 
or ox DOT ana 


© - -0 OS Ss © Glo oe ° oN 
Sze! | SIGS] OSUS] OdGS [Od dole} ode] At. 
5 or —_— 
ie 
dol 
Bio 9 S Zora Sy) teen | Sng teeters Se non potas baae. 
ON Appar ddl ue Owe ool On Park 
or or 
Sets cies) 
Dla cey Skin 
Dah Saen Gee eaeene ae =! Act. 
$f} ofosst} ool5]} 0045 Adel) Le [A345] Ine: 
or hes eae 


GGT» 

FoL6 

a 90 Bano) oe) ape - 5) 
AN) desl} O0g05 ol | ddg0! Odeo | Part 


or or 
o,--9 we Ls 
dlis ols 
Soo.» B eagae 9 |G oi tone is S193) ae Pass 
din! dyin | Ooi lo der | SdLQ0| Ge | F288 
or or 


PARADIGM H. HAMZATED VERB, DIFFERENT FORMS. 


1. Forms haying Hamza for the first radical. 


Passive. Active. 
Impf. Perf. Imv. Impf. Perf. 
9-85 =- 3 Ot i b) ees -<= 
pr 3f pea 3, yl (= to relate). 
Soe 3 - z es z 2 eyes -L-E 
hess | dol hog! dels hol (= to hope). 
»—-£9 Se cues eee So a 
Gor ea! ers ee an (= to exhale), 
In 9 Be gS © y 2 X 9 ie 


Sat (= to be slender). 
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PARADIGM H, CONTINUED. 


2. Forms having Hamza for the second radical. 


9B y 9 Ng 


Aw 
9E 0 9 foe) 
oes 

sE0 9 23 
pe] oe 


3. Forms having Hamza for the third radical. 


Boos Brws 
le | sp 
e_ 0 > =e 23 
gs) oe 


IE oL 


Slang 


Ate (= to ask). 


gr 


pea 
A, (= to blame). 


(= to be averse). 


(= to create). 


es 
I 


aes 

Lis (= to congratulate). 
Ee - * 

bx (= to sin). 


Exe 


97> (= to be brave). 


The inflection is similar to the strong verb, e. g., 


ete. 
ete. 
ete. 
ete. 
ete. 
etc. 
etc. 
ete. 
ete. 
ete. 
‘ete. 


etc. 


oe 
yl Perf. Act. 
Sh Be 
3 ao Passs 
af Impf. Act 
‘ mpf. Act. 
» 2 

oe “Pass. 
ike Perf. Act. 
it ye tee sl OTA ie 

X | feet Impf. Act. 

as ine ass 
ip Perf. Act. 
Sp na Pass 
ie 

{ ee Impf. Act. 
Feo Sees ae 
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PaRAbiGm |. DERIVED FORMS, 


x Vil. Vil VI Vv 
eco il <5 3G 
an 3 . 
ES o : >) vs eat Pee 


peek £ et on 

6 £0 9 S -£> ote Cod SwE_ » 
pinn yy 5 pio sin 
G -0 o Sau aes S9~—- Sae_ 
pinion prot ~ > >) pb 


eons 9-_-£9 2s-? ie 
6-2 06 9» $=-E> Sz~-9 mee 
-~Boy Lo -~£- 0 -£ Lo A arian Soe 
Sanit Siw} List deltas iss 


co] 7] ° oe] o. of 
errs Nga { == St ~e Ee -- 
AANA Add Bas 
- £ = S 
SG O19 Ss 09 SS 69 Ss S 


i 
é 
&, 
3 
f 
f 
f 


* 
= a 

wey | Resp | dey | ts | Ss 
Se sta 2s Si) 

qi’ ser ent Ted if alg aed Tyre 
An hatin Qaws So gud ued 

= - = = 

Boo? IE_o 9 9E Log Se ewes) 


Go 
2 
i 
eS 
ox 
F 
f 
= 
= 
C 
re 


S SEL GS ~Ev- Se_7_ 
(ers, Vat toast G3 13 
Wee 278 a7 ze), po 
CS romers Cre CS ore ees ree 
2° o-o Bo nc £° 20 ie -=- Pega 
Syrinl Syst Sr} 1 Us (8 
Fan ings > g “20s 2 “0? g --?9 Swe-9 
SD acca Syine Si (Sy Le Ss 
a oh . gs o 7 9 PAO Sse 
2) Ail #1 pif apes?! gs bp roe 
Eo90b E 20% = ref E 22 Ew 
Syuw stl Sys Sys sys 
ice > tee rece kee ra. 
Bes as Pes 2 a aga 
brates PERO. bie pies 1 atte 
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HAMZATED VERBS, PRINCIPAL PARTS. 


IV. Ill. IL. 

ay St <1 Perfect Active. 
2 Rg 4 Z 3 2, ? 45? if f. t e 
Sha: rn pr mperfec 

o—-_ (Rand owe 4 

yl yl yl Imperative “ 

G £9 rates Sue Particnnl + 
mo one baa A articiple 
6, - S$, < Gare 

List ] 31S Infinitive os 
y Bes: Dx 2 we 
eet | te | betes, oe 
3 > 3 erfec assive. 
929 ata 2SE> I fone A 
‘3 is 52 mperfec 
Lae Le EE Partieiol ie 
5 5 3 articiple 
yy ea 

se oye Bs ; 

\ dely AA LE Perfect Active. 
jou Gti ie Imperfect ‘ 
et jess ate Imperative  “ 
skeerce ote iis | Participle  “ 

4 { AS yee ipxe at Infinitive ay 

S - 

- ° z - Be i 
Ace JS qu Sew Perfect | Passive. 
Sl ee 3 el ae JM es Imperfect “ 
nes eee Vas Participle i 

ope Ea 5 

i i, G { Perfect Active. 

ae p be ihe Imperfect = 

Sy \S) Ae Ss ye 

a a 5 is a4 Imperative “ 
sy \S) S 
Beas ah oe Suiss sem a 
Sy" S) Las eye Participle 
aI es Sy | Infinitive 
Syl eye oe Perfect Passive. 

é te Ee Bae j 66 
bles I, Us [we | Imperfect 

BZ by Se ey eat aes diet an 

1 ae I) Lue Jao | Participle 
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Parabigm K. ASSIMILATED VERB, DIFFERENT FORMS AND DERIVED 


Wi if FORMS. 
ye | Passive. Active. 
V Infinitive. | Imperat. Txitial 


Imperfect.| Perfect. |Imperfect.| Perfect. 5) 
SU BOG, c ee) a) es pte re 
BAS XSs Of) Ase) Aty) Azz | ASy | ~ ee 
acer 3 2 ee hie! p06 zc | = to here 
anes eer a ae utes aye soli 
Spee (Ge oe eat) et) ae oe 
os . 2 . A . . 2 S150) place. 
rpc on eed Me oom feanes ler (ecve cere ces 
S- fee paler Ie os - 9 bee - .s iA 
de des dsr! | lesa!) Wes!) dese | des |= ae 4 
S_ Rte 25% tes 1 i ”] 9 Foe ee io bo beot 
——4 De be Ven 
passa ee asa aera pened ein bet 
Initial is 
Goe- art Do = 3 J Glan -o- ua ns 
Cs Cr i gad Ee = lO ripen. 
§ -- oe { Sa) sD - 3 x -UeH - - Sik b di 
A Doe Ue Ut Uws+2 ues = to be ry. 
So- aS DEG ane I-0- -<- as d 
eng Cr c ei ‘ome 4 oO ascen . 
Sethe oo & Cet) - > 9 9 OF ere eo 


saice yy yen | ee | oe Deon = to be easy. 


Derived Forms. 


Oatss| ds5) dep} de,| dejo] des) 24 Form. 


Bele | dels! dels] deg) dela] dels} 3d “ 
S,- Ope 89 Bay hb ? ? =< - oF v6 
dle! | Asst] Asso] desl] Aego] dey!) 4th 
| 453] a3] gz] aim] ass] oa 
NGS | SENS] dst | Deygs] DES] DEI] oth“ 


RET Beet errs ey tens 
G er - a 9 Ge SG n 
25! Aes] Aes}] Ase] deif | 8th 


S 


ee ¢ Ce OT td en eth 5) ze o& ee CO eC ERO) 
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PARADIGM K, CONTINUED. 


The inflection of tenses follows the strong verb, e. g., 


ete. GOSS ws; OSs Perfect. 
etc. bite as as Imperfect. 


ee eA pes 


ri ge 
PARADIGM L. HOLLOW VERB, DIFFERENT FORMS AND PRINCIPAL PARTS « 


OF DERIVED FORMS. dis 
Passive. Active. 
Impf. Perf. Imv, Impf. Perf. 
Sy S59 ©» A 19s Rip ee 
J : Seis JG = to say. 


Ae 
@ one eb = to sell. 


(00) 
f\ 
peor 


Glos wie Sla5 | GE | =t0 far, 
Passive. Active. 

fet aa eine eae Impf. Perf. Impf. Perf. 

2 Spain Vr 5) aE ed (ede Awae aie : 

E depts J53 Jyte Js Jyts ye | 2d Form. 
re) Ge. og Ot ae 79 rata? Re) 4412 

a S| Hjle) JB) dil] dyy3) Syl] le] Bd" 

OG a es Fa We ret) eee cee eth es 

Ea] sll) dst) Je) det) dye} dui} an * 

ro AS Sao Gao- "Gan? 47? Wane Sar bth ea 

BS) Sp) pis) Spt] Jp] pee] pts] | 

xn + S Se ae a - >) en = Pye 

An§| Jjls| JUS] Ils) 5,583 | JS) J5Les| oth « 

a0 aay , 

Sots a ert ree (SO ai A al ig ee ' 

= 2 | ue] Jat] JL) Last] JG] Hy] te 

S E\s - 0 oo Nee eM ar ob Wace Mak “ 

Be SS) Aas) Saks) Last] lay] Lady | sen 

os Se = 64/9 = 0 Wea 2 OF) ie NTT ee h 6c 

[RS cand Sata | SL | Ladin |] lita] SLi) | 10t 
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ParAvicm M. HOLLOW VERB, MEDIAL s, Active VOICE. 
; Imperfect. 
Perfect. 
2a Energ. | ist Energ. Jussive. Indic 
S68) OFe | do] be) Je Sing. 3 m. 
aie Oita eee te eae \wote co 
oP ) wr Aas JyR3 JyR3 cal 3f. 
O18) G18 | ds | 58) 38) ob) * 2 
Pen Wace CY ee ozs 2 tee v4 “ 
os | oles | do | LS JoeB) ot ae 
x - 9E Go =< sf o 9f 9st 9) sft 6c 
ost] Gi51 | bt] d3t] J 51] eb Le, 
OS 3,6 3,56 Ii SU | Dual 3m 
eee pes eal eligi 
‘ eee 5 re 5 ie 3.25) 1G CRS Oe: 
oS oe = ‘sg 7 bee cae reo Like 
o oA EE I- d- a > I- 2 = 
Pe Sele | Ios | IJ pte, Gylgte | ote: em 
6) 4 | is 4 | iis ; k i % | iis 2 | %, 13 3 f. 
ina Nedee G4 2- ee Ae SOS ee 6 
ee Ore bs ir eas ee 
a eee Bee aes a eee BP ieee ae “ 
| GUS | GS | Gs | GS) GL 2f. 
Bi 4x CG ys ag Tea oe iyi ot 
; j Imperative. 
2d Energ. Ist Energ Simple. 
o.* 2 a4 CEE ) : 
ss Su Sing. 2 m. 
ee | os Jy ACae 


G 2 
2 
ote] s 
w,-99 
at 
Infinitive. 


S 


Js 


Dual 2 «. 


Plur. 2 m. 
eat 
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PARADIGM N. HOLLOW VERB, MEDIAL .<, ACTIVE VOICE. 


Imperfect. 

Perfect. 
2d Energ. | 1st Energ.| Jussive. Subj. Indie. 
ous - Ge = ° =- - = bs - -|- Sj 3 
Wyte | ytd! put | yaw | gawd | gly | Sing. 3m 
ae -| @e - o = - - ? - o-,- Ge 
yews | panes | ae | yaad | a | cyl a 
en -| ae - Oikos - - 5) - - 0 OS 
ees ene | ayaa > gpg We rec 0 
Ort | paws | scram | spams | Goya | eye a 
EAS ae eee ee a fe 3 ° ti 
Greet] ore] pel) pawl | aed |e ee 


LA | “Dual 3 m. 


Bae] Nya See | eae ita eas 


- - - -30 
wa - - - - “ “és 6G 2. 


Ores Sb rcp Ip paen Vy yawn Os rad Ip. Plur. 3 m. 


yaa] Oped) Gree] Gree | Ope |” 3 
neg ged ase aa ie ay We Dee “Cake nee oc wae “ 9 
Ozh | ryaund | Nyrames |Nyraund | Cryraws | Spy ” 
wipro = (2) a Vie < Ea tO x i 20 ‘“c 2¢ 
Gy) Syed | Op] Oped | oS 
Cs Peta tie eg eral ese Sc is wet Aas Cen a7 
ee oe) eat ee ee 
Imperative. 
2d Energ. | Ist Energ. Simple. 
Sy yAMe Op ye Sing. 2 m. 
: 3 eae 
Oey | Why oe 
see ole joc Dual 2 ¢. 
aa = é Plur. 2m. 
Oye Oy Vw ur. 2m 
wie fa eae 
Infinitive. Participle. 
mo cae Sing. m 
Ss a | 
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Paravigm 0. HOLLOW VERB, MEDIAL 4 AND (5, PASSIVE VOICE. 


Imperfect. 


2d Energ. ist Energ.| Jussive. 


Subj. Indic. 


Perfect. 


iat iasy aha 
lee SPAR hey 
SoGT | sede) dat 


S| SW 
allies sie pipe 


. 


(EN 
& 
& 


no 


eS 


Gan Gn Cx 
bx, 
A Rae 
Fil Gs ¥ CRS Cs.Cs 
a 


& 
. Ne 

ec es 
\G:  \G; 


6:\ 
Liv 


— he Uv 


G:\ 
G:\ 


CAN 
‘Cc 


CAN 
Cr 
sC 
CA 
G:\ 
iv 


i 


CAN 
bee 
% 

E 
Y\ 
ce 


© aE 
\G 
bo 

lar) 


Dual 3 m. 


\ 


2\ 
3 
(Su) 
laard 


\ 
\e 
co 


Paeaas oe : 
o£ & 
Vs  \ es \ fe 

v 

5 

i 

vw 

5 


7 
c 


Ga 
c 
oN ty 3 
oO ce 
\%: \&:  \G: 


6.0 
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iy PaRAbigGm P. DEFECTIVE VERB, DIFFERENT FORMS AND PRINCIPAL 


PARTS OF DERIVED FORMS. 


Passive.” Active. 

tmpt. Pert. Imy. Impf. | Perf. 

sr | 6) | mb sr | 6) 

See hee | ee) 

ZA0 9 Eat, 9 oF x O- Lo = 

Be lel ert Wy arate Syed ar 

Passive. Active. 
Infinitive. | Imperat. 
Imperfect.| Perfect. | Imperfect.}| Perfect. 
SDE Di ain Oa rad RE) ne) rad 
31,0 34 sje Sy sje sje 
-¢ leslie iiines|) 2 ot 0? 3% 
ear S| Sel See) er 
Wr aire See sha ded rnc Soc 
Selly Pte (ado) id (ee pik ted 
y) 2S 3 3 sles Si slay ss 
~——s ° -¢ --0?) - = eit eae 
Tse) BL) ste! sy! yt) Syl 
eee a fn ee) oces] = 32% ered Sere: 

Bite] | stl) spite] spt!) sytte| ol 


= to call. 
= tothrow. 
= to be 


pleased. 


= to go 
quickly. 


= to be no- 
ble. 


2d Form, 


4th “ 


Sth: 3. 


Gti 


Th te 


8th “ 


10th = 


of “ 
oo aes a 


144 AN ARABIC MANUAL. 


Paraviem R. DEFECTIVE VERB, THIRD RADICAL ¢, MEDIAL RADICAL 
FATHAED, ACTIVE VOICE. 


Imperfect. PEBAES. 
et. 
2a Energ.| Ist Energ. Jussive. Subj. Indic. Lie 
Te ior) 3 O- Le Oe PF iC x 0- -=- 5 
ws ws 3 3 {03 | Sing. 3 m. 
Gee (hts oh NIE ER? pe aie 3 O- (nd 6 
eyes epee ae 3 ne ; aoe Rs NG Bf. 
2 O- @  ? oF 2 oF 9 OF 2 0- -0-- tc 
gS | GS gOS | gS | 05 ame 
epee) & NaS sous sous Gy 05 oe 
es: oF a 20of 9 oF oF 2 of O-e «c 
Sgddt}  GgdST |. dSt] 5051] shat | 05 le 
w 3 O- 3 O- a O's oP Se - 
ols Fs Ode hod Vos Dual 3 m 
w 2 O- 2 OF o- 2 oF --- AG 
CNG | AGS | dG JONAS | GOS Bf 


° 9 ve a 9 OH o- x OF Rs oF Cate 
Ode] yy dda | 1,055 | Gydig] 1505 | Plur. 3m 
w = bf ge a 3 os = b) ca m2 3 Sie = °o care vc « 
Gy 42 | 942 | Ute | OA? | O08 Bf. 
2 o- w 9 o- 2 o- Oa es eC 9.0 ees | egy 


O55] AGT | NAGS | 1,005 | Gyd4S] 63505 2m. 


IG BGS | yg DGS | DAS | Gry | op5gdS | “ 2F 
Spgs, @agOd,,| « aa | guia dl ages ckSe) ahaa 
Imperative. 
2d Energ. Ist Energ. Simple. Z 
tS oe ae we 
W308! W305! al Sing. 2 m. 
a oF a ot of 
wdS! wos} S05) Be 
w Saee ot b) ot 
wtjost ost Dual 2 ¢. 
yh ob Se SG 9 of 
dot wt \, { Plur. 2 m. 
Wy cad 2 of 5) of : : 
OG, 35 Gd5! ee 
Infinitive. | Participle. 
me | sles Sing. m 
| ob fae 2" 
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PARADIGM 8. DEFECTIVE VERB, THIRD RADICAL (s, MEDIAL RADICAL 
FATHAED, ACTIVE VOICE. 


Imperfect. 
Perfect. 
2d Energ. ist Energ. Jussive. Subj. Indic. 
: a oe Gi nies Gres oe es OD. oF see Sj 3 
oC 
Der oota ie ete et | et | ee 
“ - Se BS = —— Cie - oe Ces Ov mis 66 Bf 
re Re Pry AT RT| ; 
a o- BD - “OH o- - o- Cie TR ae ‘c 9 
ety ar re eter i) ee 
o- a o- es Let Z o- Oo-- bb oF 
Se as ee | tee pO pe z 
“ees a Cp 2 asa at 2s “7 i 9 O-=e FG. 1 
Cc 
oe) oe AEG ea ee Ne oer) 
w - oF - o- - o- - o- aM ng oe 
ley yey Lee ley lye) Dual 3 m 
ww = o- - o- = O- - o- he « 
larys | Loyd | ners |ulaeys| Ley) BF 
w =- o- - oe =- o- - o- -90--— 
bweys Lao 3 | Lross lees Like patere 
dO pe XO, dO, XO 7 dOo- o-- 


6 do- BS 20 20- I O= mS 20- Io-e- sc 2 
Se ery | ate | erty, | ee) : 
eo o- oF o- BZ xI0-- 
bide a ke : “ OF 
ress | Greys | orey? | ote? | AM) 
jae o- Wige OL on = oe oe zee te 1 
emp | ot | pp] wt] wer | Hy : 
Imperative. 

2d Energ.| 1st Energ. Simple. 

Cae)! eee, oy! Sing. 2 m. 
fi o i ) <6 oy | 2 £. 
oh) oy! st)! | 
se. 2 lary} Lye} Dual 2 ¢. 
oy! ml tof Plur, 2 m. 

Bee A : ati 
- | yney! owl 
Infinitive. ig Abs pe Participle. 
ae . z Sing. m. 


Ss) 


146 AN ARABIC MANUAL, 
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PARADIGM V, CONTINUED. 
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PARADIGM X. FORMATION OF VERBAL NOUNS FROM WEAK VERBS. 
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PART “I. 
TRANSLITERATION, TRANSLATION AND ANALYSIS. 


TRANSLITERATION OF GEN. |. I-19. 
ft . 

1, Fil-bad-i ’Aa-la-kal-la-hus-sa-ma-wa-ti wal-ar-da. 2. Wa-ka-na-til- 
ar-do Aha-ri-ba-tan wa-kha-li- -ya-tan wa-aa-la wag-hil-gham-ri zul-ma-tun 
wa-ru-hul-la-hi ya-ruf-fu aa-la wag-hil-mi-ya-hi. 3. Wa-ka-lal-la-hu i-ya- 
kun nu-run fa-ka-na nt-run. 4. Wa-ra-al-la-hun-ni-ra an-na-hu ha-sa- 
nun wa-fa-sa-lal-la-hu bai-nan-ni-ri waz-zul-ma-ti. 5. Wa-da-aal-la-hun- 
nu-Ta na-ha-ran waz-zul-ma-tu da-aa-ha Jai-lan wa-ka-na ma-sa-un wa-ka- 
na sa-ba-hun yow-man wa-hi-dan. 


6. Wa-ka-lal-la-hu li-ya-kun ga-la-dun fi wa-si-tilami-ya-hi wal-ya-kun > 


fa-si-lan bai-na mi-ya-hin wa-mi-ya-hin. 7. Fa-aa-mi-lal-la-hul-ga-la-da 
wa-fa-sa-la bai-nal-mi-ya-hil-la-ti_tah-tal-ga-la-di wal-mi-ya-hil-laxti fow- 
kal-ga-la-di wa-ka-na ka-za-li-ka. & Wa-da-aal-la-hul-ga-la-da_sa-ma-an 
wa-ka-na ma-sa-un wa-ka-na sa-ba-hun yow-man ¢ha-ni-yan. 

9. Wa-ka-lal-la-hu li-tag-ta-mi- ail-mi-ya-hu tah-tas-sa-ma-i e-la ma-ka- 


nin wi-hi- din wa- li-taz-ha-ril-yi-bi-sa -tu wa-ka-na ka-zi-li-ka. 10. Wa- 


da-aal- 3-hul- ya-bi-sa-ta ar-dan wa- ~mug-ta-ma-aul-mi-ya-hi da-aa-hu bi- 
ha-ran wa-ta-al-la-hu za-li-ka an-na-hu ha-sa-nun. 11. Wa- ka-lal- Ja-hu 
li-tun-bi-til-ar-do aush-ban wa-bak-lan yub-zi-ru biz-ran wa-sha-g: ga-ran Za 
tha-ma-Tin yaa- -ma-lu tha-ma-ran ka- gin-si-hi bfz- ru-hu f-hi aa-lal-ar-di 


fa-ka-na ka-za-li-ka. 12. Fa-akh-ra-ga-til- ar-do aush-ban wa-bak-lan yub- = 


zi-ru biz-ran ka-gin-si-hi wa-sha-ga-ran yaa-ma-lu tha-ma-ran biz-ra-hu fi- 
hi ka-gin- si-hi wa-ra-al-]a-hu ali ka an- na-hu ha-sa-nun. 13. Wa-ka-na 
ma-sa-un wa-ka-na sa-ba-hun yow-man #ha-li-than. 

14. Wa-ka-lal -la-hu li-ta-kun an-wa-run fi ga-la-dis-sa-ma-i li-taf-si-la 
bai-nan-na-ha-ri wal-lai-li wa-ta-ki-na li-aa-ya-tin wa-aw-ka-tin wa-ai-ya- 
min wa-si-ni-nin. 15. Wa-ta-ki-na an-wa-ran fi ga-le-dis-sa-ma-i li-tu-ni- 
ra aa-lal-ar-di wa-ka-na kaza-li-ka. 16. Fa-aa-mi-lal-la-hun-nii-rai-nil- 
aa-zi-Mai-nin-ni-ral-ak-ba-ra_li-huk-min-na-ha-ri wan-nu-ral-as-gha-ra_li- 
huk-mil-lai-li wan-nu-gi-ma. 17. Wa-ga-aa-la-hal-la-hu fi ga-la-dis-sa- 

ma-i li-tu-ni-ra aa-lal-ar-di. 18. Wa-li-tah-ku-ma aa-lan-na-hi-ri wal-lai-li 
wa-li-taf-si-la bai-nan-nii-ri waz-zul-ma-ti wa-ra-al-la-hu za-li-ka an-na-hu 
ha-sa-nun. 19, Wa-ka-na ma-sd-un wa-ka-na sa-ba-hun yow-man ra-bi-aan. 
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1. In the beginning he created God the heavens and the earth. 

2. And she was the earth waste and empty, and upon the face of the 
deep, darkness ; and the Spirit of God moved upon the face of the waters. 

3. And he said God, Let be light, and he (it) was light. 

4. And he saw God the light that he (it) good, and he separated God 
between the light and the darkness. 

3. And he called God the light day, and the darkness he called her (it) 
night. And he (it) was evening, and he (it) was morning, day one. 

6. And he said God, Let be a beaten covering in the midst of the 
waters, and let be a separation between waters and waters. 

7. And he worked God the beaten covering, and he separated between 
the waters that under the beaten covering and the waters that above the — 

ebeaten covering ; and it was thus. 

8. And he called God the beaten covering a heaven. And it was even- 
ing and it was morning day second. 

9. And he said God, Let be collected the waters under the heaven to a 
place one, and let appear the dry ; and it was thus. 

10. And he called God the dry, earth, and the collection of waters he 
called seas. And he saw God that it good. , 

11. And he said God, Let produce the earth herbage and herbs yielding 
seed and tree of fruit working fruit according to its kind its seed in it 
upon the earth ; and it was thus. 

12. And she brought forth the earth herbage and herbs yielding seed 
according to its kind, and tree working fruit its seed in it according to 
its kind, and he saw God that it was good. 

13. And it was evening and it was morning, day third. 

14. And he said God, Let be lights in the beaten covering of the 
heaven to separate between the day and the night, and shall be to signs 
and times and days and years. 

15. And shall be lights in the beaten covering of the heaven to give 
light upon the earth ; and it was thus. 

16. And God worked the two lights the great, the greater to rule the 
day, and the light the lesser to rule the night, and the stars. 

17. And he appointed her God in the beaten covering of the heaven to 
give light upon the earth. 

18. And to rule upon the day and the night, and to separate between 
the light and the darkness. 

19. And it was evening and it was morning, day fourth. 


ANALYSIS OF GEN. I. I—5. 


“ea 


a. & prep. = in. Yay preceded by kesra here short on account of 
the eiiseine wasla. 215. 5. b. 

b. ail def. art. = the. Alif has wasla and is therefore to be elided 
in pronunciation. ¢ 15. 2.3. a. 
. GC ae noun = beginning. The root is tos = to begin. The hamza 
of the noun stands for alif, while the kesra shows it to be in the depend- 


ent case, after the srepeeihign in. 


--w& 


2. es F ; St ati 3 J&R = he created God the heavens. 


I ba 


a. eos =he created. Strong verb, aead form, 3 sg. m. perf. 


: Ee 
b. UT = God. <A contraction of the def. art. Ai and the name 


of God properly xt. Written fully it would be ANB The alif of xt 
is ee onted by BAe ere ay fatha over tashdeed, The alif of the aca 
art. in ath has wasla, therefore elided (1. b.). The lam of the art. is also 
elided because preceding a solar letter, viz., the second lam, which there- 
fore has tashdeed (22 28. 7; 18. 5. a). anh is a noun from the verb a 


= to worship, and is in the Nom. case, as indicated by damma, subject of 


the verb BAS . 


c. why cnt! = the heavens. Noun, subst. fem: pl. 2d declension, 
having only two case endings, one for the oblique cases ; ine the Men. 


after Glé. It is derived from ~~ or oo =o he high. The alif 
and lam of the prefixed art. both elided, as see 1. b, 2. 6. 


= v£0ro 


3. wy IT5 = and the earth. 
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a. 5 = and. Inseparable conjunction.. 
b. ST =the. See 1.b, 
_of : 
é Us| = earth. Noun, subst. 1st declension fem. Ace. case 


Bie tse Loos Saks 
indicated by fatha, and after Gls . From Ue)! = to be productive. 


3 oEU~ 


4. ue) II els = and she was the earth. 


a. 5 = and. Inseparable conjunction. 


y) 
b. ee she was. Perf. 3 sg. fem., the subject real being fem, 
From os = to be, for Op. the fatha of kaf having changed the waw 
into the homogeneous alif. For kesra see 2 15. 5. d. 


oor 
é. Ue) Sf =the earth. Prefix art. see 1.b. Noun, fem. Nom. see 3. c. 
p, ye =awaste. Noun, adj., indefinite as shown by tenween, fem. 
3 oF poke 
as indicated by tay, and agreeing with LeyI, Ace. after wl, From 


o a = to be waste. 


6. aE = and vacant. Conjunction = and; and fem. adj. of © 


“4 2 


cs = to be empty, vacant. 


i, Ass = and upon. Conjunction and separable prep. As = upon. 


o-g~a 


8. pel a5 = face of the deep. 


2 


Ud. &> 5 = face of. Subst., masc. Dep. case, in construction, from 


- 


Ky = to strike on the face. 


o-vro oE Ge PI 
b. yes) = the deep. §f see 1. d. ~~ noun, masc. Dep. case in 


= 


construction, from ~ ; & = to be abundant, deep. 
9, mlb = darkness. Noun, subst. fem. Nom. case, from pb = to 
do wrong, be dark. 
| 


10. af c ; ) ae and the Spirit of God. 
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- 


i 
=I 
to 


2 
Dep. case in construction, from <<< ~ ti =f be windy, to breathe. 
~p ) Gy ) Cs y 


a. os = and the Spirit. conj. Noun, subst. masc. or fem., 


! 
w 


b. xy = of God. See 2.b. Dep. case in construction. 


== \ 


11. SH = moved. 3 sg. masc. Impf. Indic. doubled verb, from 3) 
for is = to glisten, move, brood. 
2, evel 5 = the face of the waters. 
a. xy see 8. a. 
b. salt = of the waters. Def.art.; see 1. b. slic subst. Dep : 


a S - --—— 
case in construction, broken plural, sing. ¢U for Sy from Sen = C0 


abound with water. 
| 


13. kit Sls = and he said God. 


a. ues = and he said. 3 conj. ls 3 sg. m. Perf. hollow verb, 
from ue = to say; 3 changed to | homogeneous with preceding fatha. 
l 
b. xT = God. See 2 5, 
14, ‘) f | = let there be. 3 se. m. Impf. Jussive. See 22 41. 4. and 
45.10. From oy) = to be; see 4. b. 
1455. We = light. Subst. m: Nom. ease. From wo = to shine, be light. 
16. oKs.= and there was. 
C65 = con]. and as indicating a sequence, 
b. Ov see 4. b, 


Som £ = 
vg is! F 5 = and he saw. Ss 
2 57. 3. 


- 


t 3 sg. m. Perf. verb doubly weak, See 


ot Pa 
18. cot = that he (it). Separable conj. on with pron. affix of 3 m. sg. 
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Oy ae 


19. Goes good. Adj.m. See 261. F. 3. 


aed 


20. has = he separated. 3 sg. m. Perf. strong verb. 
21, a = between. Separable preposition. 
22. Le =he called. 3s¢.m. Perf. from a = to seek, demand, call. 


23. WUgs = day. Noun, subst. mase. Acc., alif accompanying tenween 


--=- 


fatha; from 23 = to flow, be clear, do anything in daylight. 
24. ed, = night. Subst. se. m. Ace. J 


eat Cee ; 
25. slice = evening. Subst.sg. From (6 = to tarry, tarry during 


evening. 


Dek Lo = morning. Subst. sg. From 26 = to give to drink a 
ox ce 


morning draught. 
27. Logs = day. Subst. sg.m. Acc. indef. From Pe = to do by day. 


28. tools = one. Numeral, m. Ace. 


TRANSLITERATION OF FIRST SURA OF THE KURAN. 


Bis-mil-la-hir-rah-ma-nir-ra- hi- mi. Al-ham-du_ lil-la-hi_ rab-bil- -aa-la- 
mi-nar-rah-ma-nir-ra-hi-mi ma-li-ki yow-mid-di-ni aiy-ya-ka naa- bu: du 
wa-aly-ya-ka nas-ta- -ai-nu ,aih-di-nas-si-ra-tal-mus-ta- ki-ma \si-ra- tal- la-zi- 
na an-aam-ta aa-lai- him \ghai-ril-magh- di-bi aa-lai-him wa- lad-dal-li-na, 


ANALYSIS FROM THE SURA ENTITLED up latt 
(For words not mentioned here see Analysis Gen. I. 1-5.) 


The Formula. 


{ 
1g mut ‘ A > = In the name of God. 


Bs a . Prefix inseparable preposition Yi; subst. mase. Dep. case 


Pelict wees 15. Fa: 
wee 


b. all. See Analysis Gen. 2. 8. 
2. was yt sy = the compassionate, the mereiful. Def. Art, 
before adj’s mase. sg. Dep. case from ry = to be merciful, compassionate. 
Text. 


3 oe Anand = let give praise, Impf. 3 sg. masc. 2d conjugation. From 


ae = to praise, celebrate. 


4. Lo = whatever. Relative pronoun. 
> at = to him. Prefix prep.; pronominal affix 3 masce. sg. 
6. SUIT = the kingdom. Def. Art. ; subst. sing. com. gen. Nom. case, 
from 3S = to possess, to reign. 
ve ees = the praise. Def. Art. : ; Subst. mase. sg., from WS = = to 


praise, 
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- 3 . . 
8. 5 = and he. Prefix insep. conj.; 3 sg. mase. pers. pro. 


w > 
9. AS = every. Properly a subst. = whole, totality. 


Oo 


Z : ee 

10. = 3 = thing. Subst. mase. sg. Dep. case, from Ls = to wish, will. 
S ear a . . . -?) = 

11. poe = mighty. Adj. masc. sg. Nom. case, referring back to Ps, 


from oe = to be able, mighty. 


la) 


12. sot =who.. Rel. pro. See 2 82. 1, 2. 


950 = = “ i 
13; 4s = and from you. 3 = and, sequential conj.; prep. Se 
ronominal affix 2 mase. pl. 
p p 
S 


14. sl = an unbeliever. Verbal adj. (2 61. F.) mase. sg., from “3o= 
J g yp 


to conceal, deny. 


iy eae =a believer. Verbal adj. (2 61. F.) masc. sg., from hamza- 


E 
ted verb ol = to be secure, trust, true to trust, faithful, believe. 


16. epee = you do. Impf. in =, 2m. pl., from 4 »o = to work. 


ie yee = beholding. Verb. adj. m. sg., from +3 = to see. 


ASie See G = in the truth. Pref. prep. and def. art.; subst. m. sg. Dep. 
case, ft doubled verb oe = to be suitable, ae right, real. 

19. £5525 = and he fashioned you. Pref. conj.; perf. 3 sg. m. 2d 
conjugation, from i = to make to incline, fashion. 

20. moot = and he beautified. Sequential conj.; perf. 3 sg. m. 4th 
conjugation, from oes = to be fair, good. 

21. alls = and to him. Conj. and; prep. a = to; affix 3 sg. m. 


Ono sae 
22,” IR on J} = the destination. Verbal noun sg. m., from we = 10 


attain to a state or condition. 


ee 


PART IIt. 


VOCABULARY. 


Ee 
{ interrogative particle. 


SE ae S_-= 

Wf @ father, originally yi, see 
as 
ap 


Pes 4 6 
chs} to remain, stay; lasting, ever- 


lasting. 
So 


orl ate see io, 

ies 

yl (Impf. 2-) to become a father, 
to nourish. 


-& Zo 
3} (Impf. i) to come, bring. 


ie 


~.) to recompense, re- 


as Ets 
r= to make one, see ae 
SE 

, | «a brother, see 

sea) (Impf. —-) to take, seize, cap- 


tivate, execute. 


-a = dep 
ye! to go back; yi subst. an- 


Gree 
other; sf neat, last. 


== 5 = 
=! to become a brother, el orig 
inally i fem. ©: i 
rat was a sis- 


ter. 


nol (Impf. >) to mix, associate, 


- of Adam. 


{3 particle, lo, behold, when, tf ; 


et 
ie’) 
5 


(Impf. =) to listen, incline, 
permit ; est ear. 

Ue 331 (Impf. 2.) to become produc- 
tive ; es) earth (f.). 


- =e . 
caw (Impf. <) to grieve, lament, 


be angry. 


Ss 


o -—- 
{ a name, see 


= 
S ) Crest . 


PP 
hol to have root, foundation, 


IS (Impt. 


St def. art., the. 


2!) oseat: 


wo 


N 


| except, particle compounded of 
6) and x . 

aE 
sdf who, which, rel. pro. m.; f. 


le 
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LA Se Sve 
walt (Impf. =) to frequent; Cal 
a thousand. 


soe 
ei (Impf. <) to be in pain. 


as 

xl} (Impf. <) to serve, worship, 
l 

adore ; AVG God, compounded 


of def. art. St and ef God. 


| 
E 
dt prep., to, wnto. 
S 

25F . 
a mother, from x »{ to tend, di- 
rect, precede. 
at ‘ 3 ats 
Lot but, interrogative, conditional, 


corroborative, partitive particle. 


ee. 
yl (Impf. ~-) to command, order, 


multiply. 
at (Impf. <) to be secure, faith- 


ful, true to trust, believing. 


a 


, 


. 


verily, particle ; <I that ; wl 
tae 

LE 

it JZ, pers. pro. 

- ote of 

wana} thou, pers. pro. m.; f. .5| 

@ 28. 


- 39 or 
S34 (Impf. 2.) to become feminine; 


) to be companiona- 


> GS, = ¢ 
ble, near a human being; wl 3 
S 


man. 


DE? 


n= 
a3| (Impf. -) to strike the nose, 


reach the nose, disdain, be proud, 
angry. 


rt only, but, particle. 
S 


jai (Impf. ~-) to be peopled, in- 


habited. 


'oE “ 
4! or, Con}. 


Sas 9sE / 
J 3) to revert, return; J 3! jirst. 


= 
4s3! to resort, take refuge, abide. 
c= aE 5 
us| : Ls} to set a sign, token or mark 


by which a person or thing %s 


of : 
known; and is) particle, that 


Ss 


Ze . 
OSes st yes ; isl who, which, 


what; (St sign of Accusative. 


“S 


Zee 
Oxy! to become strong. 


--= ax 
yas} (Perf. (of) to return to a 


Z20f 
thing; ast also. 


- 


ol, ert (Perf. oN to be tirea, 


9g 


v= ~9ro 
to rest ; or! where; yf now, 


present time. 
~ 
Ww in, at, with, by, prep. and particle. 
Dial ape eae See 9-207 
wk, us? (Impf. Uw ys) to be 


strong, mighty, straitened, in dis- 


tress. 
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- 


<.5 (Impf. =) to cut, divide, 
a 4 Geos 
make wide, spacious; sv, a 


sea, great river. 


ae (Impf. =) to begin, have pre- 


Oe . * 
cedence; $5 beginning. 


= 


‘4 da to change, exchange, substitute. 


> (Impf. ye) to be pious, right- 


ma 


cous, beneficent, productive of 


ne] we 


good ; x righteousness ; sp 
relating to the land, produced 
by the land, wild or uncultiva- 


Sawe 


ted land, f. say? 


Jp (Impf. 2) to fall, Vie or kneel 


down, to bless. 


oa (Impf. ~ ) to form, cut, fashion, | 


shape. 


--- 


) P (Impf. 2) to throw, scatter or 


sow seed. 


25 (Impf. 2 


multiply, dilate, rejoice. 


) to spread, extend, 


-<- . - 
3 (Impf. 2.) to repair the face, 
surface or skin 3 to announce ; to 


come tn contact, to announce glad 


. . S eh ae e 
tidings ; ye mankind. 


ame K 
a (Impf. ~-) to see, become see- 


mg, perceive. 


| hes (Impf. 
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~) to be untrue, wrong, 


hes (Impf. 


unprofitable. 
) b 5 (Impf. ~-) to be big, large, 


to be lower or 


filled with food ; 
anterior ; 3 i 3 belly, abdomen. 


- -=- 


Sen (Impf. =) to remove restraint, 


let alone, send. 


x5 (Imp. 
after. 


~ ) to be distant ; A < S 


js (Impf. 2) to become a hus- 
band, a lord. 


Uae (Impf. 2) to be hateful, 


odious. 
ot (Impf. >) to seek, desire, be 


suitable, necessary. 


~) to put forth its 

beard, or hair, to produce herbs 
S o- 

or plants ; Kis tender plants. 


- =- 


—-O- ie 5 
ch : hd to remain, continue, 


last. 


Ke (Impf. 


Jirst part of the day, to precede, 
be first-born, youthful. 


eS (Impf. >) to weep, lament. 


2) to go forth in the 


hy but, on the contrary, without 


exception. 


lo (Impf. +) to reach, attain, 


mature. 
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A certainly, of course, yes, particle. Js (Impf. ~) to leave, forsake, 
i eee oe relinquish, 
iy to build, construct, form ; 


i 


son. ces (Impf. <) to take a ninth; 
wm a3 (Impf. ~.) to be beautiful, : a3 nine. 
goodly. 


25 (Impf. <) to be tired, wearied. 


wg £0 be silent, dumb, confused ; 


is and ps to fear, guard, see 


Sera 


2 lamb ; a A a beast, pl. ‘ 
le. eo 


Sp (Perf. SG , Impf. if a) to | AAs f., that. 


S45 Ee abies aes ies 
become a door-keeper; Gly a} & A5 to become a disciple; QOS 


= 


door. disciple. 


2 =4 =a > - = 
ed (Perf. wh ’ Impf. AA? and s (Impf. =) to be complete, entire, 


b) 


ewlAs) to pass the night, lodge ; perfect. 
aD 3 @ house. UE (Impf. =) to remain, abide, at- 


a 


os 3 (Perf. Ob , Impf. ue 3) tain full stature ; ere, a great 


to separate, distinguish, make serpent. 
O- 
clear; prep. oe between. 355 (Perf. 35) to. deviate. or mise 


the right way, be lost. 


ro 


Ss 


ors) a fig tree, a fig. 


--- 


5 (Impf. <) to follow, be consec- 
os 


utive. : & 
Shy y der, b th < 
Recta EEE i HCE» OREN. a3 (Impf. 2-) to continue, subsist, 


S 5 (Impf. <) to be dusty, earthy; endure, be settled, established. 


we dust, particles of earth. | ju (Impf. ~) to be heavy, weighty. 
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Pard 
oe 


= 13 (Impf. ) to take a third ; 
ONG three. 


=k ticle, then 
‘5; par A 
~- i ’ 


Se 


5 (Impf. =) to be ripe, fruitful ; 
nee 


S_-= . 
i 3 fruit. 


= “3 (Impf. ~) to take an eighth ie 


oe eight. 


oe 
. 
7 oe 


33 (Impf. <) to double, fold ; 
gst two. 


55 to return, return to a good 


Sy oie 


state; to make a garment, ee 


garment. 


SS (Impf. 2) to restore, be in a 


state of sufficiency, be proud, 
overbearing. 

cus (Impf. +) to create, create 
ry = 


with an adaptation, to dispose ; 


- 


to make big, thick; 4 Pam. 


mountain. 


Ge 


Os (Impf. 2) to cut off, possess a 


Ss 


good fortune ; Oe el ea- 


- 


ceedingly. 


S> (Impf. >) to run, flow. 
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a 


. to cut; Bios Onyx. 
Er ae 
Ounce (Impf. <) to stick, adhere, 


- 


gS 


assume a bodily form ; Behe 
a body. 
Kens (Impf. <) to make to be, to 


bring into existence, being. 
de to be thick, great, majestic. 


je (Impf. >) to beat the skin; 


S So 


Gr - u 2 
dhe a beaten covering ; 


skin. 


FOS (Impf. >) to sit down. 


--- 


ena (Impf. =) to collect, gather, 


ombine; pxygm ail 
c ine ; oo alt. 

: = (Impf. —-) to veil, conceal, 
hide, protect ; ; : ~ a garden 
(because concealing the eround 


with foliage). 


— ae 
: 


rh (Impf. —”.) to hit the side, be 
by the side ; , jm side. 


ae. 


es 


Ss 
come, alight ; Pa isa a wing. 


(Impf. <=) to incline, lean, 


eee Sos 
dis to collect an army; Sis an 


army, host. 
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ee 
. 


pic to make homogeneous, to be 


s S « 8 
of a kind ; price genus, kind. 


de> (Impf. =<) to be ignorant, 
foolish. . 


Cm (Impf. ~) to perforate, exca- 


vate, illumine, answer. 


oy> (Perf. ole ‘ Impf. ds x 4) to 


be goodly, approvable, excellent; 
O A= good. 


oa (Perf. ele, Impf. 2 =) to 


come. 


C 


‘ge (Impf. 2) to love. 


Ae (Impf. 2.) to bind, make cov- — 


enant, conceive. 


set ~ (Impf. 2) to scrape, scrape by 


little, bring to an extent; _ xs 
g t> 


prep., wntil (as denoting extent). 


-- 


— (Impf. ~-) to prevent, hin- 


eee 
der; we a stone. 


Soke (Impf. 2) to be new, to come 


to pass. 


pos (Impf. =) to be vigilant, cau- 


tious, to be in fear. 
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— (Impf. ~-) to despotl, to war, 


uy (Impf. ~-) to guard, keep ; 


eles keeper. 


Oy (Impf. =) to be sad, sorrowful. 


Te AL, A, 


nance» (Lmpf. 2-) to number, count, 


calculate. 


hes 5 (imph> =) 


- 


to be spiteful ; 


S - 
$ 


Sis prickly plants. 


> 


-- 


ow (Impf. _) to be good, beau- 
tiful, pleasing. 


et i 


as (Impf. ) to be present, come 
into the presence. 
‘ean (Impf. ~) to guard, protect, 
keep. 


Ge 
ar 


eo (Impf. 2.) to be suitable, just, 


S 


right, true ; eA right, truth ; 
Lk truly. 
AGee to sell seed-produce while yet 


in the ear; LORS land, field. 
* KS (Impf. 2) to, prevent, restrain, 
judge, rule ; f - judgment. 


ws (Impf. ~-) to dream, conceal, 


forbear. 
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Ove (Impf. =) to praise ; i j = 
praise. 


bys (Impf. ~-) to guard, defend, 


surround, encompass. 
o> and As (Impf. lL aK 3) t 
live ; 2 RO ES oly a ani- 


mals ; VE serpent. 


x ce ~ particle, where, when. 

AGE (Impf. >) to alter, change. 

S A me (Impf. >) to draw near a 
tume, be at hand ; o— when. 

(a 

BLL 

Ls (Impf. 
conceal, hide. 


rs (Impf. 2-) to know, test, inform. 


>) to knead, beat ; 


cis (Impe. 
eat p 
Sos 
~aa bread. 
ae 


AeneS (Impf. <) to be confounded, 


ashamed, unable to see the right 


course. 


a; (Impf. 


‘waste, uninhabited, uneultivated. 


acct 


hem (Iimpf. =. 


extricate, explain. 


s2.*-(Impt: 
© | pak p 


<) to keep, preserve, 


<) to be ruinous, 


) to go out, proceed, 
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Gt bane 


ein (Impf. >) to pick out, select, 


A a Gi a 
polish, trim; cnt wood. 


Baad A linpt eee zy 5) to fear, 


dread, reverence. 


= 


~.) to be green, not 


mature. 


(Impf. <) to be lowly, to 


subdue. 


Beas 


Lbs (Impf. 


commit a mistake, sin, crime ; 


<) to do a wrong, 


Se 


Kabs a fault, sin. 


- 


~) to remain, abide, 


S LE (Impf. 
dwell. 


BS (Impf. -) 


portion, cut, create. 


pts (Perf. wes , impf. ; j ay 3) to 


be empty, vacant, unoccupied. 


pe | (Perf. Ae Impf. Assy) f0 


be oe of geod ; to eh oe e 


ye good. 
bid (Perf. BIA | Impf. fay) 


to sew. 


I 


to measure, pro- 


a) 


SS (Impf. >) to creep, crawl, walk 


leisurely. 
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hed (Impf. ~-) to enter, pass in. 


ed 


= to seek, desire, ask, call. 


29 (Impf. <) to befall, to contract 


for a long period ; J time 


long, or unlimited. 

-- Se 3 - 
Gre (Perf. glo : Impf. epedy) to 

obey, submit, judge ; “20 relig- 

ton ; oe obligation. 


. 


ra) 
{5 dem. pro., this. 
a 35 (Impf. <) to cut, divide, sac- 
rifice. 
£)9 (Impf. =) to stretch forth the 


Ss 


arm ; <3 fore-arm, cubit. 
oe ; 


ce (Impf. ~-) to remember, to cel- 


6 ¢, 
ebrate ; 53 remembrance ; 


5 -- 
ye male. 


it 
JIS that. 


Bers (Impf. ) to follow on the 
tail without quitting the track, 


GS o¢ 


to commit a sin or crime; 439 


° 8 -< . 
@ sin; 430 tail. 
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5205 to pass along, pass away, 


exhaust, spend ; aes gold. 


b) 
gO PrO., possessor. 


--< 


330 (Perf. sto) to taste, per- 


ceive 
y 
- EL 
uw ) (Impf. <) to hit the head, to 


S 3 s on 
be head ; ue I head ; UMA2 
chief. 


ae (Impf. Sp) to see, consider, 
know. 


- 


G ) (Impf. ~-) to possess, command, 
rule, have lordship ; to rear, fos- 
ter, guard ; us lord ; oy 
the Lord. 


- -=- 


&) (Impf. ©) to take a fourth; 
S-0oF 


oe) {| four. 


Se i ae 


; >) (Impf. >) to return, trace 
back, trace, answer. 


de) (Impf. <) to go on foot, make 


- 


i S o Soe. 
a journey ; ch> ) foot ; he ) 
man. : 


a) (Impf. =) to have mercy, pity, 


S 


4 Pt ee 
COMPASSLON x > >) nrvercey. 
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om (Impf. =) to send; Spars 


MESSEN GEL. 


3) (Perf. 3)» Ivf. is? 2) to 


be pleased, content, willing, ap- 
proving ; Ble pc approbation. 


5) (Impf. 


move, agitate, flutter. 


>) to glisten, flourish, 


ner. 


ec ) (Impé. <) to raise, elevate, 
exalt. 
(Perf S Tpt. 2) Ss) to 
cp) Part chy, Imo oy 93 
be windy, to breathe, to rest, 
to smell ; oO) spirit, the life 
principle. 
) 


>) to push, thrust, 


or) (Impf. 


contend, deceive. 


cane (mpf, |=) to creep, crawl, 
7 


walk. 


BS} (Impf. 


to be frightened, to make haste. 


=) to call or cry out, 


Se 


rm) (Impf. 


convey, disbelieve. 


~) to assert, relate, 


c 0 to couple, unite, be married. 


&)! (Perf. ély, Gane ey to de- 


cline, deviate, swerve, go astray. 
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UY 


ie (Impf. fs) to ask, question, 


demand. 


VIG cut, prepare a 


i, (Chapt: 


S 


v= 
means ; paw MEANS, CAUSE. 


naw (Lmpf. 2) to rest, be quiet, 


motionless. 


(Impf. <) to swim, glide, 
be free, free from impurity, to 
praise. 


pees 


eh (Impf. =) to be a seventh, to 


Soe 


Co 


be complete, perfect, full ; 


Seven. 


~) to be humble, 


niu (Impf. 


submissive, pay honor, worship. 


cst (Perf. | shia _ Impf. I 3) 
to be silent, covered, dark, calm. 
coer (Impf. <) to bruise, pound, 


wear out. 
> (Impf. 2.) to please, rejoice, tell 
secretly. 


zw and mn (Impf. rg) to 


walk vigorously, be occupied, 


strive, exact. 


oe (Impf. ~) to smite, burn, alter 


color, make a mark, seize, strike. 


AN ARABIC MANUAL. 


> 


ACTS (Impf. ~-) to descend, be low, 
base. 


Fae 


iw (Impf. iin) to give drink, 

ngs 7 irrigate. 

pKa (Lmpf. +) to be still, to rest, 
to dwell. 


ilies (Impf. 2) to overcome, have 


ce Ss - Q o} 
dominion, rule ; | bh 


strength, power. 


(Impf. =) to hear, listen. 
‘roe 


nie (Impf. ~-) to rise, be high; 


--=- 


Foie hn Seong 
~~ (Perf. U.. , Imp 3) to be 


high, lofty, uplifted ; al ee 


Gone le 
heaven, pl. wf : a 
y, f S 


nanre. 


-e- 


ye and ee to irrigate, to turn 
around a well, to turn a water- 
wheel ; of. a year (a revo- 
lution). 

Spe (Perf. SLA, Impf. dy.3) to 
be chief, lord, master, honorable ; 
Gee lord, master. 


ee 


yaa 


spring, rise, ascend, wall up, 


(Perf. ye, Impf. pee) to 


assault. 
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Sibert at lphin oe bee 
7 ae yl, eee, 
go, pass along easily, become 


current, become. 


--- 


Chau Pert. far Tmpf. C3 A Sy) 


Sos 


daw & 


to strike with a sword ; 


sword. 
UY 
xr to make like, resemble, assim- 


: G2ZA 5 
ilate; xsi, likeness. 


a 


Se to be intricate, complicated, 
internuixed ; : su a tree. 

Se) (mph a daa) to be stingy, 

penurious. 


s 2 
i) w-- 
oe 


ins) to be evil, wicked ; 


Vay ae 


evil, wickedness. 


x (Impf. 


LES 
y* 


--- 


Sy (Impf. ~-) to rise (of che sun) 


to give light, to cut open ; sys 


eastward. 


<< % (Impf. 2) to thank, praise, 
commend. 
9 Sse 


Kes (Impf. 2.) to tell, inform, 


(Impf. ~-) to be lofty. 


give testimony. 


+ js, 7 gui a Q &j (Impf. 2) to be 


SBM oe 
good, pleasant ; Ragu pleasant. 
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° : Soe Seno 
sire, longing ; Lage, eee 


(Impf. Gs 3, 5) to excite de- 
| 
S 
desire, longing. 


om re 
og 


yt 
E__ B -- ; ; 
Le (Impf. gla) to will, wish, 


to be thorny, to pierce. 


desire; 2 a thing. 


Ue 


Oa oe: 


et (Impf. =) to drink a morn- 

Gynt Sos 
ing draught; —~ uo and 
morning. 


-- 


om (Impf. >) to retain, withhold, 


endure, be patient. 


sho (Impf. <) to associate, con- 


sort, be a friend. 
pore (Impf. *) to return, emanate, 


Sole 
strike the breast ; yoo breast. 


Lye a road, way. 


—-- 
. 


yee (Impf. ~-) to be little, small. 


a Seat 


(Impf. <) to turn towards, 


to turn away, to forgive, to make 
broad. 


Cd ee? 


(Impf. 2.) to be good, right, 


sound. 
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pre, do to pray. supplicate ; 
be or $US prayer. 


oe (Impf. <) to make, manufact- 


ure, construct. 


Sye (Impf. ~-) to descend, smite, 


happen. 


- 


wo (Impf. 2.) to sound, give 
voice ; wye a@ vorce. 

Jao (Impf. ”.) to incline, make like, 

ie 


JSashion, form, picture. 


--- 
cy 


yee (Impf. >) to attain, to become. 


ue 


ioe] - 
: 


ee) 


(Impf. =) to cleave to the 
ground, flow, creep. 


pe-we and gard (Impf. 2.) to ap- 


pear, be morning. 


---=- 
. . 


ied (Impf. +) to be weak, faint, 


unsound. 


i) 


hs (Impf. >) to err, go astray, be 


lost. 


eke (Impf. <) to incline, decline, 


- 
t) 


: S < 
deviate ; a 2 a rib, 


t 
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Lb 


Spb (Impf. ~-) to drive away, 


expel, remove. 


Gyb (Impf. 


: S 
travel or beat a road ; fe 


~.) to beat, knock, 


- 


Ze 


road, way. 


eae (Impf. <) to eat, taste ; ala 
food. 


jab and ib (Impf. 2) to exceed, 


be immoderate, disobedient. 


ob (Impf. 


come forth. 


yb and Ab to confine, daub, 


overlay. 


~) to rise, appear, 


eyo (Impf. ~) to be submissive, 


obedient, able. 


Job (Impf. 


~.) to become long, ex- 


tended. 
pb Lb, wae b> to fly ; yb 
bird. 


L 


pb (Impf. >) to do wrong, to be 


BS ¢) 
dark ; Reis darkness. 
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<) to be outward, to 


yee (Impf. 


appear, to be plain, perceptible. 


S 


—.) to serve, worship ; 


us (Impf. 


Ure 5 GS ¢o 2 
BOL service ; dws servant. 


Ke Eden. 


joe (Impf. , d3) to pass from 
and leave, to act unjustly, to be 


hostile. 


Sicke to abstain, restrain, punish, 
torment. 


raid od 


Ves (Impf. -) to be broad, spread, 


intervene, show the side; Use 
breadth. 


>) to know a thing, 


Se (Impf. 


become acquainted ek it, per- 


o- 


ceiving, experiencing ; a3 24 
knowledge. 


AOS ’ F 3 
Gy (Impf. ~-) to strip off the flesh, 
emaciate, exhaust, sweat, exude 


moisture. 


Sy (Impf. Sym) to be naked, 


Sos 


bare, divested; Inf. n. Sy) 


-0 9 


258 naked. 


ro) 
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5s (Impf. >) to be mighty, power- 
Sul, strong, honorable, glorious ; 
to magnify, exalt, esteem; to 


overcome, resist, oppose; Inf. n. 


Ss 


a a? So 6 
we mighty ; py mighty. 


Ses (Impf. =) to produce herbs 


ye) 
or herbage; jus herbs, herb- 


age. 


re 2 oF 
phe (Impf ; hs») to raise or reach 


Sorth the hand to take a thing ; 


4th form, to give, offer, present. 


Eee 
plac (Impf. ?.) to be great, large, 
vast. 


--- IO, 


ys (Impf. pera) to be effaced, to 
perish, come to naught ; to remit, 
Sorgive; to exceed in giving; to 
exempt. 


pa 
o 


ge (Impf. ~.) to strike the heel, 
to follow close after, to succeed S 
is ao heel. 


Be 


de (Impf. 2) to give to drink a 


second time, to redouble, divert, 
offer excuse, pretext ; a! may | 
be, perhaps. 

he (Impf. =) to suspend, adhere, 


attach, cling (as clay, clotted or 


thick blood, etc). ! x 
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fe Le (Impf. <) to know, know cer- 
tainly ; Inf. n. pte knowledge, 
scvence. 


(ple (Impf. 2) and Le (Imp. 


<) to be open, manifest, public. 


Salta (Impf. j ‘ >) to be high, eleva- 


ted, lofty, exalted, ennobled. 


Acs prep., upon, over. 


--=- 


mc (Impf. >) to stay, prop, sup- 
port. 

A : a (Impf. <) to work, labor, 
serve, perform, construct ; d Z a 
work. 

Ss ce (Impf. 2.) to appear, present, 
intervene; and °) = prep. deno- 
ting transition. 


oe 


dic (Impf. —) to decline, turn 


aside ; Ros prep. and ady. n. 


- 


of place, at, near, by, beside. 
AN gs (Impf. <) to enjoin, charge, 
impose a condition, make com- 


Ser see x 
pact, covenant ; ¢) gc injunction, 


agreement, covenant. 


- 
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--- - 


- >] IE 
Oss, Ole (Impf. O22) to return, 
repeat, relate, visit, betide, con- 


S02 
Ser, accustom ; Oe a return ; 


es re a festival ; oes a small 


piece of wood. 


Sa Per gece eee oe ok ‘ 
Joe, dle (Impf. Jy) to nourish, 
sustain a household, to become 


poor, decline, be unfaithful. 


Ose ; ols 4th form, to help, assist. 


-- = 3 =, 3 
cre, ole (Impf. “PAR 3) to hit 
the eye, to smite with an evil eye, 


o- 


- 
to raise the eyes, spy ; ) as Eye, 


socket, cavity, well. 


‘3S 
ont (Impf. >) to cheat, defraud, 
deceive, overreach, damage, neg- 


lect. 


LS 2 
ae ws 


ye (Tmt yee) to deceive, beguile, 
make to desire what ts vain. 


Shere 


uy (Impf. >) to plant, establish, 


“ae (Impf. <) to be angry ; Inf. 


= 


Sy AG) 
AG 
Ne wa 
: 
7 


--- 
7 


ae (Impf. >) to cover, lide, for- 


give, pardon. 


> 


--< aed 


re (Impf: —2) or ye (Impf. =) 


to be abundant, copious, deep so 


the bottom is concealed, to rise, 


Soe 


overflow, cover; Inf. n. Ye, 


pers (Impf. ei) to be free of 

> want, rich, wealthy. 

ae, Olé (Impf. ai) to be 
absent, distant, concealed ; ae 


what is hidden, invisible, a mys- 


tery. 


--=- 


ms, ne (Impf. wer) to convey, 


bestow ; 2d form, to alter, change. 
Nes 


3 and, sequential conjunction. 


- -- 


xs (Impf. =) to open, unlock, 


seck, grant. 


5) x3 (Impf. >) to burn, melt, try, 


test, 
~— 3 (Impf. <) to rejoice, be glad, 
Gr, 


happy. 


--- 


£-% (Impf. 2), 2 5 (Impf. 2) to 
E ie (Imp E fe Pp 

be empty, vacant, wnoceupied, to 
* cease, end, finish. 


Ap tA 


uns (Impf. -) to be bad, corrupt, 


unsound, 
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eas (Impf. >) to separate, divide, 
limit. 


a 


hes (Impf. <) to do. 


Bae 


Impf. =) to cleave, cut, fur- 
row, cultivate. 

iy, 3G (Impf. ; A 3) to attain, 
gain, be secure, escape. 

55 3d and 6th forms, to be clear, 


perspicuous. 


-G- 


e3, ee to be above, superior, to 


eacel. 


& preposition, in. 


we 
> - 
. 


Ge A 3, els (Impf. jou a5) to 


= 


shine, be clear. 
S 


has (Impf. ~) to receive, consent, 


be in front, meet. 
h&S (Impf. 2) to hill, slay. 
Os already, certainly. 


" ons (Impf. —) to measure, compute, 


decree, be able. 


wos (Impf. ~-) to be far away, to 
be holy. 


-- 
+. 


1 (Impf. =) to collect, read, re- 


cite. 
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(Impf. -) to be or become 


veyt (Impf. >) to cut, sever, dis- 
tress, traverse, recite, verstfy. 


--=- 
ee 


wus (Impf. >) to divide, distrib- 
ute, determine, swear. 


re. 


ks -Cimpt >) to alter, change, 


Ses 
turn, convert ; 3 heart. 
’ ess 


-7T- G-7 
As (Impf. >) to cut, stripe ; ig 


a pen. 
vs (Impf. >) to roast, beat, hate. 


ee =. 
7 


yoss (Impf. 2) to prance, beat, 
leap ; 2d form, to clothe with a 
shirt, i. e., er-veee 

¢ g 3 (Impf. —) to conquer, subdue, 
abase, compel. 

ade ly = a > = 

Js, SUS (Impf. J 93) to say, 
speak, propose. 


oe oorg at, 


roe, AE (Impf. Sy Fy >) to rise, 
stand, be upright. . 


J 


-I = 
4S (Impf. ~) to be great, large, 
mature. 
Cog (Impf. 2.) to write, dictate, 


: Chee 
prescribe; s\3s a book. 
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Y P= j 
xs (Impf. ~-) to be copious, abun- 


dant, numerous, to multiply. 
SERS (Impf. —) to lie, falsify. 
aes 
SUAS pronoun, so, thus. 


pps (Impf. a5) BGO surpass, be gen- 


erous, to honor, exalt. 


<a (Impf. —.) to conceal, deny, be 
ungrateful. 


AS. (Impf. >) to exhaust, complete, 


a) 
be weary; j\§ totality, all. 
\ 4 assuredly, by all means. 


AS (Impf. =>) to wound, speak, 


converse. 


Aas? (Impf. -) to be entire, com- 
plete, perfect. 


rei ov (Impf. 95) to take 


place, be, exist. 


J 


J particle of affirmation; J prep- 
osition, to. 
A) not, no. 
‘s ° 
wat garment. 


(Impf. <) to clothe ; ivi 


= 
- 


| a> (Impf. 2.) to make firm, to eat 


Soy 
meat Ey : 


qal (Impf. <) to adhere, cleave, 
be devoted. 


° 3) to curse, imprecate. 
a particle, not. 
ee by no means, not at all. 


as (impt. <) to thirst, burn. 


- 


me OF . . 
,J negative subst. verb, 7s not. 


Jou : oa Rag 
has to be night ; Gd night. 
MES lest. 


ie 


Lo pronoun, what. 


> 


) 


Reve: : oes 
‘ coverings, from ..{ to sur- | 
) Loo ’ oe Vise 


round, clothe, cover. 


Slo : hive to grow thick, to possess. 


Ge- 


Quo (Impf. ”) to draw, extend, 


stretch. 
ar (Impf. 2-) to be wholesome, 


oe Pil oe 
approve ; ae aman; *& sa a 
woman. 


ae 


ya (Impf. 2-) to touch, feel. 
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-- = 
es, 
Ss 


SAAT So 4 
77g; lama evening. 


ee (Impf. ~-) to be even- 


oy (bpts =) to walk, travel. 
zoe (Impf. -) to rain, betide. 
re with ; rar together. 


ed > S 
Liza companion. 


- 


hie (Impf. 2) to look at, immerge ; 


Sis bdellium. 


— 


Moo (Impf. =) to fill, satisfy. 
ee (Impf. =) to possess, to rule. 


Be preposition, from. 


Cite a 


Gy Pronoun, who. 


--=- 
2 


on, Golo (Impf. 2) to die ; 


Bye (Impf. =) to abound in water; 


“a3 (Impf. 2) to germinate, grow, 


produce plants. 
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eee fi 
ee Lis to be high, announce, pre- 
. y) ° 


dict; 43 prophet. 
iss tae 


Geet . 
_(& to project, leave. 


ass (Impf. -) to appear, rise, 


break forth ; re 3 star. 


EME : 308, {3 (Impf. 2) to call, 


invite. 


Js (Impf. >) to descend, alight, 
dwell. 


eas (Impf. ~.) to beget, bear. 


ee 
* 


us (Lint) toy blow gently, 
breathe, spread. 


ee 


30, Las (Impf. 2) to seize by 
the forelock. 


Fe ee (Impf. ~.) to look upon, con- 
} Sera Fe : 
sider, expect ; 3 similar, like. 


= =e 


mes (Impf. 2-) to be soft, comfort- 


-=- 


able, pleasant ; ar yes ; nF s 


kindness, grace. 


es to blow, breathe. 


CP led S op 
us to breathe ; 23 soul. 


as (Impf. 2.) to sell, lose, dispose, 


exhaust. 


AN ARABIC MANUAL. 


--- Ss 


gs to Slow abundantly; 2 3 river. 


oe, wx) (Impf. =) to forbid, be 
Jinal, complete, bring to an end. 


--- 


pp Gb (Impf. 2.) to shine, light 
up, enlighten ; 5 re light. 


--=- 


es, eb (Impf. <) to sleep ; 5 


a sleep. 


a 


ws (Impf. 2 ) to blow, rouse, awake. 
sas (Impf. >) to lead, guide. 
fas pronoun, this. 

ss (Impf. =) to ruin, destroy. 
js interrogative pronoun. 

lets there. 

3 hee. 

\S3s0 behold! 

eS she. 

y] 


5 conjunc. and, particle of swearing. 


reas 
Oss numeral, one. 
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dos (Impf. ee to pour rain, beat, 


chase. 


od 


O>s5 (Impf. oss) to find. 


° 


623 (Impf. sey) to ache, suffer 
pain. 

XS5 (Impf. Kx) to strike the face; 
Sy Jace. 


ee 


“s to be in contempt, grow sav- 
(Up SsF) 7 1g 


Cc 


‘ >5 beast. 


age, brute-like ; 


£05 (Impf. 0) to put down, leave, 


JSorsake. 


355 (Impf. Sy) to get leaves, 


branch out ; 395 leaf. 


bs (Impf. ies) to be in the 


middle, midst. 


5 (Impf. (22) to unite, will, 
command, 


c See 


oe faint t, place, 
lea, (Imp ian) 0 put, place 
abate. 


= 


- : Seno yaa 
a 5 to fix a time; «. 35 tume. 


es to fall down or upon. 
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Ss (Impf. tt) to guard from Ss 
fear, preserve, arrange. AS Himph oan ve dry up, be 
ASS to trust, rely. dry. 


wigs Cl ae § < i aes 
ods (Impf. MG) to beget ; Js mis to be made an orphan pra . 


child, boy. 3S hand 


Js to be close, to turn back or ss 
ye. to be day; . 5 day. 
away. Wa g rx “ 
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